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Аннотация
Син Хари снова соглашается на безумную авантюру и ввязывается в опасную игру с чувствами. На этот раз ей предстоит играть роль девушки своего начальника Кан Тхэму, чтобы навязчивый дед-председатель перестал подбирать ему невест. Но как убедить сурового дедушку в искренности их чувств, если не сблизиться по-настоящему? Пока пара репетирует идеальный роман, искры становятся пламенем, а корпоративные интриги поднимают ставки до небес. Что же ждет героиню – любовь по контракту или настоящие чувства?
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#12. Хитрецы

— Что значит, я тебе нравлюсь?.. — растерянно повторила Хари.
Мину слабо улыбнулся.
— То и значит.
— Вот я и пытаюсь понять, что ты имеешь в виду. У тебя же всегда были девушки. А теперь ты вдруг ни с того ни с сего говоришь, что тебе все это время нравилась я?
— Так ты действительно не понимаешь… — Мину горько усмехнулся и печально опустил взгляд куда-то себе под ноги. — Почему я всегда был в отношениях.
— И почему же? Разве не потому, что тебя влекло к другим девушкам?
— Хари, ты единственная девушка, в которую я был влюблен с самого начала. А встречался с другими я лишь потому, что они сами проявляли ко мне интерес.
«Это еще что значит?»
— Но если тебе всегда нравилась я, зачем было встречаться с другими?
— Чтобы вызвать ревность.
— А?
— У тебя. Я хотел, чтобы ты ревновала меня, Син Хари.
— Какой-то очень сложный путь ты выбрал…
«Что еще за жалкий способ привлечь внимание?»
Хари хотела закончить этот неловкий разговор как можно быстрее, чтобы сохранить в памяти образ старого, любимого Мину, пока он окончательно не втоптал его в грязь. Но она понимала, что, пока Мину не скажет все, что так долго держал в себе, они не разойдутся.
— Тебе обязательно было заставлять меня ревновать? Мог бы просто признаться.
— Мне было страшно. Я боялся потерять нашу дружбу.
«Да что он несет? Ли Мину, ты серьезно сейчас?»
Хари скрестила руки на груди и задумчиво начала:
— Выходит… Ты провоцировал меня, встречаясь с другими девушками, поскольку боялся, что я не отвечу взаимностью и мы не сможем больше дружить?
— Именно.
Вот оно что. Мину и правда вел себя как придурок.
Хари озадаченно вздохнула. Будь ее чувства к нему прежними, что бы она сейчас ощутила? Если бы Мину до сих пор ей нравился, возможно, эти слова тронули бы ее сердце. А может быть, трусость Мину принесла бы Хари лишь разочарование и горечь из-за потерянных семи лет жизни, наполненных болью и обидой, раскаянием и смирением, сожалением и надеждой.
Конечно, сейчас Хари глубоко сожалела о том, что так долго страдала из-за этого мужчины, что так преданно любила его. Теперь, сняв розовые очки, она могла четко рассмотреть его истинную сущность. Но какой в этом смысл? Все уже в прошлом, так что теперь поделаешь? Хари было абсолютно все равно, как он будет вести себя и что делать. Ей не хотелось уделять Мину больше ни капли своего внимания. Ее чувства изменились.
— Хорошо, я поняла, — бросила она и уже развернулась, чтобы уйти, как Мину схватил ее за руку.
— И все?
— А?
— Я ведь признался тебе, Син Хари! И это все, что ты можешь сказать?
— Ага.
— Ага?
— Ага. Это весь ответ.
Мину рассмеялся — возможно, от отчаяния, возможно, от безысходности, а быть может, от абсурдности всей этой ситуации. Когда-то молоденькая двадцатилетняя Син Хари влюбилась в этот смех. Да и еще совсем недавно она наслаждалась им. Но в какой-то момент все изменилось. Хари пришла к ужасающему осознанию того, что улыбка Мину всего-навсего выражала какую-то эмоцию. В конце концов, все мы хмуримся, плачем и смеемся.
Холод остывшего сердца обжигает сильнее, чем пламя.
— Я хочу встречаться с тобой, Хари.
А признания дороги лишь тогда, когда время для них не прошло.
— Давай будем парой?
Хари не знала, что сказать. По правде говоря, она и не особо слушала Мину. Почему-то в этот момент ее голова была забита мыслями — нет, не о нем, а о президенте Кане. И почему все, о чем она может думать сейчас, — как было бы здорово, окажись на этом месте Кан Тхэму? Если бы она услышала от него: «Давай встречаться», — ее сердце мигом бы вырвалось из груди.
— Давай всегда будем вместе…
«Ах, мужчина, по которому я тоскую! Почему ты занимаешь в моем сердце столько места? Как тебе удалось так быстро растоптать мою безответную любовь к Мину?» — крутилось в голове у Хари.
— Ли Мину, — тихо начала она.
— Да?
— Похоже, теперь нашей дружбе конец?
— …
— Но я так не могу… — Хари печально улыбнулась. — Хочу и впредь оставаться с тобой просто друзьями. Поэтому давай я сделаю вид, что не слышала твоего признания, хорошо?
— Син Хари! — Мину крепко схватил ее за предплечье. — Я ведь тебе нравлюсь?
— Да, раньше так и было. Но теперь мои чувства к тебе остались лишь приятным воспоминанием.
— Не ври мне, Хари.
— Я не вру.
Мину недоверчиво хмыкнул.
— Я ведь все слышал.
— Что?
— Вы с твоим боссом не встречаетесь.
Хари перевела на Мину шокированный взгляд.
— Как ты…
— И я слышал, как ты говорила ему, что тебе нравлюсь я.
— Что? Но когда…
И тут Хари осенило. Поэтому он пришел! Когда Мину действительно нравился ей, он раз за разом разбивал ей сердце, а сейчас, когда ее чувства к нему изменились, он, наслушавшись от Тхэму колкостей, явился, чтобы признаться.
— И что с того? — нахмурилась Хари. — После этих слов ты вдруг решил, что нужно все прояснить?
— Да. Ведь теперь, когда я знаю, что наши чувства взаимны, мы наконец можем стать возлюбленными.
«Какой же он трус».
Хари прищурилась.
— Нет, не можем.
— Что?..
— На самом деле ты мне уже давно не нравишься.
— А?
— Я влюблена в президента Кана.
«Как там говорят? У короля — ослиные уши[1]».
Так хочется кричать. Вопить изо всех сил о своих чувствах. Хари понимала, что, возможно, никогда не признается президенту лично, поэтому хотела сказать эти слова хотя бы так.
«Я, Син Хари, люблю президента Кан Тхэму! И пусть он сблизился со мной лишь ради мести, я все равно хочу увидеться с ним. Я очень по нему скучаю!»
— Но ты точно говорила ему, что тебе нравлюсь я.
— Верно. Так и было.
Хари не имела права называть Мину трусом. Потому что и сама никогда не отличалась особой смелостью.
— Ты правда мне нравился. Но, похоже, нам просто не суждено быть вместе. Ведь за семь лет, что мы знакомы, никто из нас так и не осмелился сделать первый шаг. Ты пытался спровоцировать меня, причиняя боль, а я просто наблюдала за происходящим, периодически подлатывая душевные раны.
Они так по-дурацки относились друг к другу. Эти неуклюжие и глупые чувства и правда чем-то походили на любовь. Но Хари была уверена, что судьбой это точно назвать нельзя. В голове промелькнула мысль, что настоящая ее судьба стояла за спиной, ожидая момента, чтобы похлопать ее по плечу.
— Сейчас мое сердце принадлежит президенту. И я сказала ему, что мне нравишься ты, лишь потому, что на то были свои причины.
Хари использовала Мину точно так же, как он использовал девушек, с которыми встречался.
— Ты хороший парень, Мину, и быстро найдешь себе подходящую девушку. Но на этот раз не вступай в отношения с оглядкой на меня.
Хари дружелюбно улыбнулась и развернулась, чтобы отправиться обратно в ресторан. В этот самый момент она подумала, как здорово было бы, окажись у нее за спиной Тхэму. Но его не было.
К вечеру желающих заказать курочки становилось все больше, и у Хари значительно прибавилось работы. Теперь ее мысли были заняты абсолютно другим, но, глядя на то, как неумело Сонхун жарит курочку, она поневоле вспомнила, что Тхэму был в этом великолепен. Но он, конечно же, не пришел.
Управлять ресторанчиком оказалось непросто, поэтому сегодня Хари и Хамину пришлось закрыться пораньше.
* * *
«Опять началось! Да что ж это такое!»
Хари злобно топала ногами в конце коридора, неподалеку от кабинета президента Кана. Подумать только, друг, которого она, как она думала, безответно любила семь лет, наконец-то признался Хари в чувствах, но ее сердце даже не дрогнуло!
— Ха-а, я мечтала избавиться от этой безответной любви, но что в итоге? Втрескалась в еще более неприступного мужчину!
Хари затаилась в углу коридора, периодически выглядывая из-за стены, чтобы не пропустить, когда Тхэму будет проходить мимо. Как ни странно, после того как она попросила его больше не появляться в ресторанчике, пересекаться в офисе они тоже перестали. Что, к слову, Хари безумно огорчало. Теперь, как бы она ни хотела увидеться с президентом, сделать это было очень сложно даже на работе.
«Пусть я умру от его руки — лишь бы увидеть его лицо перед смертью».
Но ни повода, ни способа, чтобы встретиться с Кан Тхэму, у Хари не было.
Топ.
Топ.
Хари бессильно плелась обратно в свой отдел. Едва переступив порог, она в замешательстве огляделась: все коллеги то и дело посматривали на нее, беспокойно перешептываясь.
— Что-то… случилось? — обеспокоенно поинтересовалась Хари.
Косых взглядов становилось все больше, а шепот уже походил на обычный разговор.
— Говорят, у вас с президентом особые… отношения?
— А?..
«Я что, выиграла в лотерею?»
— И что президент пришел на наш корпоративный ужин только из-за вас, Син Хари…
— Че… го?
«И кого я должна благодарить за такие прекрасные слухи…»
— Это же не так?
— Не понимаю…
— Вся компания уже судачит, поэтому мы ждали тебя, чтобы расспросить.
— Но откуда? Откуда пошли эти слухи? — недоумевала Син Хари.
— Не знаю. Вот уже несколько дней в «КакаоТок»[2] обсуждают только это. Но имя начали упоминать лишь сегодня.
«А мне почему ничего такого не приходило? Я бы тоже хотела взглянуть…»
— Не могли бы вы показать мне эти сообщения?
Президент компании Кан Тхэму встречается с женщиной! До сегодняшнего дня было известно лишь то, что у нее красивое лицо и стройные ноги. Он впервые увидел ее на свидании вслепую и сразу же решил жениться. Но после этой встречи женщина исчезла. Позже выяснилось, что она работает в той же компании, что и Кан Тхэму, и, когда она напилась на одном из корпоративных ужинов, поцеловала директора и вела себя весьма инициативно. Не похоже, что президент Кан ей противен. Сейчас он даже захаживает к ней домой. Но самая главная новость в том, что эта сотрудница — госпожа Син из второго отдела планирования и финансов. Говорят, президент настолько сильно в нее втрескался, что близится свадьба. Это определенно скоро случится, да.
«Ох! Как подробно! Как будто этот человек всегда был где-то рядом, когда все происходило! Интересно, а Тхэму тоже это видел? Да, хлопот у него явно прибавилось… Может, сходить и извиниться?»
Хари еще несколько раз пробежалась глазами по сообщению.
— Из-за меня… у босса теперь серьезные проблемы…
— Да не будет никаких проблем, Хари. Вы же не встречаетесь, так?
— Что?
— Это же неправда. Просто кому-то явно было нечем заняться.
Никто из коллег Хари не выглядел шокированным — они попросту не могли поверить в то, что такое в принципе возможно.
— Н-но… может ведь и правдой оказаться?
— Да ладно тебе! Сколько бы я ни думал, это полнейший абсурд. Даже перечитывать смешно.
— П-почему же? Почему абсурд?
— Наш президент — трудоголик, не заинтересованный в отношениях. Так с чего бы ему целоваться с тобой или захаживать к тебе в гости, а, Хари?
Но они ведь правда целовались, да и домой он к ней приходил — пусть и в ресторанчик на первом этаже, а не в гостиную, но все же. Так почему никто в это не верит?
— Нет, но ведь это и правда могу быть я.
— Да брось! Такому мужчине, как наш президент, подошла бы какая-нибудь модель или актриса, но уж никак не ты, Син Хари…
— Верно. Видимо, кто-то по ошибке отправил пост в чат компании вместо юмористического сайта. Это полная чушь.
— Но все же… А может, у него действительно есть кто-то?
«Ну как “кто-то”? Зачем думать о других женщинах, когда здесь уже указана одна!»
— Нет, погодите, но тут же написано, что это я…
— Раз речь идет о госпоже Син, значит, имя еще не известно. Автор просто предполагает. Поэтому мы ждали тебя, чтобы спросить лично, но, судя по твоему внешнему виду, правду следует искать где-то в другом месте.
— Так, ну все, хватит. Давайте-ка уже работать, — не выдержала Хари и быстрым шагом направилась к своему столу.
Все мигом разошлись по рабочим местам. Но насколько же великолепен Кан Тхэму, что слухи о нем утихли, не успев даже как-то развиться?!
«Эх. Это ведь был отличный предлог сходить к нему и извиниться».
Какое-то время Хари уныло смотрела в монитор, но затем заметно оживилась, словно ей в голову пришла отличная идея.
* * *
«Как и ожидалось, дорама — это просто дорама».
Вдохновившись персонажем президента-психа, о котором рассказал председатель, Тхэму изо всех сил старался устроить скандал, как в сериале, распространив информацию о себе и Хари в сети. Но вот незадача — никто не поверил!
— Вам обязательно было заходить так далеко?
Сонхун смотрел на президента Кана с нескрываемой жалостью.
Похоже, в личной жизни у секретаря Чха все складывалось хорошо, поэтому в последнее время он начал вести себя довольно высокомерно.
— Если что-то пойдет не так, эти слухи могут сильно ударить по репутации Син Хари.
Но в противном случае пострадает самолюбие Тхэму. И этот удар останется с ним на всю оставшуюся жизнь.
— А что, разве есть еще какой-то способ? — поинтересовался он.
— Просто найти другую женщину… — начал Сонхун, но, заметив пронзительный взгляд президента, выдавил из себя улыбку и продолжил: — Должно быть, не получится?
— Зачем говорить очевидные вещи?
— Но не слишком ли неуклюжий способ вы выбрали?
— Неуклюжий? — Тхэму удивленно изогнул бровь. — Ты только что назвал меня неуклюжим?
— Я был слишком дерзок. Прошу меня простить.
— Секретарь Чха, сразу видно, что ты очень мало знаешь о любви…
«Ох!»
Сонхун чуть не вскрикнул. С губ президента Кан Тхэму сорвалось слово «любовь». Мало того, он даже рассуждает о ней и к тому же делает вид, что знает больше, чем сам Сонхун!
— Президент, мы сейчас точно обо мне говорим? Считаете, что мне неведома любовь?
— Именно.
— Но это же полная чушь.
Уж кто, как не Сонхун, сейчас пылает от этой самой любви? Секретарь Чха чуть вздернул нос и с презрением посмотрел на президента Кана. Но тот лишь равнодушно продолжил:
— Любовь — это не какая-то там романтика. Это кровавая битва, война на истощение. А на войне, как известно, все средства хороши. Я пойду на любые неуклюжие нелепости, если это поможет добиться Син Хари.
«Так ведь здесь не в любви дело, а в вашем характере, президент. Это все ваша одержимость доводить начатое до конца!» — хотел завопить Сонхун, но вместо этого просто кивнул.
— В любом случае ваш план не сработал, так ведь?
— Да, жаль, конечно, — протянул Тхэму, а затем довольно улыбнулся. — Но это лишь доказывает, что я хороший руководитель и сотрудники мне доверяют.
Внезапно Тхэму вспомнил все, что произошло между ним и Хари за этот короткий промежуток времени, и ему стало безумно неловко из-за того, что он таким подлым способом собирался заставить женщину, которую сильно любит, прийти к нему.
— Может, какое-нибудь наказание сработает?
Но злодейские уловки президента-психа из дорамы, ни одна из которых, по правде сказать, у того не сработала, продолжали вереницей приходить в голову Кан Тхэму. С каждым днем он все сильнее проникался этим образом «плохого парня», чья любовь, возможно, была даже сильнее и глубже, чем любовь главного героя.
— Н-наказание? Вы хотите наказать Син Хари?
— Хм…
— Но как вы это оправдаете?
— Она ведь мне солгала!
«Так и знал, что его цель — месть, а не любовь»
Сонхун цокнул языком.
— Может, для начала хотя бы встретитесь с ней?
— Встретиться?
— Да, после того моего сообщения вы с госпожой Син даже ни разу не поговорили.
«Так это потому, что как раз из-за этого сообщения у меня порядком поднакопилось работы. Вот я и сижу в своем кабинете сутками, как пленник».
Тхэму пристально посмотрел на Сонхуна.
— Встретимся, а потом?
— Серьезно поговорите и…
— Секретарь Чха, и все-таки ты совсем ничего не смыслишь в любви.
«Ха, вот уж конечно».
Эти слова задели Сонхуна за живое, и он не сдержался.
— А мне вот кажется, что я разбираюсь в ней лучше вас.
— Вот как? Тогда скажи-ка мне кое-что…
— Конечно, спрашивайте. Я отвечу на любой вопрос.
— У нее есть другой мужчина, которого она любила долгие годы, и, возможно, сейчас они даже стали парой. Так что такого я могу ей сказать при встрече, чтобы положить конец этой связи?
— Ну… это очевидно…
— Очевидно?
— Правильный ответ — сдаться.
Тхэму взглянул на Сонхуна — тот, встретившись с леденящим взглядом начальника, нервно улыбнулся. И Кан Тхэму улыбнулся ему в ответ.
— Секретарь Чха…
— Да?
— Уходи, пока ноги целы.
Сонхун моментально изменился в лице, развернулся и быстрым шагом вышел из кабинета — от греха подальше. Спустя пару минут он осторожно прижал ухо к двери: изнутри послышались глухие звуки ударов и какой-то грохот. Каждый новый удар заставлял Сонхуна невольно вздрагивать, а затем наступило затишье.
Топ.
Топ.
Из кабинета с невозмутимым лицом вышел Кан Тхэму.
— Куда вы идете? — поинтересовался ошарашенный Сонхун.
— А куда еще я могу пойти?
«Конечно же, к Син Хари».
— Вот так ни с того ни с сего?
— Как ты и сказал, секретарь Чха, я попробую с ней поговорить.
— Отличная идея, президент! Конечно, разговор — лучшее решение любой проблемы.
И хотя эти двое знали, что такое любовь, они явно не знали, какова на самом деле Хари. Ни Чха Сонхун, ни Кан Тхэму понятия не имели, что она за женщина.
Когда Тхэму открыл дверь в коридор, его сердце остановилось. Хари стояла неподалеку и слушала, как другой секретарь говорит ей, что президент сейчас занят.
«Син Хари…»
— Что… вы здесь делаете? — удивленно спросил Тхэму, медленно перешагивая порог.
Услышав щелчок двери, Хари невольно повернула голову в сторону шума.
— П-президент! — радостно воскликнула она.
Ее улыбка была ослепительна, и Тхэму на мгновение зажмурился. В этот момент он ощутил, как тепло разливается по его груди, и перевел удивленный взгляд на Хари. Стоящий неподалеку Сонхун тоже не мог отвести глаз от этого зрелища. Рядовая сотрудница Син Хари крепко обнимала президента Кан Тхэму.
* * *
— Простите, — прошептала Хари и глубоко поклонилась в знак раскаяния.
Похоже, она и правда сошла с ума. Как ей вообще пришла в голову мысль обнять Тхэму? Да еще и посреди офиса.
Возможно, Хари слишком часто думала о том, как он появится позади нее и мягко похлопает ее по плечу. Может быть, причиной стало то, что она перестала различать, где фантазии, а где реальность, встретив того, кого так отчаянно желала увидеть.
И хотя слухи никак не навредили Хари, они могли нанести серьезный ущерб репутации Тхэму. И даже зная все это, она выкинула нечто подобное. Это заставляло Хари чувствовать себя еще более виноватой перед ним.
Хари посмела обнять президента компании прямо перед его кабинетом, поэтому сейчас она стояла, виновато склонив голову, напротив стола, за которым сидел Кан Тхэму. Прямо сейчас она находилась в месте, где ее возлюбленный проводит бóльшую часть своего времени, но даже не имела возможности как следует осмотреться.
— Син Хари.
— Да, да, господин президент! Мне очень жаль! Я совсем с ума сошла…
— Да ладно вам, — Тхэму, который все это время внимательно смотрел на Хари, скрестив руки на груди, слегка кивнул. — Я ведь уже не впервые подвергаюсь вашему нападению.
— Что? Нападению? П-подвергаетесь? Я совсем не такая.
— Неужели?
— Да!
— Точно?
— Абсолютно.
— Уверены?
— Эм…
— На все сто?
— Ну… К-конечно, я разок вас поцеловала…
— Разок?
— Д-два. Два раза.
Хари быстро подняла, а затем опустила два пальца.
— Выходит, вы такая и есть.
— Но это произошло только дважды. С тех пор ничего подобного не было!
— А сегодня как же?
— Д-два раза: тогда и сегодня.
Тхэму изумленно приподнял бровь, и Хари добавила к двум растопыренным пальцам еще один.
— Три. Если уж совсем точно…
— Правда?
— Да!
— Точно?
— Да-да!
— Уверены?
— Конечно.
— На все…
— На все сто! Да-да, три раза, включая сегодняшний.
— Неужели вы только со мной себя так вели?
— Конечно. А с кем еще? У меня нет никого, кроме вас.
«Ох!»
Осознав, что на эмоциях наговорила лишнего, Хари испуганно прикрыла рот ладонью и перевела взгляд на президента. Их глаза встретились, по телу Хари прошла дрожь, словно ее ударило током. Она застыла на месте без возможности пошевелиться.
Во взгляде Тхэму читалось едва уловимое умиление — хотя, возможно, ей просто почудилось. И даже если так, Хари все равно рада.
Ей было приятно увидеть Тхэму хотя бы так, и из-за этого она чувствовала себя сумасшедшей.
— Эм, президент…
— Я весь внимание, — Тхэму сделал глоток кофе и поставил чашку обратно на блюдце.
— А, ну… Мне интересно, знаете ли вы о слухах, которые в последнее время ходят по офису?
— О слухах? — Тхэму вопросительно взглянул на Хари, слегка наклонив голову вбок.
— Ну… О вас… Со мной. Мне показалось, эта тема вызвала в компании настоящий резонанс.
«Или только у меня в голове».
— В общем, я пришла извиниться за то, что непреднамеренно создала вам проблемы, — протараторила Хари и низко поклонилась.
— Проблемы?
— Подобные слухи могут сильно навредить вашему имиджу как руководителя…
Конечно, Хари с сожалением понимала, что на самом деле из-за этого вряд ли возникнут хоть какие-то проблемы. Она украдкой взглянула на Тхэму. Хорошо. Как же хорошо, что ей наконец удалось его увидеть.
Какое-то время президент молчал, а затем медленно кивнул и ответил:
— Да… До меня как раз дошли слухи.
— То есть вы уже знаете?
— Конечно. Они же обо мне.
— Я прошу прощения! — воскликнула Хари и замерла в глубоком поклоне.
— Ну, не стоит, — мягко ответил Тхэму и задумчиво почесал лоб.
— Я бесконечно виновата перед вами, поэтому теперь, когда мне удалось извиниться, я исчезну из вашей жизни и больше никогда не буду попадаться вам на глаза.
Тхэму нахмурился.
— Что вы сказали?
— Чтобы слухи… исчезли… Нам нужно полностью прекратить наше… общение, — заикаясь, ответила Хари.
* * *
В один миг сердце Тхэму перестало биться.
Он перевел на Хари леденящий душу взгляд. В который раз эта девица уже ранила его, прежде чем он успевал хоть что-то предпринять? Тхэму не мог признаться в том, что слухи распустил он, поэтому все, что ему оставалось сейчас, — закусить губу, сжать кулаки до белых костяшек и пристально смотреть на Син Хари исподлобья.
Она дрожала, словно загнанная в угол кошкой мышь.
«Неужели она настолько сильно меня боится? Я что для нее, не более, чем президент-псих, второстепенный персонаж из любимой дорамы председателя Кана?»
— Я вас понял, Син Хари, — медленно и едва слышно проговорил Тхэму. — Можете идти.
Он неспешно поднялся с кресла, но Хари осталась стоять на месте.
— Вы чего застыли? Я же сказал, что все понял.
— …
— Син Хари?
— Я не договорила.
Тудум.
Сердце Кан Тхэму, которое еще пару минут назад замерло, на этот раз забилось словно сумасшедшее.
— Слушаю вас.
— Я… Я собиралась сделать так. Хотела прекратить наши отношения. Но я думаю, что это неправильный путь.
«О чем она?»
— Вы ведь и сами знаете, да? Что я пошла на свидание вслепую вместо Ёнсо.
Тхэму недоверчиво прищурился.
— Простите. За то, что продолжала лгать, даже узнав, кто вы. Я просто… Боялась потерять работу. Как вы знаете, мои родители открыли ресторан, но заем для него я взяла благодаря «Сонун». Вы и сами знаете, что дела у нас идут не очень хорошо — в конце концов, вы лично помогали нам с ресторанчиком. Поэтому, если меня уволят, наша семья не сможет выплатить остаток долга, и ситуация станет совсем плачевной… Конечно, вы не из тех руководителей, которые избавляются от сотрудников из-за всяких пустяков. Но я солгала вам. А вы ненавидите ложь. К тому же я столько всего вам наговорила и так долго дурачила вас… Мне было страшно, что я если и не лишусь работы, то точно привлеку к себе нежелательное внимание с вашей стороны…
«Что теперь поделать? Ведь я уже обратил на вас внимание…»
Тхэму слегка усмехнулся. Эта улыбка заставила Хари вздрогнуть, но она мужественно продолжила:
— Знаю, что мое поведение было ужасным, и полностью понимаю ваше желание отомстить. Думая о проблемах, которые могут возникнуть у вас из-за недавних слухов, я считаю, что мне стоит просто исчезнуть из вашей жизни, но… Понимаю, это прозвучит весьма странно, тем не менее…
Хари не смотрела на Кан Тхэму, но ощущала на себе его внимательный, полный любопытства взгляд.
— Президент, я в долгу перед вами. Поэтому, если еще не поздно, я хочу принять ваше предложение о подработке и постараться… Изо всех сил.
— О подработке?
— Ну, помните? Вы говорили, что мне нужно изобразить женщину, с которой вы встречаетесь, перед вашим дедушкой…
— Син Хари…
Тхэму сжал рукой спинку своего кресла и удивленно округлил глаза.
— Конечно, вы можете подумать, что я несу какую-то чушь. Но если оценить ситуацию с холодной головой, то не лучше ли использовать меня для своих целей, а не просто избавиться от меня? К тому же из-за моего внезапного исчезновения у вас были проблемы с дедушкой… А еще… Я хочу отплатить вам за помощь с моими родителями…
Сочная тыква сама катилась к нему в руки. Нет, неправильно сравнивать такую красавицу с тыквой. Лучше выразиться по-другому. Ну что за рисовый пирожок?! Нет, это тоже не очень. Кан Тхэму никак не мог придумать подходящее слово, чтобы описать женщину перед собой. Эта цепочка размышлений его безумно веселила, и, чтобы не рассмеяться в голос, Тхэму пришлось нахмуриться еще сильнее.
Из-за этого Хари выглядела еще более испуганной.
— Я… Я готова работать бесплатно… Или… Даже такой вариант вам не нравится? — пробормотала она, прижав подбородок к груди.
— Не то чтобы он мне не нравился, — быстро ответил Тхэму на случай, если Хари решит передумать, а затем на мгновение остановился, сделав вид, что задумался. — Мой дедушка — человек основательный, поэтому вызвать его доверие довольно сложно.
— Об этом не беспокойтесь. Я идеально изучу вас, президент, — уверенно ответила Хари, подняв взгляд на президента.
— Идеально?
— Да.
— Во всем?
— Да, во всем…
— Но, — он покачал головой. — Я не могу поручить такую работу женщине, которая встречается с другим мужчиной.
— Но я ни с кем не встречаюсь!
— Правда?
— Конечно!
«Выходит, между ней и Ли Мину ничего не произошло?»
— Если вы снова врете…
— Отныне я говорю вам только правду.
«Хорошо, просто отлично».
Тхэму прокашлялся, вновь сел за стол и откинулся на спинку кресла.
— Син Хари, мне ваши условия подходят. Но вот председатель — пожилой человек, поэтому поначалу может отнестись к вам предвзято или же вовсе быть категорически против вашей кандидатуры.
— Это вполне естественно. В конце концов, каждый дедушка дорожит своим внуком.
— Вы уверены, что он вам по зубам? — во взгляде Тхэму читался вызов. — Уверены, что не прогнетесь под его давлением и продержитесь до тех пор, пока не получите его благословение?
«Пожалуйста, пожалуйста, пожалуйста».
Хари вытянулась по струнке и воскликнула:
— Да! Я полностью уверена!
Тхэму с замиранием сердца смотрел в сверкающие глаза Хари.
* * *
— Чего?! Что ты ему предложила?! — Ёнсо вскрикнула от изумления.
Родители Хари пошли на поправку и наконец вернулись в ресторан курочки. В отношениях у Ёнсо и Сонхуна все тоже было гладко. Ситуация только-только начала налаживаться, поэтому такое безрассудство подруги повергло Ёнсо в шок.
— Такой у меня план. Первым делом сказать президенту, что это подработка, а затем, под предлогом встречи с дедушкой, с головой погрузиться в изучение отношений с Тхэму и стать самой успешной из всех потенциальных невест.
— Просто скажи уже, что это предлог, чтобы чаще с ним видеться.
— Хе-хе, так и есть. Сделаю вид, что вовлечена в процесс, и во время «тренировочных» свиданий потихоньку соблазню его. Шаг за шагом.
— Ха-а! — восторженно воскликнула Ёнсо.
— А когда президент будет уже почти у меня в руках, мы встретимся с председателем, я покажу себя в лучшем свете, заслужив его признание, и тем самым еще крепче ухвачусь за Кан Тхэму. Если мне удастся завоевать благосклонность его дедушки, то президент уже не сможет отвертеться, так ведь?
— Это что еще за подковерные интриги? — Ёнсо аж вздрогнула. — Эй, я понимаю, что тебе нравится твой начальник, но как вообще можно было до такого додуматься?
— А что мне остается? Я перед ним виновата, поэтому если просто признаюсь в любви, то точно опозорюсь. Хотя, о чем это я? Позор меня не волнует. Но после этого у меня не будет повода даже пройти рядом с Кан Тхэму. А он мне, похоже, уже жизненно необходим.
От удивления Ёнсо приоткрыла рот.
— Господи, я поняла, в чем дело. Да ты окончательно спятила, подруга!
— Конечно, я не в себе. Влюблена до безумия! — Хари заговорщически ухмыльнулась.
Ёнсо вздохнула, покачала головой, принимая поражение. В этот момент она поняла — подругу не остановить.
— И как ты собралась его соблазнять? У тебя есть какой-то план?
— Ага. Я хорошенько подумала и решила, что буду каждый день приносить ему домашний ужин, поскольку он всегда занят.
— Ужин?
— Ага. Ведь приручить кого угодно проще всего с помощью еды.
— Ну он же не ты, Син Хари… — устало протянула Ёнсо.
— А разве это не со всеми работает?
— Ты готовить-то умеешь?
— Нет. Но это отличный повод научиться.
— А пока ты учишься, что делать будешь?
— Пока учусь… Курочка?
— Вы открыли ресторан жареной курочки, чтобы ты ее всю себе забирала?
— И что тогда делать?
— Выходит, плана у тебя нет.
Хари закатила глаза.
— Эй, то, что я набралась смелости, чтобы во все это ввязаться, уже достойно уважения! Ты бы видела, как он буравил меня взглядом! Но я все равно смогла добиться желаемого! Кстати… — стоило Хари подумать о Тхэму, как ее глаза засверкали. — Разве наш президент не милосерден? Кто бы мог подумать, что он так легко согласится? А ведь наверняка он очень зол на меня…
— А я вот думаю, что все не так радужно.
— В смысле?
— Он не смог воткнуть нож тебе в спину, поэтому хочет попробовать еще раз.
«Ох!»
— Эй, ну что ты заладила? Да кому вообще интересно, что ты там думаешь?
— А что? Я оцениваю твоего начальника, основываясь на том впечатлении, которое у меня сложилось с твоих же слов, между прочим!
— Да что я такого сказала?
— Что он псих и извращенец.
— А. Это отменяю.
— Чего? Я понимаю, что тебе любовь глаза застилает, но ты как-то уж сильно резко изменилась! Тц-тц-тц. Ну, значит, настал твой час. Пасть от руки своего начальника.
— Да ну тебя! — Хари угрожающе подняла кулак, но вдруг замерла, будто что-то вспомнив, и уставилась на Ёнсо. — Если ты расскажешь секретарю Чха о моих планах, тебе не жить! Так и знай!
Ёнсо вздрогнула.
— Ты что, пуп земли, что ли? Зачем нам говорить о тебе? У нас полно занятий поинтереснее.
— Молчать! Если хоть слово ему скажешь, можешь забыть о нашей дружбе. Я тебя предупредила!
— Сказала же, у нас нет времени на разговоры о тебе!
— А что вы делаете?
— М?
— Чем вы так заняты, что даже обо мне поговорить не можете? Я же твоя подруга, а президент — начальник секретаря Чха. Неужели у вас никогда не возникало желания нас обсудить?
— А, ну… — Ёнсо покраснела и стыдливо отвела взгляд.
Хари выпучила глаза.
— А? Что? Почему ты покраснела?
— Сама подумай…
— Эй! — воскликнула Хари и вскочила с места.
Посетители в баре начали недовольно поглядывать на их столик, и она быстро села обратно.
— Ах ты предательница. Негодяйка! — прошептала Хари.
— Да что я сделала?
— Не придуривайся! Вы что, уже делали это? С секретарем Чха?
— Н-ну да…
«Господи! Да разве так можно?!»
— Сделали?! Говоришь, вы это сделали?
— Д-да, с-сделали…
— Джин Ёнсо, чтоб тебя!
Увидев изумленные глаза Хари, Ёнсо смущенно пробормотала:
— Понимаю, что могу показаться легкодоступной, но что я могу поделать, если мне нравится Сонхун? Так что прекрати меня отчитывать. Я просто сделала все для своих чувств! К тому же лет мне не так уж и мало…
— Я… я завидую!
— Что?
Хари посмотрела на Ёнсо щенячьими глазками.
— Поделись своим опытом. Дай пару советов по соблазнению. Мне очень нужно — для практики на свиданиях.
— Хм-м…
Ёнсо задрала подбородок и закинула ногу на ногу.
— Ну, думаю, разговор пойдет быстрее после еще одной кружечки холодного пива.
— Официант! Пол-литровую кружку. Нет, две! Охлажденные, — крикнула Хари куда-то в сторону. — Ну, как далеко вы зашли? — с ухмылочкой на лице продолжила она.

#13. Мы будем встречаться? Нет, мы поженимся

Мужчина, избранный богом.
Разве не так частенько называли Кан Тхэму? Но после того, как он распространил слухи о себе и Хари и не добился желаемого, президент решил, что бог относится к нему ровно так же, как к остальным смертным, и не всегда позволяет ему делать все, что тот захочет.
— Это правда?
— Именно.
— Син Хари действительно пришла к вам и вновь предложила свои услуги лженевесты?
Тхэму кивнул.
Даже не верится, что ему улыбнулась такая удача. А ведь казалось, что еще немного, и…
— И что планируете делать?
— А что надо делать?
— Как решили пост…
— Женюсь, — прервал его Тхэму, как будто это было чем-то очевидным.
Сонхун в последнее время настолько часто слышал от президента это слово, что на этот раз даже не удивился. Похоже, в какой-то момент он просто смиренно принял все как есть, поэтому сейчас лишь равнодушно кивнул.
— Но Син Хари считает это простой подработкой. Так как же вы убедите ее выйти за вас?..
На этот раз путь к браку был уже не таким очевидным, поэтому Сонхуну было искренне любопытно, что придумает его начальник.
— Я думал над этим… — медленно начал Тхэму, прикрыв глаза. — Изначально я планировал сходить на пару-тройку «тренировочных» свиданий, узнать друг друга получше и только потом познакомить Хари с дедушкой.
— Да, только в таком случае есть шанс, что председатель Кан вас не раскроет.
— Хм, верно. Но, думаю, придется изменить стратегию.
— И как же?
Тхэму сложил руки в замок и положил на них подбородок.
— Я сразу же представлю Хари председателю Кану.
— Что-о?!
— Как только я их познакомлю, у окружающих больше не возникнет вопросов, чья это женщина.
— Н-не слишком ли это безрассудно?
— Верно. Безрассудно.
Хотя Тхэму всегда шел напролом, он был не из тех, кто действует опрометчиво. Но почему же сейчас он решил поступить столь неосмотрительно?
— Президент, может, еще раз все хорошенько обдумаете? Если слишком быстро есть, можно получить несварение, знаете ведь?
Тхэму кивнул.
— Да, я слышал о таком.
— Именно! Если вы вызовете хотя бы толику подозрений у председателя, дорога к браку и отношениям с Син Хари будет для вас закрыта — все будет кончено.
— Я знаю. Но… Полагаю, очень глупо сравнивать любимую женщину с едой.
— Что вы имеете в виду?
— Думаю, здесь лучше действовать от обратного — поторопиться, чтобы лишить ее времени на размышления. Иначе одному богу известно, куда эти размышления ее приведут.
Тхэму был прав. Судя по тому, как вела себя Хари до сих пор, в дальнейшем она может выкинуть по отношению к нему все что угодно.
— Вместо того, чтобы наблюдать за Син Хари и жить в постоянном ожидании ее новых выходок, лучше уж сразу рассказать обо всем председателю Кану.
— Тогда чем я могу вам помочь, президент?
— Соедини меня с ним. Скажи, что я хочу кое о чем поговорить. Лично.
Удастся ли Кан Тхэму, помешанному на браке психу-президенту, преодолевшему все кризисы благодаря благосклонности небес, покорить новую вершину? Вершину по имени председатель Кан!
* * *
Телефонный звонок от внука настиг председателя на рыбалке.
— Ого, кто это тут у нас? Не самый ли занятой в мире президент?! — иронично воскликнул он, как только взял трубку.
— Как вы поживаете? — невозмутимо ответил Тхэму.
— Ну, как сказать… Шатко-валко. Можешь приехать ко мне, раз тебе так любопытно. Обсудим.
— Где вы сейчас?
— Как это где? На рыбалке.
— Значит, у вас все хорошо.
Председатель Кан обиженно надул губы.
— А что случилось? Ты чего вдруг деду решил позвонить?
— Хочу кое-что сказать.
— Что? Решил-таки согласиться на свидание с девушкой из «Роял Хэви Индастриз»?
— Нет.
— Тогда я кладу трубку, — буркнул председатель.
— Хочу кое с кем вас познакомить, — моментально отреагировал Кан Тхэму.
— Познакомить? С кем это? Ох, неужели? Наконец-то!
«Я увижу женщину, на которой ты решил жениться!» — чуть не закричал взволнованный председатель. Но затем быстро взял себя в руки и сделал невозмутимое лицо.
— И с кем же ты меня познакомишь?
— С той женщиной, о которой говорил в прошлый раз.
— Похоже, у тебя проблемы с памятью. Я же сказал, что буду категорически против любой женщины, которую ты приведешь.
— Значит, у вас будет возможность отыграться. Поздравляю, дедушка.
Председатель Кан мягко улыбнулся.
— И что это за женщина?
— Узнаете, когда увидите.
— Может, хоть какой-то информацией поделишься?
— Она работает в компании.
— В какой?
— В хорошей.
— Так где?.. — председатель Кан нахмурился. — Неужели в нашей?
— В моей, если быть точнее.
— Ну я то же самое и сказал.
— Не совсем.
— Ладно, понял. Уступаю, пусть будет по-твоему. И ты решил привести ко мне свою сотрудницу?
— Именно.
— Ха?!
Председатель на мгновение потерял дар речи. Он, конечно, знал, что его внук — трудоголик, но даже представить не мог, что тот и спутницу себе решил выбрать, не выходя из офиса. Хотя так Тхэму по сути убил двух зайцев. Хитрец.
— Я уверен, что она вам понравится.
— С чего бы?
— Потому что эту женщину любит ваш внук.
Голос Тхэму звучал уверенно. Было ясно — в своих намерениях он тверд как никогда.
— Хм…
Какое-то время старик молчал.
— Председатель?
— …
— Дедушка?
— Ладно. Приводи. Гляну на нее разок. На женщину, которая тебе нравится.
— Спасибо. Но есть одна проблема.
— А? И какая же? Эта женщина чем-то больна?
— Нет.
— Тогда что? Ее родители хотят денег?
На другом конце провода послышался тихий вздох Тхэму.
— Вы смотрите слишком много дорам, председатель.
— Слушай, парень, думаешь, такое бывает только в дорамах? Реальность будет похлеще любого сериала. Для чего, ты думаешь, я вообще их смотрю? Чтобы очиститься! Вокруг меня столько грязи…
— А я ведь говорил вам внимательней выбирать друзей.
— Все потому, что ты отказываешься со мной время проводить!
— Так я ведь работаю.
— Как же! А на отношения минутку, значит, нашел?
— Извините…
«Да уж! Как только решил представить свою женщину, сразу таким покладистым стал!»
Председатель Кан вытянул губы уточкой.
— Так какая проблема? — уже менее эмоционально продолжил он.
Тхэму постарался разложить все по полочкам.
— А? Чего?! Что ты сказал? — удивленно воскликнул старик, но Тхэму как ни в чем не бывало продолжил.
Вскоре разговор закончился. Завершив звонок, председатель прищурился и задумчиво посмотрел вдаль.
— Похоже, мой внук нашел девушку, которая ему действительно нравится, — доброжелательно заключил тот.
Но, в отличие от голоса, выражение лица председателя не было таким уж добродушным.
— Даже и не думал, что доживу до этого момента, — пробормотал он, расплываясь в зловещей улыбке.
Сейчас председатель Кан был как никогда рад тому, что дожил до своих лет.
— У меня отличное предчувствие, — коварно пробормотал председатель Кан. — Повеселимся как следует…
Светящийся поплавок заколыхался на черной глади озера.
— Отлично! — воскликнул старик и потянул за удочку. — Пришло время показать все, на что я способен. Хе-хе-хе.
Леденящая душу ухмылка застыла на губах председателя Кана.
* * *
— Как прошла поездка? — Сонхун приветствовал Кан Тхэму у выхода из аэропорта.
Тот был решительно настроен во что бы то ни стало жениться на Хари, но на пути у него встала… Работа. Дел накопилось так много, что Тхэму больше не мог их игнорировать. Поэтому в конце концов встречу председателя и Хари пришлось отложить, а сам Тхэму в невероятно подавленном настроении отправился в командировку. Сонхун был обеспокоен состоянием президента, поэтому решил лично встретить его в аэропорту.
— Я же говорил не приезжать. Почему ты здесь? — буркнул Тхэму.
— Решил, что вы наверняка устали и вам будет некомфортно ехать на такси.
— Так-то оно так… Но у тебя ведь тоже есть дела, не так ли, секретарь Чха?
Тхэму говорил о Ёнсо.
— Мы с ней можем встретиться позже, — с мягкой улыбкой ответил Сонхун.
— Мне бы твою невозмутимость…
Тхэму нахмурился и смерил секретаря недовольным взглядом, а затем улыбнулся.
— Ну, я все равно женюсь первым, — уверенно заключил Тхэму, открывая заднюю дверь авто.
И хотя Сонхун ответил ему лишь снисходительной улыбкой, он завидовал такой уверенности. Ему хотелось жениться на Ёнсо. Но он был простым человеком без всякого веса в обществе и не мог так бездумно настаивать на браке, как это делал Тхэму. Да и Джин Ёнсо не была обычной женщиной. Единственная дочь главы корпорации «Ёнджин» была явно выше по статусу, чем простой секретарь. Сонхун не считал, что он хуже тех мужчин, с которыми его девушка ходила на свидания вслепую, но в социальном плане он им явно проигрывал. Ну да, он же сирота — у него не то чтобы родственных связей, даже родителей нет. В его положении даже на обычной девушке жениться было бы затруднительно, что уж говорить о ком-то вроде Ёнсо.
Сонхун считал, что для любви срок не важен. Он не думал, что их чувства менее крепкие, чем у пар, чьим отношениям уже много лет. Но ему казалось, что они с Ёнсо застряли на месте — в этой любви нельзя ни продвинуться вперед, ни отступить назад, и от этого на душе было невыносимо тяжело.
— Куда вас отвезти? — поинтересовался Сонхун, пытаясь отделаться от навязчивых размышлений.
— В офис.
— Неожиданно. Я-то думал, вы сразу отправитесь к Син Хари.
— У меня остались незаконченные дела, — устало выдохнул Тхэму.
— Значит, работа все же на первом месте?
— Верно. Если считать работу моей первой любовью, то Син Хари — последняя.
Казалось, что даже в этих приторных речах о последней любви между строк читалось слово «свадьба».
«Вот уж точно, помешанный на браке псих».
Сонхун недовольно цокнул языком.
— Президент, ваши слова как ванильный сироп…
— Не говори глупостей. Ни сиропа, ни ванили — я кремень, — спокойно ответил Тхэму с таким лицом, словно был готов к этому замечанию, а затем достал из портфеля документы и начал неспешно их перелистывать. — Секретарь Чха, ты, кстати, не собираешься жениться? — безразлично пробубнил тот, изучая бумаги.
Сонхун заметно помрачнел.
— Когда придет время, — коротко бросил он.
— Время?
— Да. Женюсь, когда наступит подходящий момент.
— Зачем его ждать? Ты можешь создать его сам.
Возможно ли это? Сможет ли Сонхун вообще создать такой момент? Хватит ли у него смелости?
Сонхун вновь погрузился в размышления. Он вел машину почти инстинктивно, а когда наконец пришел в себя, они уже оказались перед зданием компании.
— Мы на месте.
Только сейчас Тхэму оторвал взгляд от документов.
— Быстро.
«Возможно, дело в том, что рабочий день уже давно закончился».
Тхэму вышел из машины, и Сонхун последовал за ним.
— Секретарь Чха, можешь ехать домой.
— Нет-нет. Вы ведь еще будете работать…
— Я зайду только переодеться.
— Что?..
«Он что, приехал сюда не для работы?»
Сонхун нахмурился.
— Вы проделали весь этот путь, чтобы переодеться? — возмутился секретарь.
— Да, — буднично ответил Тхэму.
— Зачем?
— Ну, вся моя одежда здесь…
Да, все верно. Тхэму не хотел тратить драгоценное время на поездки домой, поэтому перевез весь свой гардероб в кабинет.
«Он же сам сказал, что будет работать, а в итоге приехал просто переодеться, чтобы не ударить в грязь лицом перед Хари? И к чему тогда были все эти высокие речи о том, что работа — его первая любовь, а женщина — последняя?»
Все было в точности так, как думал Сонхун. Кан Тхэму, словно дикий зверь, видит лишь то, во что готов вцепиться.
— Вы ведь могли попросить меня привезти вам костюм.
— И правда, — с сожалением протянул Тхэму. — Но я же не знал, что ты приедешь.
— Разве я когда-нибудь не следовал за вами, президент?
— Тоже верно. Но мне показалось, что в последнее время ты не так верен мне, как раньше, из-за отношений с Джин Ёнсо.
— Да как вы могли такое подумать?! Я ведь даже курицу с вами жарил… — обиженно возразил Сонхун.
— Да, потому что по ту сторону плиты кое-кто стоял, — пробубнил Тхэму и надул губы.
«Так себе преданность», — читалось в его взгляде.
Сонхун лишь фыркнул.
— Что ж, тогда я поехал на свидание. А вы переоденьтесь и отправляйтесь на свою «репетицию».
В любом случае Кан Тхэму пока не смог завоевать сердце Син Хари, поэтому Сонхун сделал акцент на слове «репетиция», поддразнивая начальника.
— Что бы ты ни говорил, я женюсь первым.
— Буду болеть за вас, президент, — иронично ответил Сонхун вслед уходящему Тхэму, а затем развернулся обратно к машине.
Но кто-то подошел к нему.
— Вы секретарь Чха Сонхун, верно?
— Да, это я. С кем имею честь говорить?
— Я работаю на семью Джин. Обычно меня называют просто водителем Паком.
«Семья Ёнсо?!»
Сонхун нервно сглотнул.
Но довольно быстро он взял себя в руки, любезно улыбнулся и ответил:
— Здравствуйте, водитель Пак. Что привело вас сюда?..
— Председатель хочет встретиться с вами.
— Председатель?
— Да, отец Джин Ёнсо.
Время для брака. Может, вот он, тот самый момент? Или же, наоборот, теперь у Сонхуна не будет и шанса жениться на Ёнсо?
— Прошу прощения за столь неожиданный визит, но прошу ненадолго последовать за мной.
* * *
Для Хари отношения были чем-то недостижимым. Она ощущала едва уловимую сладость от возможности с кем-то встречаться и горечь от того, что в реальности она этого делать не могла. Хари с нетерпением ждала, когда же они с Тхэму начнут «практиковаться», но из-за командировки все планы сдвинулись, поэтому томиться в ожидании ей пришлось дольше, чем она планировала.
Однако, какой бы невыносимой ни была ее тоска, Хари считала, что она не в том положении, чтобы просто так позвонить Тхэму. И даже если бы она могла позволить себе эту роскошь, то наверняка отвлекла бы его от работы. Так или иначе, тоска Хари лишь нарастала.
— Алло?
Быть может, из-за долгого ожидания, а возможно, из-за того, что она соскучилась по Тхэму, Хари приснился сон, в котором она говорила с ним по телефону.
— Вы уже спите? — послышался из трубки знакомый голос.
— А? Президент? — Хари чуть лениво перевернулась на бок, пытаясь открыть сонные глаза.
— Да, это Кан Тхэму.
— Ох, да…
— Вы спите?
— Думаю, да. Иначе бы я не смогла с вами вот так разговаривать…
«Сон о Кан Тхэму».
— Значит, сегодня увидеться не получится?
— Почему? Можно же поговорить по видео… — протянула Хари, натягивая тяжелое одеяло к подбородку.
— Думаете? Тогда сейчас перезвоню.
— Да… Эм?!
Хари мгновенно распахнула глаза. Она лежала в темной комнате, прижав к уху мобильный. Судорожно прощупав пространство вокруг себя, она обнаружила матрас и одеяло.
— Так это… был не сон?!
— Нет. Сейчас перезвоню, — буднично ответил Тхэму.
— Зачем?
Хари растерянно хлопала глазами.
— Чтобы поговорить по видео.
— В-вы позвоните по видеосвязи?!
— Но вы же сами предложили.
— Нет… Нет-нет! С этим есть некоторые… сложности…
«Звонить девушке по видео через пару минут после ее пробуждения — просто незаконно».
Хари скорчила грустную мину. Она несколько дней впитывала мудрость от опытной женщины Ёнсо, составила собственный план по соблазнению президента Кана и обдумала все возможные способы завладеть его сердцем — нельзя же, чтобы все усилия пошли насмарку просто потому, что она показала ему свое сонное лицо!
— Вы очень хотите спать?
— А, да… — растерянно прошептала Хари. — Кажется, сегодня ничего не получится…
Син Хари было безумно жаль упускать такой шанс увидеть Кан Тхэму, по которому она так сильно скучала все это время. Но ей пришлось пожертвовать этой возможностью ради более глобальных целей!
Хнык, хнык, хнык, хнык, хнык…
— Вот как? На самом деле я хотел увидеть вас лично, а не по видео. Просто я сейчас как раз неподалеку от вашего дома…
Син Хари рывком села на кровать.
— Подождите немного, президент! Я… я сейчас выйду!
— Кажется, вы очень устали… Точно никаких проблем?
— Абсолютно! Ничего страшного! — торопливо пробормотала Хари, выбираясь из-под одеяла.
Благо с недавних пор она научилась делать сверхскоростной макияж.
* * *
— Президент! — завопила Хари, подбегая к Тхэму. Оказавшись лицом к лицу, какое-то время они просто молча смотрели друг на друга: Хари пыталась перевести дыхание, а Тхэму просто не нашел что сказать, увидев ее. Сердце Хари колотилось так, словно готово было вот-вот вырваться из груди — возможно, из-за внеплановой ночной пробежки, а быть может, из-за президента Кана, стоящего прямо перед ней.
— Вы приехали так внезапно… Что-то случилось?
— Вас это удивило?
— Да, признаться честно, есть немного…
С какой стороны ни посмотри, кто угодно был бы в шоке, позвони ему посреди ночи президент компании, который к тому же ходит где-то неподалеку. У Хари был четкий план: соблазнить Тхэму, используя их с ним «тренировочные» свидания. Но прямо сейчас она стояла напротив него потрепанная и сонная, что не могло ее не огорчать. Однако! Немного привести себя в порядок Хари все же успела. Конечно, пришлось поспешить, поэтому результат оказался, скажем прямо, не ахти. Но, к счастью, вокруг было темно.
— Разве у пар такое поведение не в порядке вещей?
— Что?! А, у пар…
— Увидеть свою половинку хотя бы одним глазком после долгой разлуки.
— Да, э-это обязательно, конечно…
— Пусть мы просто репетируем, но все должно быть как по-настоящему.
Тхэму сделал акцент на слове «репетируем», но Хари просто проигнорировала этот момент. Ведь важнее та часть, где он сказал, что «все должно быть как по-настоящему», верно?
— Да, конечно. Для влюбленных это обычное дело — звонить друг другу и встречаться когда вздумается.
— Тогда давайте для начала посмотрим друг на друга…
— Что? Н-но мы и так смотрим…
Тхэму мягко положил руки на щеки Хари и внимательно посмотрел ей в глаза. Ее сердце мигом отозвалось бешеным стуком, а лицо залилось краской.
— Ты сегодня очень красивая, Син Хари, — прошептал он своим низким бархатистым голосом. — Что ж, продолжим играть в настоящие отношения?
Тхэму снова подчеркнул слово «играть», но Хари вновь пропустила это мимо ушей. Отношения между ними сейчас казались ей очень даже настоящими.
— Что…
Его лицо приблизилось к ней почти вплотную.
Неужели он собирается ее поцеловать?
«С-сердечко, нельзя останавливаться! Если я вот так здесь умру, то никогда больше не увижу Кан Тхэму!»
— Президент! — воскликнула Хари, зажмурившись.
Тхэму вздрогнул, но не отстранился.
«Идиотка! Син Хари, ты полная идиотка! Так сложно было ничего не ляпнуть в такой момент?»
— Что случилось?
— А? — Хари медленно приоткрыла один глаз, затем второй.
— Ты же меня позвала, — в замешательстве отозвался Тхэму.
— А… Да… Я просто… Хотела сказать, что вы тоже очень привлекательны, — пробормотала Хари, смущенно глядя куда-то в сторону.
— Я знаю, — буднично ответил Тхэму.
— Да…
— Похоже, я зашел слишком далеко. Извини…
Чмок!
Прежде чем Тхэму успел закончить, Хари встала на цыпочки, преодолев оставшиеся пару сантиметров между ними, и поцеловала его. Это неожиданное нападение входило в ее коварный план по соблазнению президента Кана. Тем не менее исполнить его на «отлично» Хари не удалось. Она безумно переволновалась, и в итоге все закончилось простым чмоком.
Но все же она это сделала.
— Син Хари?..
Взгляд Тхэму нельзя было назвать радостным. Скорее, на лице президента не читалось ничего, кроме абсолютного удивления.
Хари вновь смущенно зажмурилась и выпалила:
— А… Раз уж вы проделали такой долгий путь до моего дома, я решила, что тоже должна внести свой вклад в нашу «репетицию». Вы не подумайте ничего такого! Просто в обычных отношениях влюбленные часто так делают, верно? Ну, знаете, мужчина приезжает к женщине, а она в благодарность делает что-то вот такое…
— Верно-верно… — задумчиво протянул Тхэму.
К счастью для Хари, он легко согласился, и та вздохнула с облегчением.
— Да, я слышала, что так поступают в парах. Вот и подумала, а почему бы нам это тоже на практике не применить? — И, хотя все обошлось малой кровью, Хари все еще обеспокоенно поглядывала по сторонам, боясь встретиться взглядом с Тхэму.
— Конечно, я согласен, — твердо ответил он. — Практиковаться очень важно. Нам нужно достичь максимальной правдоподобности.
В итоге избежать зрительного контакта Хари не удалось. И вот она уже смотрела на Кан Тхэму как завороженная, и мир вокруг перестал существовать.
— Но… Что касается этой… благодарности… — медленно продолжил Тхэму, не сводя с Хари глаз. — Для влюбленных это было как-то слабовато, не думаете?
— Д-да, верно, — запинаясь, ответила Хари, которая и без того уже была красная как помидор. — Я тоже так думаю, но… М-м-м!
Не дожидаясь, когда она закончит, Тхэму одной рукой притянул голову Хари вплотную к своему лицу и впился в ее губы так, словно хотел съесть ее целиком, не оставив ни кусочка. Дрожь прошла по всему телу Хари — от кончиков ушей до кончиков пальцев. За все двадцать семь лет удача ни разу не улыбалась ей так, как сейчас, — жарко, опасно и сладко.
Разум Хари был затуманен — мысли путались, а слова не складывались в предложения. И когда ее влажные припухшие губы нехотя оторвались от покрасневших губ президента Кана, их глаза встретились и Син Хари в очередной раз пообещала себе:
«Я заполучу тебя. Во что бы то ни стало».
* * *
— Мы пришли.
Как водится, все приятные моменты в жизни быстротечны. Например, как жаркий поцелуй Хари с президентом Каном. Или их «тренировочное» свидание, которое уже подходило к концу.
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Хари и Тхэму размеренно шагали вдоль тихой улочки, держась за руки. Оказавшись у одного из старых домов, они неловко остановились, и Хари указала на окно, скрытое за раскидистыми ветвями деревьев.
— Видите это окно? Здесь моя комната.
Какое-то время Тхэму неотрывно смотрел на это окно, а после, будто опомнившись, нарушил тишину.
— Как поживают ваши родители?
— Все в порядке. Благодаря вам, президент. Говорят, у них могут остаться шрамы, но, к счастью, меры были приняты быстро, поэтому никаких осложнений возникнуть не должно.
— Рад слышать.
— Спасибо вам большое, правда. Я не знаю, что было бы с родителями и с ресторанчиком, если бы не вы.
— Хорошо, что все так сложилось.
Несколько минут они молчали, а затем Хари осторожно начала:
— Когда у вас будет время, заходите к нам в ресторан. Родители хотели бы вас поблагодарить. Конечно, если у вас нет времени или желания, приходить совсем не обязательно…
— Конечно, я приду. Это ведь ваши родители меня пригласили, — прервал ее Тхэму.
— А, да. Все так…
Хари смущенно улыбнулась. Тхэму внимательно посмотрел на ее губы.
«Еще немного — и эта идеальная улыбка будет целиком принадлежать мне».
От одной этой мысли сердце Тхэму затрепетало.
— Что ж, удачно вам добраться домой… Завтра рано вставать на работу, так что отдохните как следует, — быстро попрощалась Хари. Почему-то именно сейчас ей стало очень неловко.
Тхэму взглянул на часы. Конечно, он устал с дороги, но его больше беспокоило, что Хари будет трудно встать на работу. Поэтому он больше не мог удерживать ее, пусть и хотел.
— Вот как… Син Хари, вам тоже следует выспаться.
— Что ж… Тогда завтра снова идем на свидание? — бодро поинтересовалась Хари. — Точнее, на «репетицию», — поправила она себя.
Но Тхэму недовольно поморщился. Все это время он только и думал о том, как бы стереть это слово из их отношений.
— Нет, Син Хари.
«Нельзя дать ей возможность для маневра».
Тхэму решительно замотал головой, и Хари недоуменно на него посмотрела.
— Думаю, в практике больше нет нужды, — твердо заявил он.
— Что? О чем вы…
— Я сразу же познакомлю вас с дедушкой.
— Что?! — удивленно воскликнула Хари.
Но Тхэму решил сделать вид, будто ничего не заметил. Он будет наседать на нее, сколько потребуется, и в конечном итоге она согласится стать его женой.
— Уже? Но когда?..
— Завтра.
Тхэму заговорщически улыбнулся.
«Я заполучу тебя. Во что бы то ни стало».
* * *
Сонхун проследовал за водителем Паком до элитного бара. Как только они переступили порог заведения, их встретил менеджер и проводил в VIP-зал. Посреди просторной звуконепроницаемой комнаты с приглушенным освещением сидел мужчина. Это был председатель Джин Чангу.
— Председатель, я привел Чха Сонхуна, — начал водитель Пак.
— Хм-м…
Председатель поднял голову и внимательно посмотрел на Сонхуна — тот глубоко поклонился в знак приветствия.
— Здравствуйте, меня зовут Чха Сонхун.
— Рад встрече. Я Джин Чангу, — дружелюбно ответил мужчина. — Присядь, а то шея заболит.
Но, несмотря на доброжелательный тон председателя, Сонхун был словно на иголках.
— Что ж, тогда прошу меня извинить, — ответил Сонхун и занял одно из кресел.
— Будешь что-нибудь?
— Нет. Я за рулем.
— Водитель Пак тебя отвезет.
— Не стоит.
— Ха, а ты упрямый малый!
Председатель Джин взял графин с виски и разлил янтарную жидкость по стаканам, намекая, что выбора у Сонхуна нет, поэтому тот послушно взял выпивку.
— Но все же есть в тебе и какая-то изворотливость, — задумчиво протянул председатель.
— Нет-нет, что вы.
Сонхун смущенно замахал рукой.
— А еще излишняя скромность, — с улыбкой добавил тот.
— Это тоже не так.
— Ладно. Ну вот и узнаем. — Председатель поднял стакан. — Давай-ка выпьем. Твое здоровье!
Характер у председателя явно был взрывной. Как только он закончил говорить, тут же выпил все залпом, а затем посмотрел на Сонхуна. Точнее сказать, уставился. Секретарь Чха пил очень медленно и, когда закончил, мягко поставил стакан на стол.
— Встречаешься с моей дочерью? — спросил председатель прямо.
— Прошу прощения, что не смог зайти познакомиться…
— Ясно. Что ж, я был немного удивлен.
— Еще раз прошу прощения.
— Да ладно тебе. Жизнь — штука непредсказуемая. В моей, например, были и взлеты, и падения. Так что ваши нынешние дела — сущая ерунда.
— Спасибо за понимание, — мягко ответил Сонхун и кивнул в знак благодарности.
— Ладно, ладно. Выпьем еще по стаканчику, — добродушно предложил председатель Джин и поднял свой.
Сонхун быстро взял графин и наполнил бокал председателя.
— Какой проворный! Здорово было бы, окажись ты одним из моих людей.
— Отрицать не стану.
— Хм? — Председатель Джин изумленно поднял бровь, а затем расхохотался. — Ха-ха-ха-ха! Мне по душе твой настрой! А я и не знал, что на председателя Кана работает такой алмаз. Ха-ха-ха-ха. А я ведь точно помню, как договорился о свидании вслепую моей дочери с его внуком, Кан Тхэму… Но вот так хохма, ей пришелся по нраву его подчиненный. Разве не забавно? Ха-ха-ха-ха-ха.
В мгновение взгляд председателя Джина похолодел, а от улыбки на лице не осталось и следа.
— И все же тебе с моей дочерью не по пути, — отчеканил он.
Вот оно. То, ради чего председатель и позвал Сонхуна. Но тот уже был готов. Он ждал этих слов с самого начала, поэтому ни один мускул на его лице не дрогнул.
— Хотя я бы мог подумать, окажись ты у меня в штате, секретарь Чха.
— Если вы хотите, чтобы мы расстались, боюсь, выполнить вашу просьбу будет проблематично, — спокойно ответил Сонхун.
— Почему же?
— Мы с Джин Ёнсо все еще находимся в отношениях, и до сих пор не случалось обстоятельств, из-за которых мы могли бы разойтись.
— Вот как?
Председатель Джин широко улыбнулся и откинулся на спинку дивана.
— Но теперь-то есть кое-что. Появился человек, который встанет у вас на пути, а?
— Мне очень жаль, председатель, но я не собираюсь расставаться с Ёнсо.
— Ты меня не понял, секретарь Чха. Здесь важно не твое намерение расстаться, а причина, по которой ваш разрыв неизбежен. — Председатель Джин горько усмехнулся. — Круглый сирота, выходец из ничем не примечательной семьи, да еще и родственников состоятельных нет. К тому же занимаешь малоприятную должность, на которой убираешь чужое дерьмо. И как кто-то вроде тебя осмелился нацелиться на мою дочь?
— Я не нацелился. Мы уже встречаемся.
Звяк!
Хрустальный бокал влетел в стену напротив кресла и разлетелся на множество маленьких осколков.
— Наглец! Не смей мне дерзить!
— Прошу прощения, если я показался излишне самоуверенным.
— Не показался. Ты слишком много на себя берешь, Чха Сонхун. Думаешь, раз ты общаешься с высокопоставленными людьми, ты что-то собой представляешь?
— Я никогда так не думал, — возразил Сонхун.
— Догадываюсь, что нашла в тебе моя дочь, — уже менее надрывно продолжил председатель. — Но свидания и брак — совершенно разные вещи. Не знаю, как в других семьях, но в нашей это прекрасная возможность расширить связи и укрепить власть. А тут вдруг явился ты и встал у меня на пути.
— Повторюсь: я не стою ни у кого на пути. Мы с Ёнсо просто встречаемся. И если что-то пойдет не так или наши чувства друг к другу остынут, мы расстанемся.
— А если отношения будут только крепнуть, а чувства разгорятся с новой силой?
— Тогда я приду к вам снова.
— Уа-ха-ха-ха-ха-ха-ха!
Председатель Джин громко расхохотался.
Но вскоре его взгляд снова заледенел. Вот уж точно, этого господина бросает то в жар, то в холод за доли секунды.
— Хочешь, чтобы я ждал, пока ты бросишь мою дочь?
— Нет, пока я не заберу…
— Ждать, пока ты ее не заберешь?
— Да, когда придет время, мы с вами снова встретимся.
— А что? Пока не хочешь жениться? Натворил дел, а под венец идти боишься? Или ты еще не смог вытрясти достаточно денег из моей наивной дочери?
— Мы просто еще не поднимали тему брака. Я встречаюсь с Джин Ёнсо не потому, что мне нужны деньги или что-то в этом роде.
— В этом-то и проблема! — воскликнул председатель Джин и стукнул кулаком по столу. — Почему ничего такого в тебе нет? Если мужчина решил соблазнить женщину из такой престижной семьи, у него должны быть хоть какие-то мотивы! Я сразу тебя разглядел! У тебя ни амбиций, ни стремления к власти! У тебя нет ни-че-го! Кому-то вроде тебя я свою дочь не отдам!
Да, Сонхун и сам знал, что разговор этот ни к чему не приведет.
— Расстанься с ней, — твердо заявил председатель.
— Я не собираюсь этого делать, — не менее твердо ответил Сонхун.
— Вот как? Значит, придется мне самому поговорить с дочерью?
— Мне бы не хотелось, чтобы вы ранили Ёнсо.
— Так, значит? Тогда давай заключим сделку. — Председатель Джин улыбнулся. — Я не стану ранить дочь, а ты с ней расстанешься.
Сонхун на мгновение нахмурился, а затем ответил:
— Но ведь и то, и другое ее ранит.
— Верно. Моя дочь была обречена страдать, как только встретила тебя. Сомневаюсь, что ты вообще испытываешь к ней какие-то сильные чувства. Любил бы — отпустил бы сразу.
— Я сожалею об этом. Но…
— Никаких «но»! — гневно возразил председатель Джин. — Ты должен расстаться с Ёнсо. Хоть она и работает, но живет за счет моих кредиток. Если она выйдет за тебя, думаешь, сможешь потянуть ее расходы? Допустим, какое-то время ты продержишься, но в конце концов моей дочери осточертеет жизнь в нищете. Вы оба станете несчастными и будете постоянно ссориться, то и дело думая о разводе… А если все же решитесь разойтись? Тогда моя дочь станет разведенкой. Если ты бросишь ее вот так, тебе точно конец. Так что лучше вам расстаться сейчас — пока ты еще жив, а моя дочь не стала разведенкой.
— Хорошо, — твердо ответил Сонхун и пристально посмотрел на председателя Джина. — Сколько вы можете мне предложить?
* * *
Хари была в отчаянии. Все ее мечты о том, чтобы соблазнить Тхэму во время их «тренировочных» свиданий, в одночасье разрушились. А ведь она еще даже не воспользовалась проверенными «техниками тела» Ёнсо, которые «хороши и для него, и для нее». Что ж, придется прибегнуть к последнему средству. Хари уже придумала, как будет преследовать Тхэму с требованием нести ответственность за поцелуй, как это делал он сам, но все превратилось в пыль.
Еще большее отчаяние вызывало то, что Хари до сих пор толком не знала, какой человек этот Кан Тхэму и как ей с этим незнанием предстать перед его дедушкой. Хари должна была произвести на председателя неизгладимое впечатление и очаровать его, чтобы у того и мысли не возникло о том, чтобы подыскать другую невестку. Но как это сделать, Хари не имела ни малейшего понятия.
— Какой человек ваш дедушка?
Голос Хари звучал довольно уверенно, хотя внутри у нее был хаос.
— Как знать… — ответил Тхэму, и казалось, он скажет что-то еще…
Но он больше ничего не добавил.
«Может, повторить вопрос?»
Но Хари быстро отмела эту идею. Она показалась ей несколько странной. Неужели этот мужчина совсем не понимает, насколько она нервничает сейчас?
— Может, нужно что-нибудь купить? — не сдавалась Хари.
— Не стоит, — буднично отмахнулся Тхэму.
— И все же, если вы скажете мне, что он любит, я схожу и…
— Нет, — прервал он ее. — У вас есть все, что нужно.
— Но все же…
«Президент! Разве не должна я сделать хоть что-то?»
Хари нервничала все сильнее.
— Дедушка, — внезапно начал Тхэму и посмотрел на Хари, словно получив какой-то сигнал извне, — не любит, когда ноги трясутся.
«А? Трясутся? А!»
Ноги Хари дрожали, будто кондиционер в машине работал лучше, чем требовалось.
— Простите. Наверное, я немного распереживалась. Это на меня не похоже.
— Знаю.
«О твоих ногах уж точно больше тебя».
Тхэму улыбнулся своим мыслям и украдкой взглянул на ноги Хари. Ощущения были непривычные. В груди что-то затрепетало. Тхэму вновь поднял взгляд на Хари, подмигнул ей, а затем опять расплылся в улыбке и перевел внимание на дорогу.
«Ах, как же он сексуален… Какой секси! И почему он такой неприступный? Если бы только у меня получилось его соблазнить!» — пронеслось в голове у Хари, хотя она и не была уверена в себе на все сто.
— Вас тревожит встреча с председателем? — поинтересовался Тхэму.
— Да, все же… он ваш дедушка, — замялась Хари.
— Не волнуйтесь. В любом случае…
— Я знаю, — перебила его Хари. — Мы не настоящие влюбленные, так что вам будет все равно, даже если дедушка окажется против, — мрачно заключила она.
Тхэму изумленно приподнял бровь.
— Что вы только что сказали?
— Мы не настоящие влюбленные…
— После этого.
— Вам будет все равно, даже если дедушка окажется против…
Скри-и-ип.
Тхэму остановил машину на обочине и повернулся к Хари.
— Син Хари, — раздраженно начал он.
— Да, президент?
— Я думал, мы договорились, что все будет не так, как в прошлый раз.
— Что? О чем вы?..
— Разве мы не решили, что получим разрешение, несмотря ни на что?
— Да, так и было, — кивнула она.
— Но почему вы выглядите так неуверенно?
— Ну… — Хари закусила губу. — Вы так внезапно договорились о встрече… Боюсь, председатель может заметить фальшь в наших отношениях и что-то заподозрить… Нам следовало бы еще попрактиковаться, и тогда, пусть даже оставаясь фальшивыми возлюбленными, мы выглядели бы как настоящие…
— Это невозможно, — отрезал Тхэму. — Времени мало.
«Как и ожидалось, Кан Тхэму — занятой человек. Похоже, он не хотел тратить время на какие-то бессмысленные свидания».
Хари помрачнела еще сильнее.
— Да, вы правы. В конце концов, вам же нужно работать…
Внезапно Тхэму схватил Хари за руку, и та испуганно на него уставилась.
— Мне показалось, что в такой момент мужчина должен взять свою любимую за руку и утешить.
— А, да… — растерянно пробормотала Хари.
— Син Хари, у вас все получится.
— Да.
— Но что-то мне подсказывает, что этого недостаточно.
— Что вы имеете в виду?..
Тхэму отстегнул ремни безопасности, резко притянул к себе Хари и прижал к груди. В объятиях Кан Тхэму было так тепло, спокойно и безопасно.
— Я делаю это совсем не из личных побуждений… — прошептал Тхэму, крепче сжимая Хари в объятиях.
— Да, вы просто поступаете так, как поступил бы любой человек в отношениях… — согласилась Хари, уткнувшись носом в рубашку Тхэму, и обвила руками его талию.
— Хм.
«Хм, не думал, что быть в чьих-то объятиях настолько приятно».
Казалось, широкие плечи Тхэму могли легко защитить Хари от всех бед этого мира.
— Вы как? — осторожно поинтересовался он.
Хари плотно зажмурилась.
— Чувствую прилив энергии…
— Син Хари. — Тхэму мягко похлопал ее по спине. — Не волнуйтесь. Мой дедушка не будет против вас.
— Откуда вы знаете?
— Он слишком долго ждал, чтобы внук привел к нему свою любимую женщину, и наконец это случилось.
Любимая женщина… Ах, если бы это было правдой. Ну, конечно же, это ложь. Но все же как будет здорово… если он до самого конца не добавит фразу «конечно, это ложь…»
— А еще… Я буду рядом.
«Ох…»
Слова, которые дают Хари силы. Слова, что Кан Тхэму будет рядом.
— Президент.
— М?
— Я сделаю все возможное, — уверенно сказала Хари. — Постараюсь понравиться вашему дедушке. Он больше никогда не заставит вас ходить на свидания вслепую и не будет докучать вам разговорами о женитьбе. Я постараюсь.
Тхэму еще крепче сжал Хари в объятиях. Но и Хари, конечно же, не упустила момента сильнее прижаться к Тхэму.
«Как, оказывается, хорошо быть влюбленными. То, как они могут утешать друг друга жаркими объятиями, просто невообразимо. Да, нужно непременно получить разрешение от дедушки! А после можно напридумывать разных поводов, чтобы сделать Кан Тхэму своим. Ведь если дедушка не станет возражать, все пойдет гладко».

#14. Против! Я против!

Тхэму и Хари стояли на пороге в традиционном корейском ресторане.
— Здравствуйте. — Их встретила хостес в осовремененном ханбоке[3]. — Председатель уже здесь.
Тхэму поклонился в знак приветствия и повернулся к Хари.
— Это любимое место дедушки.
— Вот как, — с улыбкой ответила Хари, а затем шумно вздохнула.
Тхэму крепко сжал ее подрагивающую руку.
— Не волнуйтесь.
— Я не волнуюсь. Вы же рядом.
Они переглянулись, и Тхэму улыбнулся. Любому, кто не знал бы об их договоренности, эти ребята показались бы идеальной парой. И хотя на самом деле они просто притворялись влюбленными, Тхэму искренне желал, чтобы они с Хари поскорее стали настоящими возлюбленными.
— Председатель, прибыл ваш внук, — объявила о прибытии гостей хостес.
— Пусть войдут, — послышался из-за двери твердый голос старика.
Тхэму сделал шаг в сторону комнаты, а после остановился и взглянул на Хари.
— Уверен, ничего не случится. Но даже если и случится, мы должны получить разрешение, — вполголоса обратился к ней Тхэму.
— Да, президент. Я постараюсь, — кивнула Хари.
Наконец, закончив перешептываться, они вошли внутрь. Первым, что они увидели, открыв дверь, был массивный стол с изогнутыми ножками. Вокруг него стояли крепкие стулья, на одном из которых и восседал председатель Кан — в самом центре.
Хари вздрогнула от изумления. Никогда прежде она не видела такого красивого старика. Теперь стало ясно, в кого пошел Тхэму. В моменте она поймала себя на мысли, что ощущает к председателю больше симпатию, чем страх. Когда их взгляды встретились, Хари лучезарно улыбнулась, а затем глубоко поклонилась.
— Здравствуйте. Меня зовут Син Хари.
— Ох, рад знакомству. Садитесь сюда, поболтаем.
Почему-то у Хари было хорошее предчувствие.
Прежде чем занять свое место, Тхэму любезно выдвинул спутнице стул. Хари широко улыбнулась, глядя на него, и села за стол. Все это время председатель Кан внимательно наблюдал за ними, не говоря ни слова, а встретившись взглядом с Хари, и вовсе резко отвернулся.
«Хм? Что это было?»
Хари лишь продолжала улыбаться, но уже более неловко. В этот момент она задумалась, не привиделось ли ей такое мальчишеское поведение председателя Кана.
— Я заказал обед из нескольких блюд. Вы не против?
— Конечно, нет.
Через мгновение послышался стук. Двери открылись, и официанты начали вносить еду. Блюд было настолько много, что, казалось, еще чуть-чуть, и у стола переломятся ножки. Хари несколько раз думала, что уже все, но еду продолжали вносить. Тхэму нахмурился.
— Не слишком ли много? — раздраженно поинтересовался он.
— О чем это ты? У нас же гостья. К тому же для нашей семьи это сущие пустяки.
«Для нашей семьи?»
Тхэму подозрительно прищурился.
— Наслаждайтесь едой, юная леди.
— Да, спасибо… Но вы можете обращаться ко мне на «ты», дедушка.
— Ох, но мы же не семья. Не могу я так говорить с посторонними.
«Не семья, а посторонние?»
Похоже, председатель относится к Хари с некоторой настороженностью… Она украдкой взглянула на Тхэму — все это время тот бесстрастно протирал руки влажным полотенцем, но, как только Хари посмотрела на него, он нахмурился и бросил на председателя Кана недовольный взгляд. Тот вздрогнул, но через пару секунд как ни в чем не бывало взялся за ложку.
— Давайте есть. Чуть не помер, пока вас ждал. Кхм.
Тхэму с подозрением глянул на председателя, а затем улыбнулся Хари.
— Попробуйте. Готовят здесь отменно.
— А, да. Приятного аппетита.
Но как только Хари взяла в руку ложку, председатель Кан тут же отложил свою.
— О-ох, как хорошо я поел!
«Ох. Но я ведь еще ни ложки не успела съесть!»
Хари удивленно посмотрела на председателя Кана, и тот ответил ей озадаченным взглядом.
— Что такое? Вам не нравится еда?
— Н-нет, — смущенно пробубнила она.
— Ешьте. Не стесняйтесь.
— А, да, спасибо.
Под пристальным взглядом председателя Кана Хари дрожащей рукой взяла палочки и зацепила кусочек чего-то аппетитного, но не смогла удержать еду, и та отлетела куда-то в сторону.
— Как вы неуклюже управляетесь с палочками, — с насмешкой подметил он.
«Ох! Я же просто разволновалась, потому что, председатель, вы смотрите! На самом деле все не так».
— Нет-нет. Я прекрасно управляюсь с палочками, — растерянно ответила Хари.
Со второй попытки ей наконец удалось положить еду в рот.
— Не больно-то счастливой вы выглядите. Вам что-то пришлось не по вкусу?
— О чем вы, господин? Счастье — мое второе имя. Меня в детстве только так и называли. Ха-ха…
Хари зачерпнула ложкой побольше риса, демонстративно положила в рот и принялась пережевывать с невероятным аппетитом.
— Совсем не привередливая. Как прислуга, — буркнул председатель.
— А я и работящая, как прислуга! Ха-ха, — дрожащим голосом отозвалась Хари и нарочито широко улыбнулась.
Все это время Тхэму переводил взгляд с председателя Кана на Хари и обратно, а после тихо вздохнул. Похоже, старик что-то задумал. А ведь он сам упрашивал внука, чтобы тот наконец начал с кем-нибудь встречаться.
— Не стану ходить вокруг да около, — вмешался Тхэму. — Нам нужно ваше благословение.
От неожиданности Хари едва сдержалась, чтобы не выплюнуть то, что было у нее во рту.
— А ты чего так торопишься, внучок? Разве это настолько срочно? — ехидно поинтересовался председатель.
— Хорошие события не стоит откладывать на потом, верно, дедушка? — парировал Кан Тхэму.
Хари медленно подняла голову. Несколько минут председатель Кан и его внук недовольно смотрели друг на друга, а затем старик широко улыбнулся и нарушил тишину первым:
— Вот как? Что ж, в таком случае надо будет хорошенько разузнать об этой женщине…
— Ее зовут Син Хари. Ей двадцать семь лет. Работает во втором отделе планирования и финансов нашей компании. Окончила экономический факультет университета «Мирэ». Есть брат, она старший ребенок в семье. Родители владеют рестораном курочки.
«Вот же гаденыш! Думаешь, можешь со мной тягаться?»
Председатель Кан прищурился.
«Дедушка, вы что сейчас делаете? Разве я не просил вас помочь?»
«Хм. А я разве отказался? Но прежде нужно узнать, какой у нее характер».
«А почему вас вообще должен волновать характер чужой женщины?»
«Что? Решил сделать из меня главного злодея? Ну я тебе покажу».
Если бы взгляды этих двоих можно было как-то изобразить, это было бы похоже на битву лазерными пушками. Хари нерешительно просунула руку между ними и осторожно помахала вверх-вниз, объявляя временное перемирие.
— Е-если у вас есть какие-то вопросы, задавайте, дедушка.
— Хорошо, тогда перейдем к вопросам? — воодушевленно начал председатель.
— Да о чем тут еще спрашивать? — возмутился Тхэму.
Полностью проигнорировав внука, председатель Кан внимательно посмотрел на Хари и спросил:
— Сколько зарабатывают ваши родители?
— Что?..
— Хо-хо! Юной леди не стоит заставлять старика повторять дважды, — ехидно отозвался он.
— П-прошу прощения. Д-деньги… — Хари смущенно потупила взгляд.
— Почему вы задаете этот вопрос? — снова вмешался Тхэму.
Председатель Кан неторопливо ответил:
— Как это «почему»? Разве не должен я выяснить, нет ли у нее каких-то других намерений, раз уж она позарилась на президента корпорации?
Услышав слово «намерения», Хари вздрогнула.
— Какие еще намерения? Син Хари совсем не такая, — возмутился Тхэму.
«Президент, простите! На самом деле я именно такая. Я и правда сижу сейчас за этим столом, намереваясь вас заполучить».
— Тебе-то откуда знать? Одному богу известно, что было в голове у сотрудницы компании в отношении президента, когда она задумала с ним сблизиться.
«Коварные планы…» — подумала Хари и стыдливо вжала голову в плечи.
Председатель Кан продолжил:
— Людям нельзя доверять!
Верно, верно, верно. Хари сейчас просто подрабатывала, но на самом деле она только и думала о том, как бы завоевать сердце президента Кана.
— Именно об этом я и думаю, глядя на вас, дедушка, — прошипел Тхэму.
Воздух в помещении был настолько заряжен, что, казалось, еще немного, и полетят искры.
Дедушка обиженно надул губы.
— Думаешь, раз женщина кажется красивой и невинной, у нее не может быть никаких гадких намерений?
— Вы только что признали, что Син Хари красива, — как ни в чем не бывало отозвался Тхэму.
— Это я-то?! Да какой вообще толк от женщины, у которой крошечное личико и тело с ноготок?
— Никакой толк и не нужен. Я просто буду бережно с ней обращаться.
«Эй! Разве можно так небрежно отвечать единственному члену своей семьи?»
И хотя эти слова прозвучали чересчур приторно, атмосфера вокруг воцарилась очень трогательная. Хари смотрела на Тхэму с восхищением, а он не сводил с нее глаз и мягко улыбался. Какое-то время председатель Кан молча наблюдал за ними со стороны, а затем закричал:
— Я против ваших отношений!
— Что?
— Совершенно против!
Тхэму и Хари не сговариваясь приоткрыли рты, не в силах ничего сказать.
Что тут вообще произошло? Тхэму же говорил, что дедушка не станет возражать. Хари думала, что дальше все пойдет гладко, но по итогу это был полный провал!
То ли от негодования, то ли от обиды сердце Хари было готово разорваться. Они пришли на знакомство с председателем до того, как она успела соблазнить его внука, а теперь еще и старик настроен против нее! Все усилия насмарку!
— В чем причина? — Тхэму внимательно посмотрел на дедушку. — Почему вы вдруг стали возражать?
— Ну… — задумчиво протянул председатель. — Я могу назвать даже несколько причин. Прежде всего, я решил, что буду категорически против любой женщины, которую ты ко мне приведешь.
Что-то в этой фразе показалось Хари до боли знакомым. Она задумалась.
«Точно».
То же самое она ощущала, когда Тхэму предложил ей выйти за него замуж и сказал, что он решил непременно жениться после того свидания вслепую.
— Это все? — изумился Тхэму.
— Ну, ты ведь толком ни на одно свидание вслепую, которые я тебе устраивал, не ходил, — горделиво ответил председатель.
— Потому что у меня уже есть любимая женщина.
— Да мне все равно, есть она или нет ее. Раз дедушка сказал идти, надо было идти.
— Как я могу пойти на свидание с другой женщиной, когда у меня уже есть одна?
— Это значит, что ты вообще не слушаешь своего дедушку.
— Как вы вообще все так вывернули?
— Но я ведь прав. Можешь ли ты, положа руку на сердце, сказать, что хоть раз слушался меня? Когда я предлагал сыграть в го, ты отказывался, когда говорил тебе пойти на свидание вслепую, ты противился. А рыбалка? Сколько раз я предлагал порыбачить вместе? А ты только нос воротил от всех моих предложений, разве нет?
«Неужели…»
— Неужели вы ведете себя так из-за рыбалки?
Председатель Кан прокашлялся.
— Кто сказал? Тем не менее, да, мне скучно рыбачить в одиночестве.
— У вас же есть друзья.
— Так должен быть кто-то, с кем мы на одной волне, — возмутился старик. — Ловить рыбу нужно в тишине, а вокруг меня слишком много болтунов.
«То есть ему нужен кто-то, кто сможет просто молча сидеть рядом?»
— Но ведь секретарь Чха часто ходил с вами.
— О чем ты?! Сам же говорил, чтобы я не помыкал твоими людьми, у которых тоже много работы!
— Так все потому, что вы пытались забрать секретаря Чха, когда он работал…
— Вот об этом я и говорю! Выходит, со мной на рыбалку должен был отправиться ты, разве нет?
— Но у меня еще больше работы.
Хлоп!
Председатель Кан ударил ладонью по столу.
— И что? Хочешь сказать, что и впредь не сможешь ходить со мной на рыбалку?
— Неужели вы сейчас против нашего брака из-за рыбалки?.. — шокированно пробормотал Тхэму.
«Брака?»
Хари непонимающе моргнула.
— Кто сказал, что все из-за рыбалки? Просто вы друг другу не подходите.
— И в каком же месте мы не подходим?
— Ну, это ведь очевидно. Статус, семья, характер…
— Мой характер лучше, чем у него, дедушка! — быстро вмешалась Хари, которая все это время ждала момента, чтобы проявить себя.
Председатель Кан уставился на нее, не в силах этого отрицать, а Хари смущенно улыбнулась.
— И внешностью ты лучше! — добавил он, а после, пока Хари пыталась все это переварить, резко повернулся обратно к Тхэму и снова закричал:
— В любом случае этому браку не бывать!
«Брак? Но почему брак?»
Хари снова непонимающе заморгала.
— Да с какой стати? Из-за рыбалки? — опять возмутился Тхэму.
— Именно. Я против из-за рыбалки! Теперь доволен? — фыркнул старик. — Да уж, внучок, не поэтому ли говорят, что со старшими нужно вести себя хорошо? Вот тебе и результат — теперь ты в немилости у деда. Так что нельзя. Вам двоим ничего нельзя!
— Но разве это нормально — так возражать из-за какой-то рыбалки?
— А почему нет? Почему? Рыбалка вполне может контролировать чью-то жизнь.
— Дедушка, и все же… Из-за рыбалки… — не сдавался Кан Тхэму.
— На рыбалку! — Хари подняла руку. — Отправлюсь я!
* * *
Сонхун сидел в машине напротив дома Ёнсо. Район был элитный, да и сам дом походил на роскошный особняк, который был слишком большим даже для этого места. Каждый раз, когда они встречались, Сонхун изо всех сил старался делать вид, что его ничего не тяготит. Например, что он не ощущал пропасти между ними, когда возвращался домой, проводив Ёнсо. Все время он думал лишь о ее яркой улыбке и лице, на котором не было и тени.
Да, Чха Сонхун был слабаком. Он признавался Ёнсо в любви и одновременно думал о том, как долго она будет любить его, о том, когда она уйдет. И он боялся. Боялся, что наступит тот момент, когда придется ее отпустить.
Дзынь-дзынь.
Сонхун смотрел на экран мобильного — это звонила Ёнсо. Вот уже несколько дней подряд он не мог заставить себя ей ответить. Он мягко коснулся телефона, как будто это была сама Ёнсо, и его глаза тут же наполнились слезами. Сонхуну потребовалось несколько секунд, чтобы собраться с силами. Затем он прокашлялся и взял трубку.
— Дорогая…
— Чха Сонхун!
На том конце провода послышался гневный голос Ёнсо.
Сонхун прикрыл глаза.
— Почему ты не берешь трубку? Сколько я должна тебе названивать? Так и будешь себя вести? Негодяй.
— Мне… жаль… — все, что смог выдавить из себя Сонхун.
— Ладно уж. Хоть сейчас ответил. Ты где? Давай встретимся ненадолго. Кто знает, когда ты в следующий раз соизволишь взять трубку. Давай увидимся и поговорим.
Сонхун молчал. Из трубки послышалось недовольное пыхтение Ёнсо:
— Я спрашиваю: где ты?! Где вообще?! Сколько будешь заставлять меня тревожиться?! Давай встретимся и поговорим. Я должна тебя увидеть. Увидеться. Говорю. Нужно.
— Я около твоего дома.
Звонок прервался прежде, чем Сонхун закончил говорить. Он вновь на мгновение прикрыл глаза и сделал глубокий вдох, словно пытаясь привести чувства и мысли в порядок, а затем опустил стекло и выглянул из машины.
Через пару минут из-за ворот вышла Ёнсо и, прежде чем он успел выйти, быстро подбежала к знакомой машине и плюхнулась на пассажирское сиденье рядом с водителем.
— Я скучала! — завопила Ёнсо, бросившись на Сонхуна с объятиями.
«Вот поэтому… Поэтому эта женщина…»
— Джин Ёнсо…
— Молчи. Ничего не говори. Сейчас я просто хочу ощутить твое тепло.
Ёнсо обняла Сонхуна крепче — он замер в нерешительности, но затем изо всех сил прижал ее к своей груди и уткнулся носом в макушку.
— Почему ты не звонил? Хотел расстаться? Неужели ты решил вот так вот просто взять и бросить меня, а? — дрожащим голосом прошептала Ёнсо, а затем выбралась из объятий и нежно коснулась лица Сонхуна.
Какое-то время она просто смотрела на него, а после притянула к себе и накрыла губы секретаря Чха своими. Этот жаркий поцелуй был полон горечи и печали. Нехотя отстраняясь от Сонхуна, Ёнсо вновь посмотрела на него — на этот раз ее ресницы уже были влажными от слез. Сонхун нахмурился — он не хотел видеть, как его любимая женщина плачет, и осторожно стер влажные дорожки с ее щек большим пальцем.
— Тебе… Надоело обниматься со мной? — всхлипывая, начала Ёнсо.
— Это невозможно, — прошептал Сонхун, осторожно проходя ладонью по ее темным блестящим волосам.
— Ты все еще любишь меня?
Сонхун кивнул, и Ёнсо снова крепко обняла его.
— Но почему ты не брал трубку? Будь моя воля, я бы дни напролет проводила в твоих объятиях, — обиженно пробормотала Ёнсо.
— Я встретился с твоим отцом.
— Да, водитель Пак мне сказал. Понятно, о чем папа хотел поговорить. Поэтому…
— Он сказал расстаться, — прервал ее Сонхун.
— Прошу, ничего не говори… — испуганно прошептала Ёнсо, сильнее вжимаясь в его широкую грудь. — Всего лишь мгновение…
— Я попросил деньги в качестве условия расставания с вами, — едва слышно сказал он.
Ёнсо замерла — услышанное повергло ее в шок. Она удивленно распахнула глаза, пытаясь осознать происходящее, а затем медленно отстранилась от Сонхуна. Тот виновато отвел взгляд, но Ёнсо схватила его лицо и заставила вновь посмотреть ей в глаза.
— Погоди, это не папа предложил деньги, а ты попросил их сам?
— Да, — коротко буркнул он.
— С-Сонхун… — выдохнула Ёнсо, обессиленно роняя руки на колени.
— Я сирота. И к тому же обычный наемный работник. Так что преуспеть в жизни мне непросто. Поэтому…
— П-поэтому?
— Попытаюсь урвать долю, воспользовавшись нашей с тобой ситуацией.
Сонхун горько улыбнулся. Каждое слово давалось ему с трудом.
* * *
Два сапога пара, одного поля ягоды… Как там еще говорят?
Довольный председатель Кан смотрел на водохранилище, победно упершись руками в бока. Как же здорово в выходной отправиться с внуком на рыбалку, да еще и средь бела дня! Конечно, его немного мучила совесть — как-никак он воспользовался зависимым положением собственного внука — но разве может что-то быть лучше, чем вся семья, собранная вместе? Пусть и таким вот образом.
Председатель взглянул направо — его внук мрачно смотрел на водную гладь. Но старику не было до этого никакого дела. Как-никак, он наконец-то сможет порыбачить с любимым внуком в полной тишине. А все благодаря новоиспеченной невестке!
На этот раз председатель Кан посмотрел налево — Хари вцепилась в удочку обеими руками и пристально следила за рябью на воде. Кажется, энтузиазма в ней хоть отбавляй. Это председателю очень нравилось. На самом деле, когда он впервые увидел Хари, она сразу пришлась ему по душе. Ее милое, обрамленное густыми волосами личико выглядело светлым и очень естественным. Хотя, если совсем честно, Хари понравилась председателю еще до того, как он ее увидел. Уже тот факт, что ей удалось украсть сердце его неприступного внука, накидывал ей разом сто очков сверху.
Для Кан Тхэму, которого знал председатель, не существовало ничего, кроме работы. Возможно, дело здесь в том, что его родители разошлись и передали своего сына дедушке, который и занялся воспитанием мальчишки. Тхэму был молчаливым ребенком. Он с детства не показывал своих истинных чувств и никогда не интересовался ни романтическими, ни какими-либо другими отношениями с людьми. В его голове была сначала только учеба, а потом — лишь работа.
Поначалу председателю нравилось, что его внук не попадал в неприятности, но в итоге дедушка понял, что поведение Тхэму сильно отличается от нормы. В те далекие времена он думал, что так Тхэму пытается отвлечься от проблем из-за развода родителей, полностью позабыв о том, что его внук — просто ребенок, которому временами может быть очень одиноко. Председатель Кан спохватился слишком поздно и пытался устроить Тхэму свидания вслепую, когда тот уже стал матерым трудоголиком. Но, как и ожидалось, все они были провальными.
Вот такая простая причина. Председатель Кан настаивал на этих многочисленных свиданиях, потому что не мог заставить внука завести друзей и хотел, чтобы тот общался хоть с кем-то из своих ровесников. Условия, выдвинутые председателем Каном, тоже были нужны лишь для того, чтобы отправить внука на свидание, хотя на самом деле он был благодарен уже за то, что Тхэму встречается хоть с кем-то, помимо деловых партнеров.
И вот, несмотря на все старания дедушки свести Тхэму с кем-то вне работы, тот начал встречаться с сотрудницей своей компании! Да уж, вот так ирония судьбы…
— Дедушка, извините, как насадить наживку?
— Дедушка, простите, а из чего вы ее сделали?
— Дедушка, а разве карп не лучше карася?
— Дедушка, а сома здесь поймать можно?
— Дедушка, если бы мы отправились на морскую рыбалку, потом смогли бы поесть сашими из морского окуня…
Хари явно вошла во вкус.
Председатель Кан глубоко вздохнул, а затем шумно выдохнул.
— Послушай-ка…
— Да, дедушка? — ответил Тхэму.
Председатель Кан отрицательно замотал головой.
— Нет, не ты, а та, что, возможно, станет женой президента нашей компании.
— В-вы обо мне? — изумилась Хари. — Да, дедушка. Что такое?
— Может, все-таки в тишине посидим?
— А, да, конечно…
Затем вокруг снова стало тихо.
«А она еще и послушная», — удовлетворенно заключил про себя председатель.
Сейчас, находясь на любимой рыбалке с внуком и невесткой, он ощущал себя самым счастливым человеком на свете. От этих мыслей в груди председателя разлилось приятное тепло. Осталось только, чтобы рыба хорошо клевала.
— Эм… — не выдержала Хари. — А на рыбалке всегда нужно просто сидеть и ждать? — шепотом обратилась она к Тхэму откуда-то из-за спины.
— Да. А что, вам скучно? — отозвался тот.
— Нет-нет. — Хари испуганно замахала руками. — Дело не в этом. Просто я почти ничего об этом не знаю…
— Хм-м. А ваш отец разве не ходит на рыбалку? — вмешался председатель Кан.
Хари вздрогнула и виновато опустила взгляд.
— Извините…
— Ладно, ладно. Ничего удивительного, что молодежь в таком месте скучает.
— Нет, что вы! Это ни в коем случае не скука! Я просто мало знаю о рыбалке, вот и все. Просто мой отец таким не увлекается…
— Тогда что он делает?
— Только курочку жарит.
— Курочку? А, точно. Тхэму вроде говорил, что у него есть небольшой ресторанчик. Дела у бизнеса идут хорошо?
— Поначалу было тяжело, но сейчас нам даже хватает на то, чтобы покрыть аренду.
— Вот как? Что ж, хорошо, что хоть так. Сейчас малому бизнесу приходится нелегко. Тхэму тоже раньше жарил курицу, прежде чем уйти в армию.
— А, да… Я слышала, что он подрабатывал.
— Он уже и об этом рассказал? — изумился председатель.
— Подробностей я не знаю, — ответила Хари. — Он просто сказал, что когда-то подрабатывал.
— Вот как? Хочешь, я расскажу? — оживился дедушка.
Хари лучезарно улыбнулась.
— Правда? Конечно, расскажите!
— Дедушка, — прошипел Тхэму и предупреждающе взглянул на председателя Кана.
Но тот снова сделал вид, что ничего не заметил.
— Однажды этот парень разбушевался. Сказал, мол, из дома уйдет…
— Дедушка, — угрожающе повторил Тхэму.
— И в чем же была причина? — задумчиво протянул председатель, почесывая подбородок, словно ничего не услышал. — А! Вроде бы он сказал, что больше не может жить с таким стариком, как я.
— Правда? — удивилась Хари. — Мне казалось, наш президент никак не может быть таким грубияном.
— Ха-а! Юная леди, ты просто плохо его знаешь. Этот парень груб со мной и по сей день. Вон, посмотри на него — на этот ледяной взгляд, которым он буравит родного дедушку, — фыркнул председатель.
— Он великолепен… — пробормотала Хари, словно не слышала ничего, из того, что председатель сказал ранее.
— Велико… — Увидев, каким восторженным взглядом его невестка смотрит на своего мужчину, председатель Кан обиженно надул губы. — Ну и хватит.
— Что? — возмутилась Хари. — Но вы же еще не все рассказали.
— Тихо. Во время рыбалки нужна тишина.
— Да, дедушка…
Хмык!
Послышался тихий смешок Тхэму. Председатель Кан взглянул на него, улыбнулся, а затем посмотрел на водохранилище. Наступил мир. Председатель снова наслаждался тишиной и спокойствием. Но длилось это недолго…
— О!.. — крикнула Хари, привлекая внимание семейства Кан.
— Что? Поймала что-то? — поинтересовался председатель.
— Да, что-то резко потянуло вниз, — озадаченно ответила она.
— Вниз? Куда?
Поплавка удочки Хари не было видно.
— Кажется, рыба клюнула.
— Сначала пару раз дернула, а потом резко пошла вниз?
— Что? Но я не чувствовала ничего такого.
— Так куда делся поплавок?
— Ну, я почувствовала, как леска натянулась, и потянула удочку…
— Но?
— И поплавок исчез.
«Неужели?!»
Председатель Кан поднял удочку Хари. Поплавка и правда не было. Осталась только разорванная леска.
— Ой! — воскликнула Хари, от удивления прикрыв рот ладонью. — Похоже, здесь водится очень большая рыба!
— Да, похоже, что так, — разочарованно заключил председатель и указал на Хари. — И это ты. У которой леска порвалась. Ты хоть знаешь, сколько стоит этот поплавок?
— С-сколько?.. М-миллион[4]?
— Нет! Дороже. И вообще, он бесценен. Потому что я сам вырезал его из дерева, полировал наждачной бумагой, красил, лакировал, высушивал его — и сделал еще много чего, чтобы его смастерить. Он создан благородными руками и в него вложено драгоценное время старика!
— Да-да, дедушка, — заикаясь, ответила Хари, потупив взгляд.
— И ты его потеряла! Нельзя было потерять что-нибудь другое? — не унимался председатель Кан.
Хари низко склонила голову.
— Простите. Я правда не хотела, — дрожащим голосом прошептала она.
Сейчас Хари выглядела так, словно совершила смертный грех. Увидев это, председатель Кан тут же смягчился. По правде сказать, у него никогда не было ни дочери, ни внучки, поэтому он попросту не знал, как вести себя в таких случаях.
— Ну, просто это факт. Я не собираюсь требовать с тебя компенсацию или что-то в этом роде. Просто во время рыбалки нужно контролировать силу, очистить разум и всякое такое… — смущенно продолжил старик, прокашлявшись.
Тхэму резко вскочил с места.
— Похоже, вы уже сблизились, так что мы, пожалуй, пойдем.
— Сблизились? С чего это? — изумился председатель.
— Разве вы не стали обращаться к Син Хари на «ты»?
— Так разве это потому, что мы сблизились?
«Это все от злости!»
— Да уж… — устало выдохнул Тхэму. — Если бы вы нас сюда не привели, этого бы не случи…
— Президент, — обратилась к нему Хари.
«Пожалуйста, успокойтесь. Эти слова никак не помогут нам заполучить расположение вашего дедушки. Пусть вам все равно, случится это или нет, но для меня это очень важно!» — такие мысли можно было бы прочесть в ее проникновенном взгляде, но Тхэму просто растворился в глазах Хари.
— Тогда останемся еще ненадолго, — смущенно заключил он и сел на место.
Глаза председателя Кана шокированно округлились, а затем он широко улыбнулся.
«Вы только поглядите, как невестка вертит Тхэму одним лишь словом! Да она же настоящая находка!»
И хотя председатель был в полном восторге, ему все же удалось сохранить невозмутимый вид и тоже вернуться на место.
— Вот, попробуй этой. — Он передал Хари новую удочку. — И следи за тем, чтобы леска не порвалась.
— Да, спасибо.
На несколько секунд повисла тишина, а затем председатель вновь повернулся к Хари.
— Хари.
— Что такое?
Хари отвлеклась от наблюдения за водной гладью и тоже повернулась к председателю.
— Я понимаю, что ты расстроена из-за того, что я против ваших отношений, но есть вещи, которые от меня не зависят.
— Да, дедушка… — угрюмо ответила она.
— Конечно, мне бы не хотелось говорить, что между вами большая пропасть или что-то в этом роде. Просто у брака есть и формальная сторона, и, если возникнут какие-то проблемы, я…
«Что он собирается сказать на этот раз?»
Тхэму прищурился и внимательно посмотрел на председателя Кана — тот как ни в чем не бывало снова сообщил ей, что он против этого брака, а затем добродушно улыбнулся.
— Поэтому хочу кое-что спросить, — продолжил председатель.
— Да, дедушка?
— Ты умеешь играть в го?
«Как и ожидалось».
На висках Тхэму надулись вены.
— Дедушка!
— А что? Я просто спросил, — невинно ответил он. — Здорово же, если она умеет играть в го, не так ли? Да и на мое отношение к вашему браку это может повлиять.
«Мне нужно заполучить разрешение!»
Хари решительно подняла руку.
— Я готова сыграть!
* * *
В конце концов соперником председателя пришлось стать Тхэму. Хари почти ничего не знала о го, поскольку никогда в нее не играла. Но им во что бы то ни стало нужно было получить благословение председателя, поэтому Тхэму пришлось взять все в свои руки.
Он уже не раз пожалел о том, что попросил председателя Кана о помощи и признался ему, что мечтает жениться на Хари. Они ведь с ней даже встречаются понарошку, да и Хари до сих пор думает, что это просто подработка. Тхэму из раза в раз мысленно возвращался к тому разговору с председателем, пытаясь понять, как вообще он додумался включить его в свой план.
— И где же та, что вызвалась сыграть в го? — пробормотал председатель Кан, поглядывая на Тхэму.
Теперь дедушка наслаждается еще одним своим хобби, воспользовавшись слабостью внука, да еще и пытается подтрунивать над ним. В этот момент Тхэму решил, что больше не будет ему поддаваться, и, глядя в глаза председателю, сделал ход.
— Эй, это еще что такое?! — удивленно воскликнул старик. — И когда на доске стало так пусто?
— С недавних пор, — холодно ответил Тхэму.
— Чего? Но ты даже не сказал… — обиженно пробубнил председатель. — Отменяй ход! Давай же.
— Это невозможно.
— Что?!
— Сброшенную карту обратно не берут.
— А это здесь при чем? Мы ж не в карты играем.
— Сути это не меняет.
Председатель Кан прищурился и перевел взгляд на Хари.
— Ну что ж, тогда… Юная леди, не хотите ли вы сыграть в карты?
— Что? — От неожиданности Хари вздрогнула, а затем учтиво поклонилась. — Да, дедушка.
— Умеешь играть в Go-Stop[5]?
Тхэму снова нахмурился.
— Что? Go-Stop? Ну, немного…
— Если вы продолжите так себя вести, мы просто уйдем, и будете выигрывать сами у себя! — воскликнул Тхэму и уже собирался отменить свой ход, как Хари резко схватила его за запястье.
— Я готова сыграть!
* * *
— Простите.
Тхэму извинялся искренне. Сложившаяся с председателем ситуация в корне отличалась от его плана.
— Да за что? — Хари судорожно замахала руками. — Нет-нет, президент, вам абсолютно не за что извиняться.
— И все же дедушка вас так донимал…
— Да нет же. Думаю, он просто хочет проводить побольше времени со своим внуком.
Вот она, проблема. Вот почему план Тхэму получить разрешение и быстро провести свадьбу провалился. Когда он понял, что председатель Кан использует внука в собственных целях и плевать хотел на его чувства, в груди что-то защемило. К тому же сейчас он не мог остаться рядом с Хари из-за работы. Тхэму взглянул на часы и поднял голову.
— Был бы рад остаться с вами, но…
— Да-да, понимаю, — прервала его Хари и мягко улыбнулась. — Пришло время вернуться в офис.
У Тхэму накопилось много дел. И хотя секретарь Чха уже подыскивал людей в помощь, ему приходилось работать в обычном режиме, пока ситуация не стабилизируется. Но у Хари были свои планы на эту встречу. Пока Тхэму не будет рядом, она твердо решила покорить председателя Кана. Поэтому, хоть и не без сожаления, отпустила президента с легким сердцем.
— Не беспокойтесь обо мне, — бодро заявила Хари и вновь лучезарно улыбнулась.
— Не могу не беспокоиться. Речь ведь идет о вас, Син Хари, — искренне ответил Тхэму, глядя ей в глаза.
Сердце Хари вновь совершило последний громкий удар и остановилось.
— Спасибо за эти слова, президент… Буду стараться изо всех сил, пока не получу разрешение!
Хари ободряюще сжала кулаки.
«И твое сердце заодно, ха-ха-ха…»
Наивный, ни о чем не подозревающий Тхэму мягко сжал Хари в объятиях.
— Простите, что заставляю вас мучаться, — прошептал он.
— Н-ничего, — смущенно ответила Хари. — Разве же это мучение? Уже то, что вы признаете мои старания, вселяет в меня веру в лучшее.
Коварно улыбаясь, Хари уткнулась носом в грудь Тхэму и крепко обняла его за талию.
— Не забывайте иногда думать обо мне, — прошептала она.
— Об этом можете не переживать, — ответил Тхэму.
— Ох, да чего вы тут драму разводите.
Председатель Кан похлопал Тхэму по плечу, и Хари поспешно отстранилась.
— Ты же сейчас будешь работать здесь, в своем кабинете.
Председатель Кан указал тростью на стол, а затем перевел ее на диван со столиком.
— А она будет смотреть дораму здесь, сидя рядом со мной. Вы же друг у друга прямо перед носом, так что за трагедия у вас на лицах?
Тхэму и Хари что-то неловко промычали, закашлялись и смущенно отвели глаза.
— Да и что такого страшного в совместном просмотре дорамы, а? Как со стороны на вас посмотришь, можно решить, что я — злобная теща из семьи чеболей, которая пытается разделить героя и героиню.
— Так вы же не серию собираетесь смотреть, а весь сезон, с самого начала. Все двести пять серий за один раз, — возмутился Тхэму.
— Двести четыре, — поправил его председатель.
«Да какая разница?»
Тхэму прищурился.
— К тому же мы и так сделали все, что вы хотели: от рыбалки и го до Go-Stop и всяких странных карточных игр, разве нет? И, к слову, зачем вы вообще играете в Blue Marble[6]?
— А что такого? Это очень интересно. Тебе ведь тоже было весело, или я не прав?
— Да когда это? — возмутился Тхэму.
— Думаешь, я не видел, как ты обрадовался, когда Хари купила Большой сеульский парк и остров Чеджудо, обобрав старика?
— Мне просто понравились правила, — буркнул тот.
— Не смеши. Ты был счастлив до смерти. Что, так понравилось смотреть, как дедушка становится банкротом?
— Да как вообще можно умереть от счастья? К тому же банкротство ведь ненастоящее.
— Так-то оно так… Но ты ведь все еще хочешь получить мое разрешение на брак? Так почему не можешь сделать для дедушки даже такую малость?
«Брак?»
Хари вновь задумчиво наклонила голову вбок.
— Вы зашли слишком далеко, — холодно ответил Тхэму.
— Почему это далеко? — изумился председатель Кан. — Я же сейчас провожу проверку своей будущей невестки!
«Невестки?»
— Если… — Тхэму сделал шаг к председателю Кану. — Вы заставите. Син Хари. Идти с вами в горы. Я этого так не оставлю.
«Ох! Поход в горы?!»
Хари побледнела.
«Только не это!»
Она была готова посмотреть сколько угодно серий дорамы, лишь бы председатель не позвал ее в горы.
— Во-о-от как? — Дедушка заговорщически улыбнулся и вальяжно подошел к Тхэму. — И что же ты тогда будешь делать? А? Откажешься от этой юной леди?
«Ох!»
«Да как у него вообще язык повернулся такое сказать?!»
Хари по очереди смотрела то на дедушку, то на внука.
Тхэму сделал еще шаг и встал вплотную к председателю.
— Мы будем встречаться и поженимся — хотите вы того или нет.
«Будем встречаться и поженимся? Конечно, у мужчины ведь должны быть такие намерения… Но все же… Брак?»
Хари снова глубоко задумалась.
— Ха! А ты что, один женишься? Зачем Син Хари все это вообще? Она ведь просто твоя фальшивая возлюб…
— Дедушка! — воскликнул Тхэму и нахмурился. — Так и будете продолжать?
— А что я сделал? Это ведь ты сейчас собрался жениться без моего согласия, — пробормотал тот.
«Опять они о женитьбе?»
— П-подождите, — вмешалась Хари.
Но ее никто не услышал.
— Мы же сделали все, что вы просили! Дайте уже нам благословение на этот брак! — не выдержал Тхэму.
— Нет! — возмутился председатель. — Сначала она должна пройти проверку, разве нет? Не могу же я просто так принять какую-то не знакомую мне женщину невесткой.
— П-постойте, — вновь попыталась вклиниться Хари.
Но снова провал.
— Не просто так! Я сам выбрал ее и привел сюда!
— Она ведь станет частью нашей семьи. Так что одного твоего мнения здесь недостаточно.
— Подождите! Минуточку! — закричала Хари.
Председатель Кан нахмурился.
— Ох, как расшумелась. У тебя что, глотка луженая?
— Простите, дедушка. Но брак? — Хари посмотрела на Тхэму. — О чем вы говорите? Почему вы все время говорите о свадьбе?
— А?
Мужчины переглянулись, а затем перевели взгляды на Хари — та лишь непонимающе моргала.
— Мы ведь сейчас получаем разрешение на отношения… — неуверенно продолжила она.
Ни дедушка, ни внук ничего не говорили.
Хари шокированно выпучила глаза.
— Или нет?

#15. Доказательство любви

В кабинете президента компании царила мрачная атмосфера.
— Значит… опять… — Хари тяжело сглотнула, глядя куда-то в стол. — Снова речь о браке?
Тхэму, который сейчас сидел напротив нее, не смог выдавить из себя ни слова. Хари подняла голову и серьезно посмотрела на него.
— Так вы собирались жениться на мне?
— Син Хари… — все, что смог сказать Тхэму.
— Пожалуйста, скажите. Вы действительно встречались со мной только лишь для того, чтобы воплотить в жизнь свой первоначальный план?
В кабинете повисла гнетущая тишина.
— Да, — коротко ответил Тхэму.
Пуф!
В груди Хари зияла огромная дыра. Одно простое и короткое слово, будто шрапнель, поразило ее в самое сердце.
И почему она не подумала об этом? Ведь он с самой первой встречи твердил, что намерен на ней жениться. Стоило Хари лишь подумать о тех днях, когда она трепетала от каждого его прикосновения, ни о чем не подозревая, как ее разорванное на куски сердце начинало ныть еще сильнее.
— Значит, вы планировали встретиться с дедушкой и получить от него разрешение на брак. А мне сказали, что это всего лишь подработка, чтобы он благословил наши отношения, я правильно понимаю? — дрожащим голосом продолжила она.
— Да, все так, — тихо отозвался Тхэму.
Хари внимательно посмотрела на Тхэму. Ее глаза были полны обиды и разочарования. Подумать только! Она хотела произвести на него впечатление. Хотела завоевать его сердце и сделать Кан Тхэму своим. Но… Может быть, это ее шанс? Ведь он хочет жениться именно на ней. Проблема была лишь в том, что Кан Тхэму волновал только брак. Но если Хари действительно хотела заполучить Тхэму, то ей оставалось лишь закрыть на все глаза, произвести на председателя Кана хорошее впечатление и получить разрешение на свадьбу. В таком случае Тхэму точно будет принадлежать ей.
Однако…
Сможет ли она завладеть им по-настоящему? И что будет после свадьбы? Что дальше?
Мы ведь не в сказке, где свадьба означает: «Жили долго и счастливо». Наоборот, настоящая жизнь наступит именно после женитьбы. О каком счастливом браке может вообще идти речь, если она будет любить его, а он — только свою работу?
— Син Хари… — начал Тхэму. — Вас расстраивает мое желание на вас жениться?
Хари нахмурилась.
— А разве оно должно меня радовать?
— Я собирался жениться на вас, Син Хари. На вас, а не на другой женщине. С самого начала и до сих пор, — твердо ответил он.
Да, все верно. На самом деле Тхэму хотел жениться только на Хари. Проблема лишь в том, что он принял это решение еще до того, как увидел ее.
— Да, вашей целеустремленности можно лишь позавидовать, — иронично заметила Хари.
— Спасибо, если это комплимент.
— Но, президент… — Она с грустью посмотрела на Тхэму. — Что, если бы на то свидание вслепую пришла не я?
— Зачем вообще об этом думать? Это уже в прошлом, и мои чувства…
— Для меня это важно, — прервала его Хари. — Если бы туда пришла не я, а Ёнсо, вы бы женились на ней?
— Син Хари…
— А если бы вместо Ёнсо пришла женщина из другой семьи, то вашей целью стала бы она? О господи, вы бы и на хромой старухе женились, приди она на то свидание!
«Подумать только. Он так настойчиво требовал выйти за него».
— Син Хари.
Тхэму подсел к Хари ближе и посмотрел ей в глаза.
— Все это уже в прошлом. Не лучше ли просто смотреть вперед, не размышляя о том, что случилось тогда? Сейчас у меня лишь одно желание — жениться на вас…
— Опять жениться! — воскликнула Хари и вскочила с места. — Даже знать не хочу о ваших чувствах, которых и в помине не было бы, не произойди той глупой случайности.
Тхэму собирался встать следом, но Хари его остановила.
— Я хочу побыть одна.
Дверь кабинета распахнулась. Председатель Кан, который все это время сидел на диванчике снаружи, резко встал.
— Дедушка, извините.
Хари глубоко поклонилась.
— На самом деле я просто выполняла просьбу президента Кан Тхэму. Мы вас обманули. Мне искренне жаль.
Хари уже собралась уходить, как…
— Эй, юная леди.
Старик ее окликнул.
Она остановилась и, вытирая слезы, посмотрела на председателя Кана.
— Ты первая женщина, которую привел ко мне Тхэму, — мягко начал он. — И первая женщина, которая мне искренне нравится.
Хари вопросительно посмотрела на него, и председатель Кан добродушно улыбнулся.
— Слышал, женщины любят, когда им говорят, что они были первыми…
— Дедушка, я сейчас не в настроении шутить.
— Понимаю, прости. Но обдумай все хорошенько, а после возвращайся. Обещаю, я дам свое согласие хоть на ваши отношения, хоть на брак.
В ответ Хари лишь угрюмо опустила голову. Председатель Кан с сожалением посмотрел на нее, а затем крикнул:
— Эх, как жаль! Ты и на рыбалку со мной ходила, и в го играла, и в карты — все прошла. Осталось только разрешение получить. Разве можно упустить такую прекрасную возможность? Кхм! И Тхэму ты очень нравиш…
— Я просто пойду, — прервала его Хари. — Берегите себя, дедушка.
После этих слов она быстрым шагом направилась к лифту. Хари была не в силах оставаться здесь и слушать о Кан Тхэму. Ей просто хотелось сбежать. Как можно дальше.
Пару минут спустя из кабинета вышел и сам Тхэму. Председатель Кан утешающе похлопал его по плечу.
— Вот видишь. Говорил же я тебе, что так нельзя, а? Как можно думать о женитьбе, когда вы даже чувствами друг с другом не поделились?
На самом деле председатель отчасти винил в разладе в отношениях Тхэму и Хари себя, хоть и журил сейчас за это своего внука.
— Когда вы такое говорили? — ощетинился Тхэму. — Просто хотели воспользоваться моментом, вот и все.
— Кхм! Да разве не очевидно, что только идиот вроде тебя может упустить такую прекрасную возможность?
Тхэму нахмурился.
— Кхе-кхе! Но чего ты так поздно спохватился? Хари уже давно ушла.
— Разговаривал по телефону.
— Разве это сейчас важно?!
— Кажется, с секретарем Чха что-то случилось. Он в больнице.
— Что?
— Похоже, авария. Нужно ехать к нему…
— О чем ты вообще?! Сейчас ты должен поймать ту юную леди!
Тхэму взволнованно взглянул на председателя Кана, и тот уверенно кивнул.
— Не беспокойся о секретаре Чха, иди лови свою Син Хари.
* * *
— Что значит «попросил денег»?
Ёнсо, пошатываясь, шла по улице.
— Неужели ты решил расстаться со мной из-за денег?
— Именно так.
— Да как ты мог так поступить?!
— Как я уже сказал, хотел урвать свою долю, воспользовавшись вами.
— Это ложь! Секретарь Чха, я же знаю, что ты не из таких!
— С чего ты так решила, а?
Сонхун горько улыбнулся.
— Я потерял родителей, когда был совсем маленьким. Переезжал от одних родственников к другим и в конце концов оказался в детском доме. Там я встретил председателя Кана, который приходил к нам волонтером. Он помог мне устроиться в «Сонун», а позже я смог окончить университет и начать жить по-человечески. Но в итоге я все так же просто выполняю чужие поручения. И тут судьба послала мне тебя. Единственную дочь председателя «Ёнджин». Думаешь, я просто без памяти влюбился в твою улыбку? Ты всерьез веришь, что мне от тебя ничего не было нужно?
— Именно так я и думаю. Я помню каждый твой взгляд в каждую из ночей, что мы провели вместе. Глаза не могут лгать.
— Ты еще так наивна…
— Нет. Я не наивна, просто хорошо тебя знаю, Сонхун.
— Неважно, что ты знаешь обо мне, Джин Ёнсо. Потому что весь остальной мир никогда с тобой не согласится.
— А какая разница, что думают остальные?
— Полагаешь, разницы нет? — Сонхун криво усмехнулся. — Прямо сейчас наши отношения влияют в том числе на твоих родителей. Важны ли мне остальные люди? Для меня только ты имеешь значение, Ёнсо. Разве это не очевидно?
— Тогда почему ты так себя ведешь?
— Именно поэтому. Ты слишком важна. И я не хочу видеть, как однажды ты отвернешься от меня.
— И поэтому ты решил отвернуться первым?!
— Да.
— Но почему?! Как тебе в голову вообще пришла такая глупость? Я никогда не собиралась бросать тебя! Жизнью клянусь! — Ёнсо схватила Сонхуна за руку. — Подумай еще раз, Сонхун. Я всегда буду рядом с тобой.
— Твой отец предложил немаленькую сумму.
— Но ты ведь откажешься, да?
— Нет, я возьму.
— Чха Сонхун!
— Возьму и…
Не дожидаясь, пока Сонхун закончит, Ёнсо открыла дверь и вышла из машины. А затем резко сорвалась с места и побежала — куда угодно, но подальше отсюда. Ей казалось, что Сонхун зовет ее, но она больше не хотела видеть его.
Ёнсо зашла в первый попавшийся бар и выпила — рюмку, еще одну. Она пила до тех пор, пока реальность не показалась ей чем-то иллюзорным.
Выйдя наконец из заведения, она едва переставляла ноги.
— Джин Ёнсо.
Ёнсо споткнулась, но кто-то ловко подхватил ее. Это был Сонхун. Он смотрел на нее таким же открытым и простым взглядом, как и всегда. Даже после того, как ее отец приказал им расстаться, как он уверенно сказал Ёнсо, что попросил за это деньги, Сонхун все еще смотрел на нее как всегда — уверенно и нежно. Казалось, что он напрочь позабыл об их недавнем разговоре.
Какой жестокий человек!
Ёнсо резко схватилась за грудь. Разрушительная душевная пустота мучительной болью пронзала ее израненное сердце.
— Почему? Почему ты пришел сюда?
— Я провожу тебя до дома, ты сильно напилась.
— А тебе какое дело?
— Ёнсо…
— Не лезь ко мне. И руки свои убери!
Ёнсо с силой оттолкнула Сонхуна.
— Простите, конечно, но я не стану вас слушать.
— А мне тогда с чего слушать того, кто только выполняет чужие поручения?
Сонхун замер.
— А что? Тебя это как-то ранит? Я задела твою гордость? — не унималась Ёнсо. — Мне так жаль тебя, бедняжка. Ты так настрадался за все эти годы. Откуда же мне, обласканной и избалованной девице, знать, что ты чувствуешь? Почему бы тебе просто не признаться, что ты наслушался всякой мерзости от моего отца и решил сдаться? Тебе просто не хотелось и дальше выслушивать оскорбления в свой адрес! — прокричала Ёнсо и усмехнулась. — Попросил денег? Ты? Так я и поверила! Лучше бы сказал все как есть! Твою гордость задели, самоуважение растоптали! Хотя, нет, лучше бы и вовсе сказал, что разлюбил меня, мерзавец!
— Джин Ёнсо!
— Что? Я права, и тебе неприятно?
— Джин Ёнсо!
— Не хочу даже голос твой слышать! — прошипела Ёнсо и вновь толкнула Сонхуна. — Да почему ты такой спокойный, черт возьми? Почему у тебя на глазах ни слезинки, хотя ты бросил меня? Да, я любила тебя сильнее. Признаю. И что с того?! Но я сказала тебе тогда и повторю еще раз: я не стану от тебя отворачиваться. Лучше уж умереть! — бросила Ёнсо и неспешно поплелась по пешеходному переходу.
Сонхун широко открыл глаза и рефлекторно сделал шаг вперед.
— Джин Ёнсо!
Издалека виднелись фары приближающейся машины.
Ёнсо шагала очень медленно — возможно, потому что выпила слишком много — да и одета была во все темное. Похоже, водитель ее не видел, поэтому даже не пытался остановиться.
— Нет! Джин Ёнсо-о!
Сонхун бросился вперед.
Послышался громкий визг шин. И крик. Перед полуприкрытыми глазами Ёнсо возникло лицо упавшего на асфальт Сонхуна.
* * *
«Посещение запрещено». Ёнсо долго смотрела на табличку, а затем медленно прислонилась к холодной стене возле больничной палаты и сползла вниз. Из-за нее Сонхун сейчас лежал там, но она даже не могла войти внутрь и увидеть его. Произошедшее никак не укладывалось в голове, все мысли спутались в один беспорядочный клубок.
— Это все из-за папы… — всхлипнула Ёнсо. — Нет, из-за меня.
Она обессиленно уронила лицо на руки и разрыдалась. Затем послышался скрип открывающейся двери и из палаты вышла медсестра. Ёнсо тут же подскочила на ноги.
— Он еще не очнулся? — встревоженно поинтересовалась она.
— Уже в сознании.
— Тогда могу ли я войти?
— Простите, но… — Медсестра смущенно улыбнулась. — Пациент не готов к посетителям.
— С-скажите ему, что это Джин Ёнсо.
— Он не хочет никого видеть, — сухо ответила медсестра и просто прошла мимо. Ёнсо рухнула на колени.
— Ну да… Я и сама не хотела бы себя видеть. Из-за меня…
Не успела Ёнсо договорить, как ей в голову пришла идея. Она начала словно сумасшедшая рыться в сумке, затем достала мобильный и нажала пару кнопок.
— Алло. Ёнсо, ты? — из трубки послышался голос председателя Джина.
— Да, папа, это я.
— Куда ты ушла такой поздней ночью? Тебя мама ищет.
— Что вы такого ему наговорили?
— Ему — это кому? — непонимающе переспросил отец.
— А вы как думаете — кому?! — завопила Ёнсо, не в силах сдерживаться.
— Девчонка, ты чего так орешь? Я же оглохну.
— Разве сейчас это важно? Человек пострадал!
— Что? О чем ты? Кто пострадал?
— Как это «кто»? Мой парень, которого вы заставили расстаться со мной. Чха Сонхун!
— Что? Он пострадал?
— Да!
— Вот как?
— Вот как? Я говорю, что человек в больнице, но все, что вы можете мне ответить: «Вот как?»
— Тише. Я как раз собирался продолжить. Сильно ему досталось?
— Не знаю! Он отказывается встречаться со мной!
— Вот и славно, — спокойно заключил председатель.
— Папа!
— Да, это я сказал ему расстаться с тобой. Он тебе не подходит.
— Ну папа!
— Незачем так кричать. А что, разве я не прав? Ты все еще ребенок, который тратит деньги с карточки своего отца. Что, если ты выйдешь замуж за этого секретаря? Как собираешься справляться со своими бесконтрольными тратами? Или будешь ко мне за деньгами приходить? А если он об этом узнает? Подумай, как это уязвит его гордость! Допустим, поначалу он будет терпеть — из-за влюбленности. Но как долго это продлится? В итоге либо тебе придется сдерживать себя, либо ему — смириться со своей уязвленной гордостью. Но результат будет один.
— А вот и нет! — горячо воскликнула Ёнсо.
— Думаешь, я тебя не знаю? — спокойно продолжил председатель. — Разве сможет не тратить деньги девчонка, которая раз за разом ходила на ненавистные свидания вслепую, лишь бы папочка не заблокировал ее карты?
— И что с того? Хотите сказать, что Сонхун оказался у вас в немилости из-за того, что еще даже не произошло?!
— Конечно, ведь это лишь вопрос времени. К тому же твой секретарь тоже не промах. Знаешь, сколько он потребовал за расставание с тобой? Ты и правда готова с таким встречаться?
— Да, хочу, — твердо ответила Ёнсо.
— Ха-а? Тебя это не удивило? — возмутился отец. — Может, не расслышала? Он попросил деньги в обмен на расставание с тобой!
— Я знаю, — спокойно продолжила Ёнсо. — Сонхун мне все рассказал.
— Что?! Неужели вы задумали провести меня с самого начала?
— Да как у вас язык повернулся такое сказать?! — воскликнула она. — Решили, раз вы председатель «Ёнджин», то вам все можно? Вы смотрели на Сонхуна свысока только потому, что он сирота и работает в найме? А вы сами-то теперь не сирота, отец? И разве вы никогда ни на кого не работали? Думаете, все только и мечтают о ваших деньгах? Так, что ли? И сколько же пообещал Сонхуну мой любимый папочка, а? Сколько вы ему дадите?
Хлоп!
Ёнсо подняла голову. Какой-то старик сердито бил тростью в дверь больничной палаты.
— Зачем мне давать деньги этому мерзавцу? Мои деньги… — слышалось из трубки.
Незнакомец подошел к Ёнсо. Та с озадаченным видом опустила телефон.
— Кто… — тихо протянула она.
— Как это «кто»?! — возмутился старик. — Кто смеет смотреть на моего внука свысока, говоря, что он сирота и простой наемный работник?! Кто этот мерзавец?!
Ёнсо, сама того не осознавая, протянула дедушке мобильный. В этот момент дверь с табличкой «Посещение запрещено» открылась. Сонхун с огромной шишкой на лбу неловко выглянул, чтобы увидеть источник шума.
— Председатель?..
Рядом с палатой стоял председатель Кан.
* * *
Тхэму последовал за Хари. К счастью, шаг у нее был в два раза меньше, чем у него, поэтому найти ее не составило труда, хотя какое-то время все же пришлось побегать. В итоге Тхэму обнаружил Хари у входа в метро и быстро пошел за ней. Но та начала стремительно увеличивать скорость — быть может, почувствовала что-то — и Тхэму, оказавшись в самой гуще толпы, постепенно стал терять ее из виду.
— Син Хари! — крикнул он в отчаянии, а после увидел, как она вздрогнула и тут же куда-то побежала.
Пусть ей и хочется побыть одной, но все же… Она ведь слышит, как Тхэму зовет ее, разве можно вот так избегать его?
Он нахмурился и, настолько быстро, насколько это было возможно в час пик, ринулся за Хари. Пробираясь через гущу людей, чтобы поймать ее, Тхэму оказался почти у цели. Но прямо перед турникетом она достала из сумки карточку, приложила к валидатору и прошла дальше. И он уже собирался пойти следом, как вдруг осознал, что проездного у него нет. Они поняли это почти одновременно, и оба замерли на месте. Они стояли лицом к лицу без возможности приблизиться друг к другу. Их разделял турникет.
— Син Хари… — едва слышно пробормотал Тхэму.
Хари рассмеялась. Сначала тихо, а затем все громче.
— Теперь-то я поняла, что имел в виду мой брат.
— О чем вы?
Тхэму непонимающе смотрел на Хари.
— Он сказал, что, сколько бы я ни старалась, нам с вами не суждено быть вместе. Ведь мы живем в разных мирах.
Тхэму прищурился.
— Почему вы так внезапно заговорили об этом?
— Нельзя игнорировать этот факт, президент.
— Я никогда не думал об этом.
— Я тоже. Но посмотрите — вот она, реальность.
— Син Хари.
— Там — вы, президент, а тут — я, ваша наемная работница. Вот они, наши места. Таковы наши роли.
— Что вы пытаетесь этим сказать?
— У вас ведь нет проездного, верно? — продолжала Хари, горько улыбаясь. — Верно, вам ведь незачем ездить на общественном транспорте.
— Син Хари…
— Я пожадничала, признаю. Когда я решила завоевать вас, я ни секунды не думала о том, в каком положении мы с вами находимся. Думаю, отчасти поэтому все получилось так. И поэтому меня захватили ваши безрассудные мысли о браке.
Дили-ли-ли-линь.
Издалека раздался звук приближающегося поезда.
— Мне пора идти, — буркнула Хари. — Потому что время волшебства закончилось.
— Волшебства?
Тхэму все еще стоял у турникета и непонимающе смотрел на Хари.
— Ну как же! Двенадцать часов! — воскликнула Хари. — Разве вы не знаете историю о Золушке? Мой брат вот что сказал. Сейчас такое время, когда следует отказаться от мечты о принце на белом коне. А я вот до недавних пор была с ним не согласна. Золушке ведь тоже пришлось постараться ради этого самого принца. Но, видимо, не всегда старания приводят к успеху. Как говорится, чему быть, того не миновать. И раз уж у меня нет кареты, я поеду на метро, — бросила Хари и тут же побежала к платформе. Сейчас она не могла себе позволить еще и на поезд опоздать. Спешно спускаясь по лестнице, она за что-то зацепилась каблуком, и одна из туфель слетела с ноги.
— Что? Я ведь не Золушка, но туфля… — пробормотала она, растерянно глядя по сторонам. — П-президент?
Хари подняла голову и широко распахнула глаза. Тхэму стоял, осторожно наступив ногой на каблук ее туфли, и держал в руке карту.
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— В мою кредитку… встроен чип для оплаты общественного транспорта… — переводя дыхание, заключил он.
— А… — растерянно протянула Хари, не найдя, что сказать. — В-вот как.
«И что я вообще сейчас сказала?»
Пока Хари попыталась скрыть смущение за неловкой улыбкой, Тхэму поднял туфлю и внимательно посмотрел на свою любимую.
— Видите? Вот оно, наше место.
Место, где они с Хари могут стоять близко друг к другу. Место, где Тхэму держит в руке ее туфлю.
— Вы ведь… Отдадите мою обувь? — настороженно поинтересовалась Хари.
— Как знать…
— Президент!
— Вы разозлились из-за того, что я говорю только о браке, так почему теперь, когда я решил обсудить с вами другой вопрос, вы так внезапно перевели тему?
— Я не переводила, а…
— Что, думаете, у нас с вами недостаточно проблем? Так при чем здесь вообще положение в обществе? Я что, похож на типичного чеболя? Какие еще разные миры? — возмущался Тхэму.
— И правда… — пробормотала Хари. — Но пусть в современном мире мы не так часто говорим о дискриминации, она все же никуда не делась…
Не успев закончить мысль, она резко повернула голову в сторону платформы.
— Вот и поезд поехал, мне пора!
Хари быстро выдернула из рук Тхэму туфлю и уже было развернулась, чтобы убежать…
— А ну стоять, Син Хари.
Однако…
— Стоять. На месте. Иначе я заставлю тебя остановиться.
Голос Тхэму звучал так твердо и властно, что она не могла шелохнуться.
* * *
— С-Сонхун?
Ёнсо встревоженно разглядывала огромную шишку у него на лбу. Сонхун вышел на громкий шум и только теперь запоздало попытался прикрыть лоб рукой, но особо это не помогло. Ёнсо уже все увидела. Забавное, но жалкое зрелище.
— Сонхун, как ты?
— Все в порядке. Ты все время была здесь? Почему до сих пор не ушла? — сухо поинтересовался он, отворачиваясь.
Ёнсо нахмурилась.
— Тебе это кажется нормальным?
Она подошла к Сонхуну и мягко положила ладони ему на щеки. Ее глаза были наполнены обидой и жалостью.
— Дай посмотрю, где ты ушибся.
— Все нормально. Иди домой, Ёнсо, — буркнул Сонхун, пытаясь снова отвернуться.
— Да как ты можешь меня выгонять? Серьезно думаешь, что я уйду? — возмутилась Ёнсо. — Это ведь из-за меня ты пострадал!
— Так это даже не авария была. Простой ушиб…
Тогда Сонхун схватил Ёнсо, чтобы вернуть на тротуар, но поскользнулся и хорошенько приложился лбом к бордюру — так шишку и заработал.
— Все равно нужно проверить, все ли в порядке…
— Джин Ёнсо, — прервал ее Сонхун.
— Сказала же, что не уйду, пока все не увижу!
Сонхун медленно опустил руку, которой прикрывал лоб, и взору Ёнсо открылась отчетливо выступающая шишка. В тот момент, когда остатки гордости Сонхуна были окончательно и бесповоротно растоптаны, Ёнсо крепко обняла его.
— Как же я рада, что ты не пострадал серьезно!
— Джин Ёнсо…
— Я так беспокоилась! — дрожащим голосом завопила она.
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Сонхун смотрел на то, как по щекам Ёнсо стекают реки слез, и на душе у него с каждой секундой становилось все тяжелее. Он не мог отказаться от нее. Именно поэтому он и попросил у ее отца денег. Сонхун полагал, что председатель, который только и делал, что унижал его, все равно ничего не даст, зато он покажет, что у него есть хоть какие-то амбиции.
Но даже если бы председатель и дал ему эти деньги, Сонхун использовал бы их, чтобы вернуть Ёнсо. Он не намеревался от нее отказываться. Но когда он вернулся с той встречи без денег и без одобрения председателя Джина, у него не было иного выхода, кроме как признать полное поражение.
Неважно, как Ёнсо жила до сих пор, ведь если она продолжит встречаться с Сонхуном, рано или поздно ей придется опуститься до его уровня. Такова была реальность. И даже если Ёнсо скажет, что готова на все, она не может знать наверняка, сколько сможет выдержать.
— Если ты не сильно пострадал, то почему тогда запретил посещения?! Я ведь испугалась! Боялась, что ты пострадал! Боялась, что больше никогда тебя не увижу! — всхлипывала Ёнсо.
Сколько еще ей придется плакать из-за него? Сонхун не знал. И это пугало его. А ведь все, чего ему хотелось, — всегда видеть ее теплую улыбку.
«Прости, Ёнсо. Я недостаточно хорош, чтобы получить благословение твоего отца. И недостаточно богат и амбициозен, чтобы подарить тебе счастливую жизнь без нужды».
Каждый раз, когда Сонхун думал о том, что ему придется отказаться от этой прекрасной женщины, его сердце разрывалось на куски. Но он не мог стереть свое прошлое и настоящее. Он все еще оставался сиротой и все еще работал в найме. Такова была его жизнь. Но председателя Джина она не устраивала, ведь он считал, что она станет препятствием для Ёнсо.
«Я люблю вас. Люблю всем сердцем. Но как же мне поступить?»
Сонхун крепко обнял Ёнсо, жадно вдыхая аромат ее шелковистых волос, а затем сразу же отстранился. Ему нужно еще немного времени, чтобы найти в себе силы и смелость сделать Ёнсо своей на всю оставшуюся жизнь.
— Уходите, — коротко прошептал он.
— Не хочу! — слезно воскликнула Ёнсо.
— Уходите.
— Сказала же, не хочу! — продолжала она. — Я не отойду от тебя ни на шаг, Чха Сонхун.
— Ёнсо…
— Хватит уже! Все!
Тук-тук-тук!
Председатель Кан несколько раз ударил тростью по стулу в коридоре. Ёнсо и Сонхун удивленно уставились на него.
— Секретарь Чха, — хмуро начал он.
— Да, председатель?
— Ты не сильно пострадал?
— Как видите…
— Выглядишь отвратительно.
Слова председателя Кана заставили Сонхуна снова прикрыть лоб рукой.
— Среди всех дорам, что я посмотрел, мне больше всего нравятся те, где есть накал страстей. Особенно когда на пути встают влиятельные родственники главного героя!
Глаза председателя яростно сверкнули.
По его лицу было видно, что он что-то задумал. Родственники главного героя? Но тут скорее семья главной героини. Ёнсо и Сонхун озадаченно переглянулись.
— Председатель? — непонимающе обратился к нему Сонхун.
— Вы с юной леди уже договорили?
— Да, — коротко ответил Сонхун.
— Нет, мы еще не… — вмешалась Ёнсо.
— Юная леди, — прервал ее председатель Кан, — ведите нас.
— Что?..
— Ведите, говорю.
— Куда?..
— К вашему отцу, который посмел оскорбить моего внука!
Вперед, к «родственникам главного героя»!
Точнее, в «семью главной героини»!
* * *
Поезд мчался, разрывая тьму.
Чучух-чучух.
Он направлялся в огненную бездну ада, издавая страшные звуки…
Если говорить точнее, это поезд метро вез Хари домой.
Тхэму расположился на соседнем от нее сиденье. Везунчики, что тут скажешь. Мало кому удается застать два пустых места в час пик, да еще и рядом. Удача, которая никогда не улыбалась Хари по дороге на работу и обратно, внезапно обрушилась на нее, стоило ей встретить этого мужчину. Но сегодня такое везение ее почему-то не радовало, а даже наоборот — раздражало. Казалось, этот мужчина всегда жил так, как хотел, и даже сейчас все вращалось вокруг него.
— Я же сказала, что хочу быть одна, — буркнула она, слегка покосившись на Тхэму.
Тот покосился на нее в ответ.
— А кто вам позволит?
— Разве я не могу делать то, что хочу? — возмутилась Хари.
— Больше не можете, — спокойно ответил Тхэму.
— Президент, это насилие, — проворчала Хари.
Тхэму прищурился.
— Тогда заявите в полицию. Вы уже попались на всем, чем могли, так чего теперь стесняться?
— Вот так вы себя теперь ведете?
— Хм.
Когда он кивнул, Хари от изумления прикрыла рот ладонью.
— Да уж…
«Так вот каков он на самом деле!»
Хотя Хари это и так знала.
Она резко отвернула голову в противоположную от Тхэму сторону. Тот лишь горько улыбнулся.
Поезд продолжил нестись вперед, периодически покачиваясь, а люди вокруг молча смотрели в мобильные телефоны, не обращая никакого внимания на привычный шум.
— Выходим.
Тхэму взял Хари за руку, но та попыталась высвободиться и остаться на месте.
— Разве вам не здесь?
Он указал на название станции.
Прежде чем Хари успела что-то ответить, он потянул ее за собой и, с трудом протиснувшись через толпу, вышел из метро. Они все еще держались за руки. Хари понимала, что еще немного — и ее сердце не выдержит, поэтому то и дело пыталась стряхнуть руку Тхэму.
— Отпустите меня, — прошипела она.
— Даже если и отпущу, то потом возьму снова, — буднично ответил Тхэму.
— Это кто так решил?
— Я.
— И почему всегда все должно быть по-вашему?
— Не всегда и не все.
— Вот именно! Включая меня.
Хари высвободилась, но уже через мгновение ее ладонь снова оказалась в ладони Тхэму.
— Нас могут увидеть! — возразила она.
— И что с того?
— В компании слухи пойдут…
— Мы сейчас около вашего дома, Син Хари. О каких слухах вы говорите? Конечно, если только вы их не распустите… — промурлыкал Тхэму.
— Что-о?! — смущенно воскликнула Хари. — Зачем это мне? Вообще-то я беспокоюсь о том, чтобы такие слухи как раз-таки не пошли.
— Просто говорю.
Тхэму усмехнулся.
— Зачем нам вообще держаться за руки, если вам достаточно просто факта нашей свадьбы? — возмутилась Хари, обиженно надув губы.
— Ну…
Застигнув Тхэму врасплох, Хари выдернула руку и ринулась вперед.
— Я все равно снова вас поймаю.
— Не поймаете, — твердо ответила Хари, не оглядываясь.
— Что ж, дело ваше, — спокойно заключил Тхэму.
Спустя пару минут она поняла, что не слышит шагов Тхэму.
«Он что, ушел?»
Хари не могла позволить себе обернуться. Но люди ведь так слабы! Она держалась изо всех сил, однако в итоге все же слегка повернула голову, а затем резко развернулась целиком. Тхэму стоял прямо перед ней, буравя ее взглядом.
— А я-то думал, когда вы обернетесь, Син Хари.
— Я н-не обернулась, — пробормотала она, смущенно глядя по сторонам.
Тхэму мягко взял руку Хари в свою и посмотрел на нее сверху вниз. Их взгляды встретились, и она испуганно попыталась вырваться.
— Отпустите.
— Нет.
— Президент!
— Я же сказал, сколько бы вы ни вырывались, я снова возьму вас за руку.
— Президент!
— Да. Это правда, что до встречи с тобой я думал только о женитьбе. Но послушай меня.
Тхэму пристально посмотрел на Хари — та вздрогнула.
— Верно и то, что еще до того, как мы увиделись, я пообещал себе жениться, потому что дедушка все время меня донимал. Я не думал ни о чем, кроме работы, и хотел заниматься только ею. А он вечно отправлял меня на свидания вслепую, прекрасно зная, что ни романтические отношения, ни брак меня тогда не интересовали. Поэтому до то того, как я встретил тебя, я действительно думал жениться на женщине со свидания, кем бы она ни была. Но пришла именно ты, Син Хари. Конечно, поначалу я хотел жениться на тебе только чтобы сэкономить время и поэтому вел себя очень грубо. Но стоило мне встретить тебя снова — в тот день, когда я ненадолго отлучился в офис, а ты уснула за столиком, пока ждала меня. Стоило мне это увидеть…
«Я почувствовал, что это судьба».
— И я решил, что женюсь на тебе. Я не хочу просто заключить брак — я хочу взять тебя в жены, Син Хари.
Хари вспомнила о той их встрече в кафе, когда она задремала и во сне увидела, как он тащит ее к алтарю.
— Президент…
— Когда ты бегала от меня, водила меня за нос. Когда оказалось, что ты не Ким Син, а Син Хари, сотрудница моей компании. И когда мы договорились встретиться с дедушкой в качестве фальшивых возлюбленных, я всегда думал лишь о том, чтобы жениться на тебе. Именно на тебе, Син Хари! Потому что…
Тхэму крепко сжал ее ладонь и посмотрел прямо в глаза.
— Я почувствовал, что ты — моя судьба. Подумать только! Я, человек, не знающий ничего, кроме работы, дошел до того, что совсем не могу работать из-за мыслей о тебе!
— Президент…
— Ты же сама говорила, что люди должны жениться по любви! Так разве мне, человеку, который готов пожертвовать работой ради тебя, который из раза в раз всеми силами сдерживает ревность ко всем мужчинам, с которыми ты общаешься, вне зависимости от того, нравятся они тебе или нет, и даже готов пойти на подлость, чтобы заполучить тебя, не может думать о браке? Неужели я недостоин этого?
— Н-но вы ведь об этом не говорили! — изумленно крикнула Хари. — Вы ни разу не сказали мне о своих истинных чувствах! Почему вы не сделали этого?
— Так ты ведь меня терпеть не можешь, — с горечью в голосе ответил Тхэму. — До дрожи. Настолько, что убегаешь, стоит тебе завидеть меня.
— Я вас не ненавижу! — завопила Хари в сердцах, но затем испуганно прикрыла рот. Возможно, получилось слишком громко.
Тхэму непонимающе моргнул.
— Что?..
— Я вас не ненавижу… — уже тише повторила она.
Он медленно наклонился к ее лицу.
— У тебя очень красивый голос, но мне кажется, я не расслышал, что ты пыталась сказать.
— Президент, вы мне нравитесь, — пробормотала Хари и вновь прикрыла рот.
Тхэму изумленно приподнял бровь.
— Что?..
— …
— Я тебе что?..
— Вы мне… Нравитесь.
«Когда это я тебе понравился?..»
Он недоверчиво посмотрел на Хари, а та нахмурилась.
— Вы мне что, не доверяете?
— Не было повода начать.
— Вы правда мне нравитесь, президент. Поэтому я вас и поцеловала! А почему, вы думаете, я согласилась пойти с вами к дедушке? Хотела получить его благословение, чтобы начать с вами встречаться…
Тхэму осторожно положил руки на залитые румянцем щеки Хари.
— Скажи это снова.
Лицо Хари стало пунцовым.
— Чего ты хотела?..
— Встречаться… — прошептала она, отводя взгляд. — Хотела с вами встречаться…
Он улыбнулся. Самой смертельно сексуальной улыбкой в мире. Улыбкой, что обезоруживает и лишает всяких сил к сопротивлению. Улыбкой, которая пронзает сердце, словно острый клинок.
Неужели Хари так тянет к нему только из-за внешности? Сейчас она чувствовала себя такой беспомощной… Нет! Син Хари не такая.
— Просто встречаться, — решительно проговорила она. — А не выйти замуж.
— Вот незадача… — с сожалением протянул Тхэму.
Хари нахмурилась.
— Вы что, разочарованы?
— Нет.
«Но почему тогда он отводит взгляд?»
— А мне кажется, что разочарованы.
— Я не разочарован.
— Эй, я же вижу, что да.
— Нет, — упрямо повторял Тхэму.
Хари деловито скрестила руки на груди и прищурилась.
— Так не пойдет.
— О чем вы?
— Я едва не расчувствовалась, когда вы сказали, что увидели во мне свою судьбу. Совсем немного.
— Немного? — переспросил Тхэму, изумленно приподняв бровь.
— Ладно, очень сильно.
— Хм.
Тхэму удовлетворенно кивнул, словно так и должно быть, а Хари замотала головой.
— Но, президент… Мне нужны доказательства.
— Какие?
— Доказательства того, что вы действительно хотите жениться именно на мне, а не просто вступить в брак.
— Аха, это же так просто, — воодушевленно начал Тхэму. — Если я женюсь на вас, Син Хари…
— Какое-то время! — Хари резко перебила его. — Не упоминайте о браке. Вообще.
— Что?..
— Совсем. До тех пор, пока я сама не подниму эту тему.
— Н-но…
— Если вы с этим не справитесь!.. — Хари подняла голову и приблизила свое лицо к лицу Тхэму. — Буду считать, что вы хотите просто жениться, а не жениться на мне. Стану думать, что все ваши слова о судьбе — ложь и вы просто выбрали меня для достижения своей первоначальной цели!
Сейчас Хари казалась Тхэму еще более милой, чем обычно. Он смотрел на нее с нескрываемой нежностью, но она в ответ лишь сильнее насупилась.
— Чего молчите?
— Понял, — мягко ответил он. — Я сделаю это.
— Точно поняли?
— Точно.
— Что-то не слышу искренности!
— Это все потому, — едва слышно начал он, — что ваше лицо слишком близко. — А затем и вовсе перешел на шепот.
— Что?..
Хари собиралась сделать шаг назад, но Тхэму снова положил руки ей на щеки и посмотрел прямо в глаза.
— Ваши губы, если быть точнее, — хриплым голосом заключил он, глядя на Хари бесконечно любящими глазами, а затем резко поцеловал.
Губы Тхэму были теплыми и мягкими, а поцелуй — настойчивым, и вскоре Хари уже не могла сопротивляться. Постепенно она начала отвечать. Напряжение росло. Тхэму нежно покусывал ее влажные губы, а затем проходился языком по свежим ранам. Их тела переплетались, а поцелуй становился все глубже, грубее. Казалось, что жар от их сердец вот-вот испепелит их изнутри.
* * *
Бах!
Дверь кабинета председателя Джина распахнулась.
— Кто здесь? Кто посмел так грубо!.. А? Председатель Кан?
Старик стоял в дверях с тростью в руке. Выглядел он внушительно и величественно. Выражение лица отца Ёнсо, который пару секунд назад был готов рвать и метать, вмиг сменилось каменной маской, а затем смягчилось. Мужчина быстро подскочил с места и заговорил:
— Председатель Кан, это вы?
— Верно, председатель Джин. Как ты поживаешь?
— Все хорошо, спасибо! Но что привело вас сюда?
— Кхм! — громко кашлянул председатель. — Хочешь, чтобы старик так и продолжал стоять на пороге?
— Н-нет, конечно. Скорее проходите. Однако…
Вслед за председателем в кабинет вошли Ёнсо и Сонхун. Председатель Джин выглядел озадаченным.
— Ёнсо? И еще ты?
— Где можно сесть? — прервал его старик.
— К-конечно же, во главе стола, — затараторил господин Джин, проводя председателя Кана к месту, которое обычно занимал сам. — Проходите, пожалуйста. П-присаживайтесь.
Ёнсо и Сонхун на мгновение озадаченно переглянулись.
— Господин Кан сильно помог мне в тяжелые времена в прошлом, — пояснил председатель Джин, а затем добавил, пристально глянув на Сонхуна: — Для раненого ты больно хорошо выглядишь.
— Большая удача, что он не сильно пострадал, — вмешался председатель Кан. — Ты сейчас что, насмехаешься над ним?
Председатель Джин тут же помотал головой.
— Нет-нет. О чем вы? Но… Зачем он здесь?..
— Познакомься, это мой внук, — спокойно заключил старик.
— Что-о?! — одновременно воскликнули все трое.
— Ч-что значит «внук»? — отозвалась Ёнсо.
— Председатель? — неуверенно вмешался Сонхун.
— Так он ваш внук? — удивленно воскликнул отец Ёнсо.
Хотя реакции и отличались.
— Давайте для начала все сядем.
Все трое заняли места за столом и с любопытством посмотрели на председателя Кана.
— У меня был внебрачный сын. Так вот, этот парень — его сын.
— А?
— Так и думал, что ты удивишься, если я это скажу, — мягко продолжил председатель Кан. — Но в действительности все не так.
Председатель Джин нахмурился. Сонхун знал, как любит шутить председатель Кан, поэтому происходящее воспринял вполне спокойно.
— Слышал, ты назвал парня, который мне все равно что внук, сиротой безродной? — мрачно поинтересовался старик.
— Нет, это…
— А ты случайно не забыл, кто помог тебе, когда ты кое-как барахтался, пытаясь поднять с колен компанию после смерти отца, который оставил тебя круглым сиротой?
— Это были вы, председатель.
— Верно. Разве я тогда смотрел на тебя свысока, потому что ты сирота?
— Н-нет.
— Да и я сам сирота, по правде сказать. Мои родители умерли рано, и вот уже пятьдесят лет я живу без них. Выходит, и меня будешь оскорблять?
— Что вы такое говорите?! — воскликнул председатель Джин. — Как я могу так поступить с вами…
Бам!
Председатель Кан ударил тростью по столу.
— Тогда как ты смеешь смотреть свысока на парня, который мне как родной внук?
— Нет, я вовсе не…
— Когда ты умрешь, твоя дочь тоже останется сиротой! Ты жив лишь по счастливой случайности! Никто не знает, сколько ему уготовано! Если бы мать и отец этого парня не скончались, он был бы в том же положении, что и твоя дочь.
— Так-то оно так, но… — замялся председатель Джин. — У него же ни кола ни двора, а он позарился на мою дочь…
— Позарился?! — не выдержал старик. — А что твоя дочь?! А?!
Бам! Бам!
Кончик трости с глухим стуком опустился на колено председателя Джина — один раз, затем второй. Ёнсо пришлось подавить смешок, когда она увидела, как ее отец ойкает, пытаясь увернуться от очередного удара. Но Сонхуну было не до смеха — он внимательно смотрел на председателя Кана.
— Это я могу сказать, что мой внук обладает не только прекрасным характером, но и внешностью, трудолюбием и далее по списку! Так как вообще твоя дочь смеет на него заглядываться? На нашего секретаря Чха!
— Что-о?! — возмутился председатель Джин. — А что не так с моей дочерью? Она красива, образованна и отлично справляется со своими рабочими обязанностями!
— Думаешь, этого достаточно? — не унимался старик. — Для нашего секретаря Чха!
— Но… — дрожащим голосом возразил отец Ёнсо. — Денег-то у него нет.
— А сколько есть у твоей дочери?
— Н-ну… Мои деньги — ее деньги…
— Вот и славно. Раз у твоей дочери много денег, беспокоиться не о чем.
— Но как какой-то парень с улицы может вот так заявиться и претендовать на мои деньги…
— Тогда не давай их дочери.
— Ну как же так?! Все-таки ее отец — председатель корпорации «Ёнджин». Нельзя, чтобы дочь нуждалась…
Бамс!
Еще один удар.
Председатель Джин от испуга замолчал.
— Вот он, отец, который собственноручно губит будущее собственной дочери.
— Председатель! Я понимаю, что вы хотите сказать, но с этим же ничего нельзя поделать. Ведь мы — люди состоятельные и нуждаемся в расходах для поддержания имиджа, не так ли? Моя дочь к этому уже привыкла. Но что, если она будет жить с кем-то вроде секретаря Чха? Он не потянет ее расходов…
— Все он потянет! — вмешалась Ёнсо. — Нам вдвоем это по силам! Я, да будет тебе известно, давно ничего не покупала. С тех пор, как повстречала Сонхуна, я перестала ходить на свидания вслепую, поэтому не пользовалась картами, чтобы вы не могли меня контролировать. Если не верите, запросите выписку из банка.
— Что? Но почему ты согласилась на прошлое свидание?
— Это… — замялась Ёнсо. — Я ревновала. Потому что Чо Юджон из корпорации «Тэрюн» пыталась подкатить к Сонхуну. Вот я и согласилась! А совсем не потому, что хотела пользоваться вашими картами!
— Джин Ёнсо…
Сонхун смотрел на Ёнсо так, словно был тронут до глубины души.
— Я в себе полностью уверена, — твердо заключила она. — Мне не нужно тратить деньги на поддержание социального статуса, как вам, отец.
— Чего? Что все это значит?
— Мне ни к чему эти расходы.
— Я не об этом. Что сделала Юджон из «Тэрюн»?
— Она пришла к Сонхуну. Он уже отказал ей однажды, но она все равно заявилась снова. И все же Сонхун выбрал меня.
Председатель Джин перевел взгляд на Сонхуна.
— Почему я узнаю об этом только сейчас?
— Что?..
Сонхун непонимающе смотрел на председателя.
— Раз что-то подобное произошло с «Тэрюн», надо было сразу же мне рассказать. Это правда?
— Да…
Мужчина, выбранный дочерью конкурента «Тэрюн», отдал предпочтение дочери председателя Джина. Внезапно Сонхун получил в глазах отца Ёнсо неоспоримое преимущество. В момент председатель Джин сменил гнев на милость. Но тут…
Хлоп!
Председатель Кан ударил его по голове.
— Ай, п-председатель! Молодежь же смотрит, — смущенно буркнул тот.
— Чтобы ты пришел в себя, нужно тебя хорошенько отдубасить. Я же говорил, что детей так нельзя воспитывать, а?
— Председатель, а вы сами-то хорошо воспитали внука? — проворчал председатель Джин. Он, как и многие из его круга, знал, какие слухи ходят о Кан Тхэму.
— Все нормально, — спокойно ответил он. — У меня же не один внук.
— Что?
— Вот он.
Председатель Кан улыбнулся и указал тростью на Сонхуна, глаза которого тут же округлились.
— Его-то я хорошо воспитал. Очень прилежный малый.
— Председатель… — едва слышно пробормотал Сонхун.
— Он не сирота. У него есть я. И Тхэму тоже. Пусть он и думает только о работе, но все же держит Сонхуна при себе. А что это значит? Что мы семья.
— Председатель…
На глаза Сонхуна навернулись слезы.
— Председатель Джин, — начал старик, поднимаясь из-за стола.
— Да?
— Тебе нужна запись в семейном реестре?
— Что?
— Запись о том, что Чха Сонхун — мой внук, — уточнил тот. — Тогда я впишу его. Я ведь все равно решил, что он мой внук, как только увидел его.
Сонхун быстро вытер слезы рукавом и вскочил с места.
— Так что нечего тут обсуждать, — заключил председатель Кан. — Теперь поговорим о наболевшем.
Председатель Джин резко поднял голову.
— О чем это?..
— О свадьбе, разумеется, — буднично ответил старик.
— Что? Разве можно так скоро говорить об этом?..
— Ты же сам позвал моего внука и заявил, что ты против? В наше время молодежь быстро остывает, а ты даже этого не дождался.
— Но я ведь подумал, что они могут пожениться.
Председатель Кан пристально посмотрел на отца Ёнсо.
— Так это ведь хорошо. Просто прекрасно. Возраст у твоей дочери как раз подходящий. Самое время брать быка за рога.
— А, да… Так и есть. Возраст.
Председатель Кан уже собирался уходить, но подошел к председателю Джину и слегка стукнул того по голове.
— Но так и знай! Если снова посмотришь на моего внука свысока, так просто уже не отделаешься! Даже в дорамах такого гадкого свекра я еще не встречал!
— Тестя, — прошептал Сонхун.
Председатель Кан кивнул ему и снова уставился на председателя Джина.
— Тестя.
А затем неторопливо вышел из его кабинета.
На мгновение повисла неловкая пауза. Председатель Джин, которому все это время приходилось отвечать с оглядкой на председателя Кана, откашлялся и занял место в центре.
— Я даю свое согласие лишь потому, что председатель Кан — хороший человек. Но учти, секретарь Чха, я не стану думать о тебе, как о своем настоящем сыне.
— Папа! — воскликнула Ёнсо и покосилась на Сонхуна. Но тот до сих пор находился под впечатлением от сказанного председателем Каном, улыбаясь и глядя куда-то в пустоту. Увидев своего Сонхуна таким, Ёнсо тоже на мгновение улыбнулась. Но затем резко перевела суровый взгляд на председателя Джина.
— Если вы передумаете, я сразу же пойду к председателю Кану и пожалуюсь — так и знайте.
Председатель Джин нахмурился.
— А что тут жаловаться? Не я придумываю правила. Мир жесток и несправедлив.
— Это вы жестоки, папа. Ваша дочь говорит, что любит этого мужчину, а вы ему условия ставите, — буркнула Ёнсо.
— Ха, так это же все ради тебя, глупая, — возразил отец, а затем резко затих и продолжил: — Но ты правда не пользовалась моими картами?
— А вы не видели? Я положила их вам на стол.
— Что? Когда? Но что тогда насчет выписки? — изумился председатель Джин. — Я не сказал об этом раньше, потому что здесь был председатель Кан, но я уже ознакомился с ней. И увидел, что расходы только выросли…
— Как такое вообще воз…
«Неужели…»
«Мама?»
Ёнсо и ее отец переглянулись. Выходит, страдать из-за непомерных расходов своей жены — это участь не Сонхуна, а самого председателя Джина.
Осознав свое полное поражение, он смущенно прокашлялся и бросил:
— Тогда какую назначите дату?..
— В следующем месяце!
— В следующем году…
Одновременно ответили Ёнсо и Сонхун.
«В каком еще следующем году?»
Ёнсо и председатель Джин пристально уставились на него.
— Тогда… В следующем месяце… — согласился Сонхун.
Когда председатель Джин увидел, что дочь любит Сонхуна больше, чем он ее, его сердце заболело. Хотя на самом деле его голова после удара трости председателя Кана болела еще сильнее.

#16. Мы же встречаемся?

— И что же? Хочешь сказать, вы женитесь?
Тхэму, который все это время работал, нервно бросил ручку на стол. Сонхун довольно улыбнулся.
— Да, верно.
— Выходит, ты попросил денег у председателя Джина и, несмотря на это, Ёнсо сказала, что все равно любит тебя?
— Да. — Сонхун уверенно кивнул. — Я объяснил, что моя просьба не была искренней, и недоразумение разрешилось.
— Но ты же сам сказал, что она не хотела с тобой расставаться, даже когда вы еще ничего не обсудили.
— Ну…
«Может, это и есть любовь?» — пронеслось у Тхэму в голове.
— Да, — тихо ответил Сонхун.
Его щеки покрылись румянцем, и он снова расплылся в блаженной улыбке. Сонхун улыбался весь день. А Тхэму весь день хмуро на него поглядывал, ведь ему самому было запрещено даже произносить слово «брак». А кое-кто тут решил жениться!
— Зря только председатель Кан вмешался.
Тхэму сжал кулаки.
— Почему? — удивился Сонхун. — Благодаря его поддержке я теперь знаю, как он обо мне заботится.
— Ха! Ты что, с ним первый день знаком? Наверняка он решил в дораму поиграть, — буднично бросил Тхэму.
— И все же я рад, что все сложилось благополучно.
— Благополучно?
Сонхун кивнул, и Тхэму нахмурился еще сильнее.
— Разве ж это благополучно? Секретарь Чха, ты не слышал, что произошло со мной? Не слышал, как он обращался с моей Хари?
— Председатель просто пошутил, потому что вы уделяете ему мало внимания.
— Пошутил? Из-за его шуточек мне запрещено даже поднимать тему свадьбы!
— Это никак не связано с председателем. Вы сами виноваты, президент, — спокойно ответил Сонхун.
«Ха! Решил теперь всегда становиться на его сторону?»
Тхэму буравил Сонхуна взглядом, а тот продолжал расслабленно улыбаться.
— И все же нельзя сказать, что председателю не понравилась Син Хари, — начал Сонхун.
— А тебе откуда знать, секретарь Чха? — мрачно отозвался Тхэму. — Разве не ты постоянно повторял, что дедушка ни за что не примет ее?
— Я так думал. — Сонхун кивнул. — Но после случившегося кое-что понял. Председатель Кан не из тех, кто оценивает людей по каким-то критериям.
— А я смотрю, его обаяние и на тебя подействовало.
— Так он ведь мой дедушка.
Тхэму злобно сверкнул глазами. И почему Сонхуну вдруг стало так холодно? Неужели Тхэму собирается устроить разбор полетов…
— Что ж, отлично.
Тхэму хлопнул в ладоши и широко улыбнулся.
«Хм?»
Сонхун подозрительно прищурился. Не к добру это. Ой, не к добру.
— Очень хорошо, — продолжил тот. — Просто прекрасно!
— Президент, неужели?..
— Отныне рыбалка, го, карты, просмотр дорам и даже походы в горы! — Тхэму загибал пальцы и на последнем пронзил Сонхуна взглядом. — Все это на тебе.
— Президент, но это…
Не успел Сонхун договорить, как Тхэму резко поднялся из-за стола, повернулся к нему и крепко сжал его плечо.
— Вот и ладненько. Ты ведь не против, а, младший братец?
— Президе-е-ент! — взмолился Сонхун.
— Ну что ты! Зови меня братишкой, младшенький, — ехидно добавил Тхэму, а затем резко обнял Сонхуна и прошептал ему на ухо:
— Ладно, пойду я. Дела.
Глаза Сонхуна медленно округлились.
«Накопилась же целая гора работы! Куда он собрался?»
— Президент, куда вы? — беспомощно пробормотал Сонхун.
— Брат.
— Брат?
— Жениться, братик. Жениться.
— Чего?
— Некрасиво как-то, что младший брат женится раньше старшего, не думаешь? — бодро продолжил Тхэму.
— Сами же сказали, что Син Хари запретила даже слово это произносить… — обессиленно промямлил Сонхун.
— Но не могу же я просто сидеть сложа руки, верно?
Когда Тхэму надел пиджак и уже собирался выйти, Сонхун бросил ему вслед:
— Ваша цель правда не только брак?
Тхэму остановился в дверях и посмотрел на Сонхуна — тот выглядел очень обеспокоенным.
— Боюсь, трудно назвать опасения Син Хари беспочвенными, — продолжил Сонхун.
— Что ты хочешь сказать?
— Мне тоже кажется, что ваша цель — просто жениться, а не жениться на Син Хари.
— Ты не прав, — коротко ответил Тхэму.
Сонхун совсем ничего не знает.
Он не знает, какой закоренелый собственник его президент. Что творилось у него в душе, когда он поцеловал Син Хари. Тхэму хотел бы поглотить всю ее, от макушки до кончиков пальцев на ногах, заключить внутри себя. И единственный путь воплотить его потаенные желания в жизнь — свадьба. Кан Тхэму хотел полностью обладать Син Хари.
Брак, о котором он говорил с оглядкой на Хари, имел значение совершенно иного уровня, нежели любой брак, который он знал до сих пор. Тхэму хотел всему миру сообщить о том, что она — его женщина. Нет, даже не так. Он хотел, чтобы все и без слов было понятно, чтобы никто не смел посягать на его собственность.
— Я хочу жениться именно на Син Хари, — твердо заключил он.
Он никогда ничего не желал так страстно.
* * *
— Значит, председатель вдруг стал дедушкой твоего жениха? — изумилась Хари.
Ёнсо кивнула и закинула в рот очередную картошку фри.
— Ну, в семейный реестр его не вписали, но реальность такова. Забавно, правда?
— Ага, очень смешно… — пробубнила Хари.
Председатель Кан, с которым она сама недавно чуть не породнилась, вдруг стал дедушкой жениха ее подруги.
Ее захлестнули смешанные чувства. Во-первых, Ёнсо неожиданно отняла у нее дедушку, а во-вторых, она, похоже, первой выйдет замуж. Хари украдкой глянула на Ёнсо — та все это время продолжала довольно улыбаться.
— Ты так рада?
— Ага. Я ведь люблю Сонхуна.
— Но ведь он отказался от тебя, да еще и в лицо тебе сказал, что ты ему не нужна, разве нет?
— Сама посуди, Хари, — начала Ёнсо, снисходительно глянув на подругу. — Будь я ему не нужна, стал бы Сонхун искать меня пьяную по всему району, настойчиво идти за мной и даже подвергать свою жизнь опасности из-за меня?
— Да какая опасность? Просто шишку на лбу заработал… — фыркнула Хари.
— Эй! Если бы он не спас меня в тот вечер, меня могло бы здесь и не быть…
— Так, может, не надо было напиваться? — иронично подметила Хари.
— А что я еще могла сделать?! — возмутилась Ёнсо. — Сонхун собирался бросить меня. Ты вообще знаешь, что такое любовь?
— С чего ты взяла, что я не знаю? Я тоже… люблю президента.
Стоило Хари сказать эти слова, как ее лицо тут же покраснело, а мысли стали путаться. Но все как рукой сняло, когда Ёнсо смачно хлопнула ее по спине.
— Ай! Зачем бить-то? Больно же!
— Да какая это любовь? Сама посуди, ты его любишь, но тут же говоришь, что не собираешься за него замуж!
— Потому что он подозрительный какой-то. Я до сих пор не могу понять, что из его слов правда, а что — нет. Да и в целом странно, что я ему нравлюсь.
— Ну да. У меня эта часть тоже вызывает подозрения.
— Чего? Джин Ёнсо, это тебя бросили, вообще-то!
— Так и было.
Ёнсо на мгновение погрустнела, но затем резко оживилась:
— Но, честно говоря, я бы поступила так же. Сложно находиться в отношениях с человеком, который сильно выше тебя по статусу.
— Выходит, ты все понимаешь?
— Конечно.
Похоже, чувства Ёнсо к Сонхуну были непоколебимы. Хари вздохнула и звонко хлопнула подругу по бедру.
— Хорошо! Вот и живите счастливо в любви и взаимопонимании!
— Но ты правда не выйдешь замуж за Кан Тхэму? Кажется, твой начальник поднял весь этот шум только потому, что отчаянно желает жениться на тебе.
— Я же сказала. Я до сих пор не понимаю, хочет ли он взять в жены именно меня или ему просто нужно на ком-то жениться, — угрюмо ответила Хари.
Возможно, с момента их первой встречи ничего не изменилось и Тхэму просто до сих пор пытается воплотить свое желание в жизнь? Если так, то не все ли ему равно, кто в итоге будет с ним у алтаря? Как бы Хари ни любила президента, эти навязчивые мысли все время крутились у нее в голове.
— Как бы там ни было, на то свидание вслепую пошла ты, а не я. До этого я ни разу никого не посылала себе на замену, а тут решила попросить у тебя помощи, а ты согласилась. И в итоге вы двое встретились. Как, по-твоему, это называется?
— И как же? — равнодушно спросила Хари.
— Судьба.
Внезапно Хари вспомнила, как Тхэму тоже недавно произнес это слово. Из его уст слышать нечто подобное было довольно странно. Ах, как взволнована она была, как колотилось ее сердце!
Хари резко замотала головой, пытаясь прогнать эти внезапные воспоминания.
— Нет. Я не могу поддаться. Этот Кан Тхэму все решил еще до того, как мы встретились, и в итоге виделся со мной лишь для того, чтобы воплотить свою безумную идею о браке в жизнь.
— Но ты ведь и сама знала, что он псих и извращенец. Но это не помешало тебе в него влюбиться.
— Так-то оно так, но…
— И да, я отменяю свои слова о том, что он гадкий ублюдок. Похоже, мой отец смягчился по отношению к Сонхуну — за то, что он выбрал меня, а не Чо Юджон. Не зря же говорят: не было бы счастья, да несчастье помогло.
— Чего? Я же говорила, что он совсем не гадкий ублюдок, а ты только сейчас решила взять свои слова назад?
— Эй, ты же сама в курсе, через какие душевные муки мне пришлось пройти из-за того, что Сонхун отправился на свидание с Чо Юджон вместо твоего президента! Она же мне с самого детства как бельмо на глазу.
— Твоя правда… — задумчиво протянула Хари.
— Но мой Сонхун разделался с ней одним махом.
— Чего?
— Чха Сонхун отшил Чо Юджон и выбрал Джин Ёнсо! — гордо заключила подруга.
— И только?
Хари скривилась.
— Что значит «только»? На кону стояла наша с ним судьба!
— Да уж, какая великая любовь…
Хари надула губы. Ёнсо пожала плечами, лучезарно улыбнулась и схватила подругу под локоть.
— Что ж, прости, конечно, подруга, но я, как старшая и опытная, выйду замуж первой.
— Хорошо тебе…
— Если так завидуешь, просто сделай это первой. И мужчина у тебя есть. Помешанный на браке…
— Извращенец и псих, — добавил появившийся из ниоткуда Тхэму.
Хари и Ёнсо одновременно вздрогнули.
— А я смотрю, вы не упускаете возможности посплетничать за чужой спиной.
— П-президент…
Сердце Хари снова остановилось, а сама она подскочила с места как ужаленная.
— О-откуда вы узнали, что я здесь?!
— Вы разве не в курсе, — Тхэму украдкой глянул на Сонхуна, который вошел за ним следом, — что среди нас есть шпион?
Тот поклонился в качестве приветствия и улыбнулся. Увидев его, Ёнсо вскочила следом и завопила:
— Сонхун!
А затем подбежала и по-хозяйски взяла его под руку.
— Зачем ты пришел?
— Я сопровождаю президента.
— Значит, просто по работе? — хмуро поинтересовалась она.
— Ну почему же только по работе? Я пришел, потому что соскучился, Джин Ёнсо, — шепотом ответил он, нагнувшись чуть ближе к уху Ёнсо.
Эти слова заставили Ёнсо широко улыбнуться.
— Вы пили?
— Да.
— Много?
— Нет, всего пару рюмок, — коротко ответила Ёнсо, а затем взволнованно спросила:
— Как твой лоб?
На мгновение Сонхун замер. Он вспомнил, как председатель Кан, который видел эту шишку на лбу, позже отправил ему сообщение, что чуть не помер со смеху от этого зрелища. А Тхэму при первой встрече с Сонхуном после выписки из больницы громко расхохотался. Только Ёнсо серьезно отнеслась к его травме. Теперь, когда Сонхун подумал об этом, ему стало ужасно неловко из-за того, что он показался своей любимой женщине в таком виде.
— Что ж, думаю, нам лучше уйти, чтобы вы могли насладиться… Свиданием? — предложила Ёнсо, потянув Сонхуна к выходу.
— А, да… — неуверенно согласился он. — Тогда вы двое…
— Нет, — прервал их Тхэму и посмотрел на Хари.
— Как ваши дела?
— Хорошо… — растерянно ответила она.
— А у меня вот плохо.
От неожиданности Хари слегка приоткрыла рот.
— Что?
— Вы слышали о свадьбе секретаря Чха и Джин Ёнсо?
— Д-да, конечно.
— И вас это никак не тронуло?
— Неужели снова… — устало пробормотала Хари.
«Неужели он снова решил поднять тему брака?»
— Нет, — перебил ее Тхэму. — Просто поддерживаю беседу.
Хари жестом указала на стул напротив себя.
— Что ж, президент, тогда садитесь. Поболтаем…
— Нет. Сегодня я здесь не для того, чтобы общаться с вами, Син Хари.
— А? Зачем тогда?
Тхэму перевел взгляд на Ёнсо.
— Я пришел встретиться с вашей подругой.
Ёнсо непонимающе посмотрела сначала на Хари, затем на президента Кана.
— Ч-чего? Со мной?
— Президент… — вмешался Сонхун. — Вот же ваша Син Хари, сидит прямо перед вами. Так почему вы хотите поговорить наедине с моей девушкой?..
— Ты тоже можешь пойти с нами, секретарь Чха, — спокойно ответил Тхэму и повернулся обратно к Хари. — Что ж, хорошо вам провести время.
Тхэму коротко кивнул в знак прощания, а затем быстрым шагом вышел из бара вместе с остальными, оставив ошарашенную Хари сидеть в полном одиночестве. Еще пару минут назад ее сердце было готово вырваться из груди при виде Тхэму, а сейчас, когда он так быстро исчез, оно ныло от разочарования.
* * *
Хари еще не знала, как сильно Тхэму любит ее. И что он готов пойти на все, лишь бы она стала его женой.
— Погодите, — непонимающе начала Ёнсо. — Вы сейчас просите нас отложить свадьбу, да?
— Не совсем.
Тхэму прокашлялся.
— А что тогда? Вы же сказали, что мы не сможем пожениться до тех пор, пока этого не сделаете вы.
— Не понимаю, как мое решение жениться первым откладывает вашу свадьбу.
— Но если нет… — Ёнсо задумчиво наклонила голову. — То как вы собираетесь уложиться в такие короткие сроки?
— Понятия не имею, — коротко ответил Тхэму и мечтательно улыбнулся.
— Что-о?!
Ёнсо нахмурилась.
— Президент, что вы сейчас делаете? — вмешался Сонхун.
— А что?
Тхэму растерянно хлопал глазами.
— У меня такое чувство, будто вы пытаетесь помешать нашему с Ёнсо браку, — твердо заключил Сонхун, сложив руки в замок.
— Когда это?
— Да вот прямо сейчас.
Тхэму смотрел на раздраженного Сонхуна, словно спрашивая, правда ли он это сделал. Секретарь шумно вздохнул и с досадой посмотрел на начальника.
— Вы что, завидуете?
— Именно, — практически одновременно сказал Тхэму.
— Президент! — возмутился Сонхун.
— Но я не то чтобы пытаюсь помешать вашей свадьбе.
— Тогда что значил весь этот ваш разговор об очередности наших свадеб?! — не выдержал Сонхун. — Пусть вы и мой начальник, пусть вы и помешаны на браке, но разве можно так беспардонно вмешиваться в чужую жизнь только потому, что подчиненный женится раньше вас?
— Ну, начнем с того, что я в первую очередь твой старший брат, а не начальник. А ты не подчиненный, а мой драгоценный младший братишка, — ответил Тхэму, ехидно улыбаясь.
Сонхун был тронут, услышав, как президент называет его своим братом, и почти был готов сдаться, но вовремя взял себя в руки. В этом вопросе он никак не мог уступить.
— Тем более, президент! — взмолился он. — Как можно разрушать счастье собственного младшего брата только потому, что вы сами не можете жениться?
— Сонхун, зачем ты такое говоришь? — вмешалась Ёнсо. — Почему же разрушить?
Выражение лица Сонхуна тут же смягчилось, и он повернулся к Ёнсо.
— Просто к слову пришлось, — тихо ответил он, расплываясь в улыбке. — Не волнуйся, Ёнсо, я всеми силами защищу наш брак.
— Я знаю, милый, и полностью тебе доверяю.
— Конечно. Ты всегда можешь на меня положиться, любимая.
— И я готова делать это постоянно, Сонхун.
Какое-то время Тхэму молча понаблюдал за приторным воркованием двух влюбленных, скрестив руки на груди, а затем деловито выпрямился и нарушил их идиллию:
— Помню, что мы с председателем Джином ранее обсуждали кое-какой рабочий вопросец.
Ёнсо и Сонхун испуганно посмотрели на Тхэму.
— Секретарь Чха, ты ведь знаешь, о чем речь? — с нажимом продолжил он.
— Но разве вы не договорились все отменить?..
— Конечно, так и было. Но недавно председатель Джин встретился с дедушкой — из-за тебя. И, похоже, они снова решили вынести этот вопрос на обсуждение.
— Вот как?
— А инвесторов предстоит искать мне.
«Да ладно?»
— Председатель Джин даже позвонил мне лично с этой просьбой.
— Президент… — осторожно начал Сонхун.
— Не знаю, понимает ли что-то в этом Джин Ёнсо, — перебил его Тхэму, — но ты, секретарь Чха, точно знаешь, какие ожидания возлагают на этот проект председатель Джин и дедушка, верно?
Сонхун вмиг побагровел.
— Вы что, мне сейчас угрожаете?
— Я? — Тхэму отрицательно замотал головой. — Просто пытаюсь вернуть вас в реальность. Мне показалось, вы двое так погрязли в своей любви, что не замечаете ничего вокруг, — невозмутимо продолжил он и пожал плечами.
— Как бы вы это ни называли, суть остается одна, — пробубнил Сонхун. — Вы угрожаете нам.
— Думай, как тебе нравится, — спокойно ответил Тхэму.
— То есть вместо того, чтобы пытаться завоевать сердце Син Хари, вы решили ставить нам палки в колеса?
Все верно. Тхэму, который всегда переживал только за дела компании, внезапно нашел любовь и теперь без зазрения совести мешал работу и личную жизнь. Все ради того, чтобы Хари была с ним рядом. Теперь весь его мир вращается вокруг Син Хари. И он не побрезгует ничем для достижения главной цели — женитьбы на ней.
— Почему бы вам просто не вернуться к Син Хари и не рассказать о своих чувствах и намерениях? Зачем вы играете так грязно, президент?
— Думаешь, я не собирался все ей рассказать?
Тхэму хмуро посмотрел на Сонхуна.
«Так не рассказали же!» — читалось во взгляде Сонхуна.
Тхэму лишь фыркнул и отвернулся.
— Да, я был неправ. Признаю. Но я все равно ее люблю, и мои чувства не изменятся. Поэтому мы все это сможем обсудить и после свадьбы, верно?
«Господи!»
Ёнсо приоткрыла рот, не найдя, что сказать.
— Но почему вы так спешите? — возразил Сонхун.
— А вы двое почему так торопитесь? — парировал Тхэму. — Вы ведь так сильно любите друг друга, что вполне можете пожениться и позже.
— Конечно, это так… — пробормотал Сонхун.
— Но наверняка вам не хочется откладывать свадьбу, так ведь? — перебил Тхэму.
— Конечно!
— Значит, придется приложить усилия.
— О чем вы?
Тхэму перевел взгляд на Ёнсо.
— Нужно убедить Син Хари, — начал Тхэму, — чтобы она. Захотела. Выйти. За меня. До вашей свадьбы. Очень захотела! — сказал он, чеканя каждое слово, а затем мило улыбнулся и встал из-за стола. — А по результатам посмотрим, насколько сильно вы двое хотите пожениться.
— Президент!..
Тхэму резко приложил указательный палец к губам Сонхуна.
— Тс-с-с. Зови меня братом.
Тхэму вновь улыбнулся.
«Так вот что такое семейные узы? Подумать только! Я только недавно обрел семью, и она уже легла бременем на мои плечи!»
Сонхун нахмурился.
— Что ж, мне пора. Нужно еще поговорить с председателем Каном.
Тхэму коротко кивнул на прощание и удалился.
Ёнсо и Сонхун растерянно переглянулись.
— Проигнорировать… — начала было Ёнсо.
— Совершенно невозможно, — перебил ее Сонхун. — Потому что на этот проект возложены большие надежды — как со стороны твоего отца, так и со стороны председателя Кана.
— Он что, собирается разрушить проект жизни и смерти моего папы только из-за того, что хочет пораньше жениться? — возмутилась Ёнсо, стукнув кулаком по столу.
— Вы ведь знаете, каков Кан Тхэму на самом деле… — угрюмо заключил Сонхун. — Он псих.
Более того, раз Тхэму решил встретиться с председателем Каном, чего обычно не делал, значит, он снова замыслил что-то гадкое.
— Прости, что у меня такой брат, — сказал Сонхун, опустив голову.
Ёнсо на мгновение поджала губы, а затем громко вскрикнула:
— Нет, не буду я брать свои слова обратно! Настоящий гадкий ублюдок! Негодя-а-а-ай!
* * *
Дзынь-дзынь.
Хари в полудреме поднесла телефон к уху.
— Ал… ло?
— Спишь?
«Что такое? Прямо как в тех самых шутках про бывшего».
— Ёнсо, это ты?
Хнык, хнык, хнык.
«Жуть. Будто призрак плачет…»
— Алло? Кто это?
— Син Хари… — едва слышно донеслось из трубки.
— Так это ты, Ёнсо. В чем дело? Что-то случилось?
— Немедленно выходи замуж за своего гадкого начальника!
Хнык, хнык, хнык.
— Замуж? А чего так внезапно? — поинтересовалась Хари, пытаясь разлепить сонные веки. — И почему он снова гадкий? Ты же вроде решила больше его так не называть.
— Хватит вопросов! Просто знай, что больше я свои слова назад не возьму! Немедленно выходи замуж за этого гадкого ублюдка! Или я тебя прикончу!
— Что? Эй! Алло?
На том конце провода послышались гудки. На часах было два ночи.
С того самого дня Ёнсо начала названивать Хари каждую ночь, как надоедливый бывший, и убеждать ее выйти замуж за Тхэму.
— Ха-а, как же я устала, — шумно выдохнула Хари, приложив ладонь ко лбу.
«Да что с ней не так? И почему она постоянно говорит о браке?»
Стоило Кан Тхэму успокоиться, как Ёнсо словно с цепи сорвалась и назойливо начала требовать, чтобы Хари вышла за него замуж. Снова этот брак… А ведь Хари только обрадовалась, что они с Тхэму просто встречаются без всяких разговоров о свадьбе.
— Джин Ёнсо, что с тобой такое происходит? — пробормотала Хари себе под нос.
Из-за постоянных ночных звонков Хари перестала высыпаться, и в итоге накопившаяся усталость мешала ей нормально работать. Хари широко зевнула.
— Не думал, что у вас такой большой рот, — буднично подметил Тхэму. — Как у акулы.
«Ох!»
Хари смущенно прикрыла рот ладонью. Она абсолютно точно огляделась, пока ждала лифт, чтобы увидеть, нет ли поблизости Тхэму. Но стоило ей ненадолго зазеваться, как он тут же возник как черт из табакерки.
— Президент?
Тхэму молча кивнул в знак приветствия, и Хари лучезарно улыбнулась.
— Я думала, вы злитесь на меня, — тихо проговорила она.
— С чего бы мне?
Тхэму удивленно вскинул бровь.
— Ну, я ведь отказываюсь выходить за вас замуж. Да и в прошлый раз вы так быстро ушли из бара, оставив меня в одиночестве…
— Я никогда не смогу испытывать к вам ненависть, Син Хари. Разве что вы меня когда-нибудь возненавидите.
— Я тоже не смогу. Ни за что.
Хари уверенно замотала головой.
Тхэму не сводил с нее глаз.
— Рад слышать.
Он мягко коснулся ладонью ее лица и вытер слезинки, которые выступили в уголках глаз из-за зевка. Напряжение между ними вновь возросло, а сердца забились как бешеные.
— Вы не выспались?
— Да, в последнее время плохо сплю…
— Что-то случилось?
— Нет, дело не в этом. Просто «бывший»…
— Бывший? — удивленно переспросил Тхэму.
— Нет, ничего.
Хари устало вздохнула.
— Просто проблемы со сном. А вы откуда-то идете?
— Нет, хотел проехаться вместе с вами на лифте, — буднично ответил Кан Тхэму.
— Что? Почему?..
— Разве мы не решили встречаться?
— Р-решили.
Двери открылись. Тхэму прошел в лифт и мягко улыбнулся Хари.
— Восьмой?
Хари кивнула.
— Спасибо.
Двери закрылись, и Тхэму резко повернулся к ней.
— Мы сейчас наедине.
— Д-да, — пробормотала она, глядя куда-то в сторону.
— И у нас отношения.
— Что? А, н-ну, да…
— Тогда почему бы нам не вести себя, как и полагается при служебном романе?
— Что? О чем вы…
«Неужели о поцелуе?»
Да, о поцелуе!
Тхэму мягко положил ладонь на затылок Хари и притянул ее к себе, а затем страстно впился губами в ее губы. Чтобы дотянуться до Тхэму, девушке пришлось встать на цыпочки, но в конце концов он обвил своей сильной рукой ее тонкую талию и чуть приподнял ее над полом, прижимая к стенке лифта.
Динь!
— Двенадцатый этаж.
«А? Двенадцатый?»
— Хм, кажется, я не туда нажал. Придется спуститься обратно, — томно прошептал Тхэму Хари на ухо, а затем чуть отстранился и посмотрел на нее затуманенным взглядом.
«Кья-а! Восторг!»
Пока Хари зачарованно смотрела на его сексуальную улыбку, Тхэму вновь накрыл ее губы своими.
— Может, пообедаем вместе? — спросил Тхэму, нехотя прерывая поцелуй.
— А у вас есть время? — взволнованно ответила она, пытаясь перевести дыхание.
— Придется найти.
— Н-не переусердствуйте…
— Раз вы так за меня переживаете… Как насчет того, чтобы поесть в моем кабинете, вместо того чтобы куда-то идти?
— А можно?
— Конечно.
Салат на обед и поцелуй — на десерт. Все равно что убить двух зайцев одним выстрелом.
— Тогда я зайду к вам сегодня, — радостно ответила Хари. — Я буду очень осторожна — словно ниндзя. Просочусь в ваш кабинет как тень.
Тхэму удовлетворенно кивнул, и Хари поднялась на цыпочки, чтобы чмокнуть его в щеку.
— Может, еще кружок? — пробормотал Тхэму, снова притянув Хари за талию.
Та спешно кивнула, и в этот же миг их губы вновь соприкоснулись. Может, Тхэму так подпитывается ее жизненной энергией? Как бы там ни было, Хари наслаждалась каждым мгновением, проведенным с ним.
* * *
— Поэтому поскорее выходи замуж, — заключила Ёнсо.
«Черт возьми, Ёнсо, даже Кан Тхэму говорит об этом не так часто, так почему ты все время талдычишь о свадьбе?»
— Если он тебе так нравится, выходи за него. Немедленно, — послышалось из телефонной трубки.
Хари нахмурилась.
— Эй, я на работе вообще-то.
— Уже почти обед.
— Да. Значит, сходи перекуси, — раздраженно процедила Хари.
— Не могу. Я работаю.
— Значит, на постоянные уговоры время у тебя есть, а на обед — нет, так?
— Я расставляю приоритеты. И твой брак сейчас меня волнует сильнее, чем мой пустой желудок.
— Эй, мы только встречаться начали. Слышишь? Я в отношениях.
— Выходи замуж.
«Совсем сбрендила?!»
— Почему ты все заладила: «брак то», «брак се»? Даже президент… — Хари встревоженно посмотрела по сторонам и перешла на шепот: — Даже он больше ко мне с этим вопросом не пристает.
— Хм! Этот гадкий ублюдок, — прошипела Ёнсо.
— Да что с тобой?! — завопила Хари, и все коллеги посмотрели на нее.
Та неловко улыбнулась и спешно вышла из кабинета.
— Тебе жить надоело? — шикнула Хари, шагая по коридору. — Как ты смеешь ругать президента нашей компании?
— Есть за что… — буркнула Ёнсо. — Ладно, проехали. Просто выходи за него и все.
— Хватит уже твоих шуточек.
— Это не шутка, — раздраженно ответила Ёнсо. — Вот скажи честно. Твой любимый Кан Тхэму хочет на тебе жениться, и чем ты недовольна, а? Он ведь тоже не молодеет, вообще-то.
— Это правда, но! Я ведь уже говорила, что не понимаю, действительно ли я нравлюсь боссу или он просто хочет жениться.
— Оба варианта. Он хочет на тебе жениться, потому что ты ему нравишься — все просто.
— Может быть, а может, и нет.
Это ведь он настаивал на браке, независимо от того, кем она была: Ким Син, Син Хари или еще кем-то другим.
— Знаешь, Хари… — устало протянула Ёнсо.
— Что?
— Честно говоря, не уверена, что Сонхун любит меня так же сильно.
— Что?
Хари шокированно оторвала телефон от уха и посмотрела на него, словно перед ней была сама Ёнсо, а затем вернула его обратно.
— То есть, думаю, он меня любит. Но не уверена, что сильно.
— И ты все равно хочешь за него выйти?
— Ага.
— Но почему?
— Потому что я его очень люблю.
— Чего?
— Мы нравимся друг другу — это точно. Но мы росли в разных условиях и мыслим тоже не одинаково, поэтому и чувства у нас с Сонхуном разные. Иногда я думаю, что, возможно, он не любит меня так же сильно, как я его… — с грустью в голосе сказала Ёнсо. — Но в любом случае мы любим друг друга — поэтому наши отношения и развились так скоропалительно. Разве это не хорошо?
Конечно, звучало это очень круто. Ёнсо души в Сонхуне не чает, поэтому готова смириться с тем, что нравится ему совсем чуть-чуть. Как же велика ее любовь! Внезапно лучшая подруга показалась Хари даже не старшей сестрой, а тетей.
Но вдруг она замотала головой, пытаясь избавиться от навязчивых мыслей, и нахмурилась.
— И почему ты вдруг об этом заговорила? — недоверчиво поинтересовалась она.
— Тебе же нравится твой начальник.
— И что?
— Так выходи за него.
— Все, хватит! Джин Ёнсо!
Хари повесила трубку и уже собралась возвращаться в офис, когда почувствовала, как по спине пробегает холодок. Она осторожно повернула голову и увидела Сонхуна — тот стоял, скрестив руки, и чем-то напоминал призрака.
— Секретарь Чха?..
Сонхун поклонился в знак приветствия, и Хари ответила ему тем же.
— Слышала, вы женитесь. Поздравляю, — с улыбкой сказала Хари.
Но лицо будущего жениха не выражало счастливого предвкушения торжества — напротив, взгляд у Сонхуна был мрачным и пустым.
— Вы разговаривали с Джин Ёнсо? — тихо спросил он.
— Да-а…
— Могу я спросить, о чем?
— Что? А, ну… Да так, поболтали немного и все… Она говорит, что иногда не чувствует уверенности в том, что вы ее действительно любите.
Сонхун, казалось, о чем-то задумался, а затем внимательно посмотрел на Хари.
— Вы говорили только об этом?
— Нет, но…
— Тогда о чем еще?
— Что? Ну, просто…
— Просто?..
— О том, что я должна выйти за президента… — смущенно прожевав вторую часть предложения, Хари залилась румянцем.
Но Сонхун, никак на это не отреагировав, лишь спросил:
— Син Хари, что вы думаете о Джин Ёнсо?
— Что? Она моя лучшая подруга.
— Вы желаете ей счастья?
— Конечно, о чем речь. Она ведь мне как родная сестра.
— Тогда разве вам сложно выполнить ее небольшую просьбу?
— Что?
— Выйти за президента.
— Что-о?!
«Да почему она вообще этого хочет?»
— Посмотрим, насколько крепка ваша дружба.
— Нет, послушайте…
Прежде чем Хари успела хоть что-то сказать, Сонхун развернулся и широким шагом направился во мрак коридора.
«Почему вообще дружбу с Ёнсо нужно подтверждать браком с Тхэму?!»
— Как-то это странно! — бросила Хари и направилась в кабинет президента.
* * *
Все время обеда Хари внимательно разглядывала президента, но ничего странного или подозрительного так и не заметила. Она ощущала лишь то, что чем больше на него смотрит, тем сильнее влюбляется.
— Вам не нравится обед? — прервал ее размышления Тхэму.
«Да разве могут человеку в здравом уме не нравиться свежие суши?»
— Я заказал все самое вкусное для вас, Син Хари.
— Это чувствуется! — восторженно ответила Хари. — Пальчики оближешь!
— Однако…
Тхэму внимательно посмотрел на ее губы.
— Мы еще не попробовали десерт. Давайте же скорее перейдем к нему.
«Вот же похотливое животное. Это все, что его интересует!»
Но Хари была такой же, поэтому просто смущенно кивнула.
— Но, президент… — робко начала она. — Вы ведь больше не думаете о браке, верно?
— Я же обещал, — мягко сказал он. — Благодаря вам, Син Хари, я познал всю прелесть простых отношений и считаю, что их достаточно для того, чтобы жить счастливо с любимым человеком. А вы что чувствуете, встречаясь со мной?
«Это так похоже на сон».
— Мне тоже все очень нравится, — согласилась с ним Хари.
— Простите меня за мое поведение, — серьезно сказал Тхэму, глядя ей прямо в глаза. — За то, что давил на вас, постоянно говоря о браке.
— Это уже в прошлом.
— Нет. Думаю, я и правда был слишком жадным. Я намеревался жениться именно на вас, Син Хари, но совершенно не учел ваши желания. Я только давил на вас, и не заслуживаю ни капли доверия.
— Да, — согласилась Хари. — Мне тоже это не очень нравилось, но сейчас…
— Отныне я больше никогда не стану говорить с вами о браке, Син Хари, — прервал ее Тхэму.
«Что?..»
Хари растерянно посмотрела на него — Кан Тхэму широко улыбался.
— Я много размышлял, — начал он, — и пришел к выводу, что все это время проявлял к вам недостаточно заботы. Впредь я не буду делать ничего, что может навредить вам. А если что-то подобное произойдет, я непременно возьму на себя полную ответственность.
Широко распахнутые глаза и невинный внешний вид. Тхэму исповедовался, как ангел, который решил отказаться от греховного брака и вернуться на небеса через отношения.
— Теперь, когда я познал всю прелесть отношений с вами, я планирую встречаться так долго, как только смогу. Конечно, с вами, Син Хари.
— А… Да… — растерянно протянула Хари. — Очень хорошая мысль…
«И это говорит псих-президент, помешанный на браке? Ушам своим не верю».
— Что ж, а теперь давайте есть! — бодро заключил Тхэму и взялся за палочки. — Нам еще нужно кое-что успеть.
— Да…
Но у Хари почему-то пропал аппетит. Сейчас ее обуревали смешанные чувства. Человек, который хотел на ней жениться, внезапно сказал, что передумал, и больше не намерен затрагивать эту тему.
Неужели они теперь всегда будут просто встречаться?
Ни с того ни с сего в груди Хари закололо — она начала переживать, но тут раздался стук в дверь.
— Это секретарь Чха.
Тхэму нахмурился.
— Входи.
Сонхун вошел в кабинет, недовольно поглядывая на Хари. Та неосознанно вжала голову в плечи, словно пытаясь спрятаться, и начала наблюдать за его реакцией.
— Кажется, я говорил, что не хочу ни с кем встречаться во время обеда, — недовольно пробормотал Тхэму.
Сонхун поклонился.
— Прошу прощения. Дело срочное.
— Что за дело?
— В настоящее время руководство компании обсуждает скандал с вашим участием.
— Что? — Тхэму резко поднялся с места. — Но разве с теми слухами не разобрались?
— Да, — на мгновение Сонхун замялся, — но я не знал, что они появятся снова.
— И что за слухи?
— Ну… Боюсь, говорить о таком…
Тхэму удивленно поднял брови.
— Из-за этого директор Ан поднял шум, заявляя, что вы не достойны занимать пост президента компании.
— Что?!
— Ну… — Сонхун неловко прокашлялся. — Поговаривают, вы соблазнили свою сотрудницу, пообещали жениться на ней, а затем бросили ее, вдоволь навеселившись… — пробормотал он и украдкой взглянул на Тхэму. — Потратили кучу денег компании, чтобы замять это происшествие, и купили для сотрудницы ресторан курочки…
«Ох!»
Хари удивленно смотрела то на Тхэму, то на Сонхуна.
— Вот же выродок… — прошипел Тхэму, сжимая кулаки.

#17. Это одержимость? Нет, это любовь

Господи, так и знала, что красавчикам вроде него нельзя доверять.

Отброс, настоящий отброс. Разве можно так?!

Родиться с красивой мордашкой недостаточно! Что насчет внутренней красоты?

Ну, президент есть президент. Не думаю, что эта сотрудница добровольно согласилась на такие отношения.

Как отвратительно, что нам приходится жить на зарплату от этого человека.

Весь оставшийся день Хари ходила по компании как в воду опущенная. Они с Тхэму ведь только недавно начали встречаться! Откуда вдруг взялись эти странные слухи? На этот раз в чате не было ни слова о госпоже Син. Говорилось лишь о том, что «жертва» — сотрудница компании. Но содержание поста явно указывало на Хари.
— Директор Ан не станет сидеть сложа руки. Полагаю, он потребует немедленной отставки президента, который был замешан в таком грязном скандале.
Голос Сонхуна назойливо звучал в голове Хари. Она еще раз проверила комментарии.
В основном в чате говорилось о том, что президент соблазнил сотрудницу, пообещав на ней жениться, но в один прекрасный день перестал вообще говорить о браке и бросил ее.
— Нет… — растерянно прошептала Хари. — Все же было совсем не так…
Это ведь Хари не захотела выходить замуж и потребовала прекратить все разговоры о браке. К тому же Тхэму не делал ничего, за что ему следовало бы понести ответственность.

Если президент не женится на этой бедняжке, наверняка пойдут разговоры и о сексуальных домогательствах?

Эй, успокойтесь! Все это похоже на фейк. Разве есть в нашей компании сотрудница, чья внешность дотягивала бы до уровня президента?

Но была же некая сотрудница Син из скандала в «КакаоТок»?

Ха… Неужели та самая из отдела планирования и финансов?

Но на личико-то она неплоха?

Вечно те, кто мордашкой вышел, лезут куда не надо, надеясь на свою красоту.

Разве это были не пустые слухи, которые утихли сами собой?

Как знать. Судя по тому, что слухи пошли снова, они могут оказаться правдой!

Хари лениво собирала сумку, готовясь уйти с работы.
— Хари, прости нас.
Она подняла голову — вокруг стояла толпа девушек, коллег Хари по отделу.
— А? За что?
— За то, что мы подозревали тебя тогда.
— Чего?
— Ну, когда слухи пошли в «КакаоТок».
«Да вы только поначалу подозревали! А потом сразу же сказали, что такого не может быть!» — обиженно подумала Хари.
— Нужно было в первую минуту, нет, в первую секунду понять, что эти слухи вообще не имеют к тебе никакого отношения. В такой скандал с президентом может попасть только очень специфическая женщина.
«Чего? Они сейчас шутят?»
— Но ведь это могу оказаться я. У моей семьи как раз есть ресторан курочки… — задумчиво протянула Хари.
Одна из сотрудниц хихикнула. На лице ее так и читалось, что такое совершенно невозможно.
— Ну, тебя можно понять, — продолжила другая девушка. — Когда я увидела комментарии в сообществе, мне тоже захотелось разок попасть в скандал с начальником.
— И правда. Но есть ли вообще эта призрачная роковая женщина? Может, это просто выдумка? Ведь президент на бабника никак не похож.
«Конечно, ведь он любит только меня», — подумала Хари.
— Как бы там ни было, Хари, прости нас за тот случай. Мы не знали, что речь о ком-то другом.
«Нет, зачем извиняться за секундные сомнения? Они что, шутят?»
— Хари, но это правда не вы? — вмешался кто-то.
Хари мигом залилась краской и уже отчаянно попыталась придумать оправдание, но одна из не самых выдающихся ее коллег махнула рукой.
— Быть не может! Как бы Хари это удалось? Женщина, с которой встречается президент, наверняка из очень богатой семьи.
— Почему же? — возмутилась Хари. — А что со мной не так? Я тоже слышала, что вполне заслуживаю внимания. Да и работаю хорошо, — постаралась отбиться Хари.
— Только посмотрите, как она хвастается! Аж слушать противно, — бросила сотрудница и исчезла.
«Ха! Это что было? И кто тут еще противный?»
— Хорошо бы разок взорвать эту информационную бомбу! — раздраженно пробормотала Хари, выходя из отдела. Войдя в лифт, она неосознанно посмотрела на кнопку двенадцатого этажа.
«Интересно, чем занят президент?»
Хари хотелось отправиться к нему, но она знала, что сейчас этот визит ничем хорошим не закончится.
Когда она вышла из здания компании и грустно поплелась к метро, кто-то окликнул ее:
— Син Хари.
Хари обернулась — позади нее стоял Сонхун.
— Секретарь Чха?
Когда Хари собралась подойти к нему, он отошел на шаг. Она подумала, что, возможно, Сонхун сторонился ее, поскольку был секретарем президента и знал, что его общение с Хари не пойдет тому на пользу.
— Вам нужно ненадолго пойти со мной.
— Что? Куда?
— Председатель Кан попал в больницу.
— Что-о?
Хари застыла на месте, не в силах вымолвить ни слова.
* * *
— Дедушка!
Как только дверь палаты открылась, Хари бросилась к председателю. Старик медленно открыл глаза.
— Ох, внучка, ты пришла?
— Как вы себя чувствуете? — обеспокоенно поинтересовалась Хари.
— Неплохо, неплохо… — протянул тот, силясь подняться с кровати.
— Лежите, вам не стоит вставать так резко.
Хари уложила председателя обратно и внимательно осмотрела его лицо. Тот беспомощно вздохнул.
— Вы точно в порядке?
— Да, конечно, в порядке.
— Но что с вами случилось? Вы поранились во время рыбалки?
— Нет.
— Тогда переутомились, играя в го?
— Нет.
— Может быть, вы смотрели дораму и у вас поднялось давление?
— Внучка…
Вот так, совершенно естественно, председатель Кан начал называть Хари внучкой.
— Да, дедушка?
— Слышал, наш президент влип в серьезный скандал.
«Ох, так он из-за этого оказался в больнице?»
Хари с сожалением посмотрела на председателя Кана.
— Дедушка, вы тоже об этом слышали?
— Конечно. Все вокруг меня так и норовят посплетничать.
— Значит, вас так шокировала эта новость…
— Именно, — уверенно прервал ее старик.
«Господи».
Хари крепко сжала руку председателя.
— Дедушка…
— Ну, ничего. Скоро мне станет лучше, — успокоил ее председатель. — Просто немного беспокоюсь о президенте Кане, — протянул тот и печально посмотрел в потолок. — Те, кто пытается сместить его с должности, получили прекрасный повод это сделать, разве может что-то расстроить меня сильнее?
Затем он снова перевел взгляд на Хари.
— Это же ты — та сотрудница, семья которой владеет рестораном курочки?
— Да, у нас именно такой ресторан… — Хари склонила голову. — П-простите.
— О чем это ты? За что тебе извиняться? Ресторан ведь открыли не на деньги Тхэму. — Председатель прищурился. — Нет же?
— Что? А, ну…
— Неужели он действительно купил ресторан курочки, как все говорят?! — воскликнул председатель Кан и рывком сел на кровать.
Хари шокированно на него посмотрела — тот обессиленно застонал и лег обратно.
— Конечно, чтобы открыть этот ресторанчик, я взяла корпоративный кредит, так что это по сути деньги президента… Но это не значит, что он купил мне ресторан.
— А, корпоративный кредит?
— Да.
— Погасить его сможешь?
— К-конечно.
— Ну и хорошо. Даже между супругами все денежные вопросы должны быть ясны и прозрачны.
— Понимаю, председатель. — Хари кивнула. — Но при чем тут супруги?
— Нет-нет. Просто говорю, насколько опасными могут быть денежные тяготы… — пробормотал председатель, а затем задумчиво почесал подбородок. — Но раз вы двое встречаетесь, а куриный ресторан и правда открыт на деньги компании, Тхэму никак не сможет выпутаться.
Хари удрученно склонила голову и шмыгнула носом.
— Простите…
— Неужели теперь сотрудники будут смотреть на него как на отброса? Эх, а я так старался воспитать прилежного внука! — нарочито громко воскликнул старик.
— П-простите меня, дедушка. Правда. Мне больше нечего вам сказать… — прошептала Хари, не поднимая головы.
— Господи! Что же будет с моим драгоценным внучком, если его снимут с поста президента? — не унимался председатель Кан. — Он ведь ничего, кроме работы, не знает! Как велико будет его отчаяние… — бормотал он, будто находясь в адских муках.
Хари обеспокоенно посмотрела на председателя.
— Неужели вообще никакого выхода нет, дедушка?
— Ну, есть один…
— И какой же?..
— Свадьба.
— Что? Свадьба?
Нет! Ну почему с того момента, как Тхэму перестал говорить о браке, все вокруг в одночасье стали поднимать эту тему?
— Не нужно брать на себя этот груз, внучка, — прошептал председатель, словно в предсмертной агонии. — Ты ведь в прошлый раз сказала, что пока не хочешь замуж, верно?
— Э-это я-то?
— Даже Тхэму запретила поднимать тему брака.
— А, да… Просто он все время говорил только об этом…
— Ты на него не злись только. Это все из-за меня. Это ведь я изводил его, чтобы тот наконец одумался, семью завел.
— Да, я понимаю.
Когда председатель Кан заставил их с Тхэму отправиться с ним на рыбалку и играть в карточные игры под предлогом разрешения на отношения, нет, точнее, на брак, Хари на собственном опыте смогла прочувствовать боль Тхэму.
— К тому же он с юных лет всегда был очень одинок. Его родители разошлись, и единственным человеком, на которого Тхэму мог положиться, был я… — печально продолжил председатель. — Но я часто пропадал на работе — мне нужно было поднимать на ноги компанию, поэтому он часто оставался совсем один. Потом, когда мой внук стал старше, у него появился Сонхун, но в юности рядом с ним не было никого.
«Быть не может!»
Хари казалось, будто ее сердце сейчас вот-вот разорвется, словно она в одночасье ощутила все то одиночество, что пережил Тхэму в юные годы.
— Поэтому немудрено, что теперь, когда у него появилась женщина, которая ему нравится, он тут же захотел на ней жениться! Наверняка он хотел создать большую и дружную семью. С сыночком и дочкой. Ах, как бы здорово вы смотрелись вчетвером!
Стоило Хари представить все это, как ее сердце начало колотиться еще сильнее, а по всему телу разлилось тепло.
— Да, не буду спорить, — продолжал старик. — Возможно, вначале он твердил про брак из-за меня. Но ведь это не значит, что он женится на женщине, которая ему не нравится. Я, конечно, был бы против такой свадьбы.
— Да, дедушка.
— И все же… — Председатель выдержал театральную паузу. — Не бери на себя этот груз. Я говорю это не для того, чтобы ты взвалила на себя все эти проблемы. Просто…
Председатель Кан громко закашлялся.
Хари с беспокойством посмотрела на него.
— Налей-ка мне водички, что-то в горле пересохло.
Она быстро налила в стакан воды и передала в руки председателю — старик выпил все залпом и глубоко вздохнул.
— Теперь мне придется сказать тебе то, за что я почувствую себя виноватым, внучка.
— О чем вы?
— Как ты уже поняла, я не могу смотреть, как моего внука выгоняют из компании.
— Да. — Хари кивнула. — Я тоже не хочу этого видеть.
— Рад слышать, — тихо ответил председатель и улыбнулся. — Но я, как его дедушка, не буду сидеть сложа руки.
Хари внимательно смотрела на него, пытаясь понять, что тот имеет в виду.
— Я планирую женить Тхэму.
— Что?
— Не переживай, внучка. Я не прошу тебя выходить за него.
«Что-о?»
Каждая последующая фраза председателя шокировала Хари еще сильнее, чем предыдущая. Женить Тхэму, но не на Хари? Как такое возможно?
— Что вы хотите сказать?..
— Как бы там ни было, сейчас единственный способ положить конец этому скандалу — свадьба. Нужно всем показать, что он не такой уж и негодяй, а однолюб и приличный семьянин. Поэтому я собираюсь женить Тхэму. На ком угодно.
— Н-но где вы сейчас найдете женщину…
— Не волнуйся. У Тхэму немало поклонниц. Осталось только убедить…
Кхе-кхе!
Председатель Кан закашлялся еще сильнее, а затем продолжил так, словно каждое слово давалось ему с большим трудом.
— Не может же мой внук не исполнить последнее желание дедушки. Конечно, он женится. Если ты откажешься, то подберем кого-нибудь еще. Да, не спорю, лучший расклад — тот, при котором ты бы согласилась выйти за Тхэму. Но тащить под венец кого-то силой — последнее дело. А у меня нет другого выбора, кроме как женить своего внука. Ведь это единственный способ сохранить его пост…
Хух-хух.
Председатель Кан, пытаясь отдышаться, смотрел в потолок широко раскрытыми глазами.
— Похоже, пришло мое время. Не могу поверить, что последним, что я увидел перед смертью, было то, как Тхэму попал в такой ужасный скандал.
— Дедушка…
На глаза Хари наворачивались слезы.
— Собираюсь внести в завещание пункт о том, чтобы он женился. Пока я еще в здравом уме. Так что тебе пора уходить. Мне нужно… Поторопиться и найти ему женщину.
— Д-дедушка.
— Прости, внучка, я хочу побыть один. Иди уже…
Хари вышла из больничной палаты с тяжелым сердцем. Она медленно закрыла за собой дверь и уже собралась уходить, когда увидела стоящего неподалеку Тхэму.
— Хари?
— Президент… — дрожащим голосом прошептала она.
— Когда вы пришли?
— Президент!
Хари подбежала к Тхэму и крепко сжала его в своих объятиях. Она так хотела увидеть этого мужчину! От одной только мысли о том, что он женится на другой, ее сердце разрывалось.
— Президент, президент…
— Син Хари? Вы в порядке? Кажется, вы испугались даже больше меня.
— Нет. Разве такое возможно? — ответила Хари, шмыгая покрасневшим носом. — Вы точно испугались больше. Как вы?
— Все нормально.
Тхэму мягко снял руки Хари со своей талии и немного отошел. Та удивленно посмотрела на него — Кан Тхэму стоял в двух шагах от нее с отсутствующим выражением лица.
— Как вы вообще сюда попали? — поинтересовался он.
— А, это… — Хари не сразу нашлась, что сказать. — Меня привез секретарь Чха. Похоже, дедушка хотел со мной увидеться.
— Вот как. Простите, что напугал вас. Я просил дедушку не делать этого… Но секретарь Чха меня не послушал.
— Президент?
— Из-за слухов вокруг много любопытных глаз, поэтому не стоит моему секретарю вас подвозить. Пойдемте, я провожу вас до такси.
— Нет. Об этом не беспокойтесь. — Хари замахала руками. — Я могу поехать на метро…
— Думаю, невежливо будет с моей стороны так относиться к гостье, проделавшей столь долгий путь сюда.
«Гостье?»
Хари вопросительно посмотрела на Тхэму.
— Почему вы вдруг стали так холодны ко мне…
— Син Хари.
— Да?
— Вы мне дороже всего на свете.
От этих слов сердце Хари заколотилось как сумасшедшее.
— Я не боюсь, что другие станут смотреть на меня как на отброса, и мне не страшно даже лишиться поста президента. Но я не смогу вынести, если вас запачкает вся та грязь, которую выливают на меня.
— Нет-нет, президент! Я в порядке.
— Нет, Син Хари. Я не могу позволить, чтобы из-за меня кто-то смог навредить вам.
— О чем вы? Какой вред? Мне совсем никто не навредил!
«Мне даже хочется прямо сейчас объявить о свадьбе, потому что мне никто не верит!»
— Син Хари.
— Д-да, директор?
— Я собираюсь расстаться с вами.
Тук.
Сумка соскользнула с плеча Хари и с глухим стуком упала на пол, но Тхэму поднял ее и протянул обратно владелице.
— Пусть наши отношения были короткими, но я еще никогда не был так счастлив, как рядом с вами.
— Президент…
— Поначалу я не мог поверить, что вам нравлюсь я, а не Ли Мину. Но теперь, зная, что это действительно так, я очень, очень счастлив.
— Президент…
На глаза Хари вновь навернулись слезы.
— Но, кажется, пришло время положить конец этим отношениям, — сказал Тхэму и печально улыбнулся.
Однако любой бы сказал, что эта улыбка была роковой.
* * *
— Я собираюсь расстаться с вами.
— Пусть наши отношения были короткими, но я еще никогда не был так счастлив, как рядом с вами.
— Но, кажется, пришло время положить конец этим отношениям.
— Быть не может…
Хари сидела на кровати в своей комнате, поджав ноги.
— Меня отвергли… Не могу поверить, что меня отвергли… — периодически повторяла она, то накрываясь одеялом с головой, то выползая из-под него.
Более того!
— Я планирую женить Тхэму.
— Как бы там ни было, сейчас единственный способ положить конец этому скандалу — свадьба. Нужно всем показать, что он не такой уж и негодяй, а однолюб и приличный семьянин. Поэтому я собираюсь женить Тхэму. На ком угодно.
— Не волнуйся. У Тхэму немало поклонниц. Осталось только убедить…
— Похоже, пришло мое время. Не могу поверить, что последним, что я увидел перед смертью, было то, как Тхэму попал в такой ужасный скандал.
— Собираюсь внести в завещание пункт о том, чтобы он женился. Пока я еще в здравом уме. Так что тебе пора уходить. Мне нужно… Поторопиться и найти ему женщину.
Хари казалось, что критическая точка пройдена еще давным-давно, когда они с Тхэму серьезно обсудили вопрос свадьбы. Но как же она ошибалась! Теперь, когда Хари думала о том, что ее любимого мужчину может увести другая женщина, она не могла найти себе места.
— Уа-а-а-а! Нет!
— Не может же мой внук не исполнить последнее желание дедушки. Конечно, он женится. Если ты откажешься, то подберем кого-нибудь еще. Да, не спорю, лучший расклад — тот, при котором ты бы согласилась выйти за Тхэму. Но тащить под венец кого-то силой — последнее дело. А у меня нет другого выбора, кроме как женить своего внука. Ведь это единственный способ сохранить его пост…
«Но что, если он женится на мне? Разве это не решит все проблемы?»
— Я собираюсь расстаться с вами.
— Пусть наши отношения были короткими, но я еще никогда не был так счастлив, как рядом с вами.
— Но, кажется, пришло время положить конец этим отношениям.
— А-а-а! Невероятно! Как такое вообще возможно?!
Хари каталась по кровати из стороны в сторону и рвала на себе волосы.
Внезапно дверь распахнулась и в комнату влетел раздраженный Хамин.
— Эй, да сколько можно?! Что с тобой происходит со вчерашней ночи? — воскликнул он, но резко притих и вздрогнул, как только взглянул на сестру: та была похожа на привидение.
Хари сидела на кровати, склонив голову набок, словно та была готова вот-вот оторваться от шеи, и ее лицо было опухшим, а черные густые волосы больше напоминали воронье гнездо. Скомканное одеяло прикрывало ее лишь наполовину, а в стеклянных глазах, которые уставились на Хамина, читался только один вопрос: «Что тебе надо, придурок?»
— Сестра?.. — тихо прошептал он, неосознанно сделав шаг назад.
— Я собираюсь закончить наши отношения.
— Наши отношения были короткими, но принесли мне много радости.
— Но, кажется, пришло время положить этим отношениям конец.
Внезапно глаза Хари наполнились слезами.
— Быть не может…
— Сестра?
— Быть этого не может!
— Хари!
— Как президент… Как он мог со мной…
И что собирается делать этот помешанный на браке придурок, расставшись с ней? Неужели правда женится на другой?
— Не-е-ет…
Хны-ы-ы.
Хамин осторожно подошел к сестре и потряс ее за плечо.
— Да что случилось-то? А? Чего быть не может? Скажи уже!
— Меня…
— Тебя?..
— Меня… — вновь повторила Хари, шмыгая покрасневшим носом. — Меня!..
— Да говори давай, — не выдержал Хамин.
— Меня отвергли! — завопила Хари и снова вцепилась в свои и без того запутанные волосы. — Отвергли-и-и-и!
Теперь, когда Хамин узнал все исходные, он понял, что Хари ведет себя вполне логично, поэтому убрал руку с плеча сестры, встал с кровати и направился к выходу.
— Стоять, Син Хамин, — пробормотала Хари загробным голосом.
— Что? — возмутился он, стоя в дверях. — Мне идти пора. У меня встреча вообще-то.
— Отмени.
— С чего бы?
— Ты должен купить сестре выпить.
* * *
— Президент?
Хамин шокированно смотрел на сестру.
— Слушай, может, тебе просто приснилось? — не унимался он. — В жизни не поверю, что ты встречалась с президентом!
— Эй! Хочешь получить? Сестра тебе душу изливает, а ты смеешь сваливать все на какой-то там сон?!
Щелк.
Хари отвесила брату звонкий щелбан.
— Ай, больно же!
Пока Хамин потирал лоб, обиженно зыркая на сестру, она протянула ему пустую стопку. Когда тот нахмурился, она потрясла стопкой сильнее, как бы показывая, чтобы тот скорее наливал.
— Не упейся. Мне тебя еще домой тащить.
— Об этом можешь не переживать. Сколько бы я сейчас ни выпила, я не опьянею, — спокойно заключила Хари и сделала глоток.
Хамин с беспокойством посмотрел на нее.
— Да уж… А я говорил. Вы с президентом — из разных миров.
Внезапно Хари вспомнила, как они с Тхэму стояли друг напротив друга, разделенные турникетом. И тот момент, когда он последовал за ней, невзирая на ее слова о том, что они из разных миров.
— А чем мы отличаемся? — возмутилась она. — У президента, кстати, тоже есть карта для проезда на общественном транспорте!
— Карта? Это какая?
— Мы даже на метро вместе ехали, — продолжила она, игнорируя брата. — И он сказал, что не какой-то очередной чеболь…
Как же благодарна она была судьбе в тот момент. Правильно говорят — надо заботиться о человеке, пока он рядом.
— Он даже предлагал мне выйти за него… — заскулила она, разглядывая полупустую стопку в руке.
— И почему не вышла?
— Да мы ведь даже и не встречались толком…
«Нет, нужно было выйти за Тхэму, когда он предлагал!»
Но Хари повела себя высокомерно, и вот каков итог.
— Так перестань мечтать о всяких глупостях и попробуй вернуться к варианту с Мину.
— А? Мину?
«Хм. Точно, был такой парень. Морской гад, который исчез в бездонной пучине, как только появился Кан Тхэму».
Теперь все парни, кроме президента, казались Хари кальмарами[7]. Она осушила рюмку и принялась зверски раздирать сушеную закуску на кусочки.
— Раз уж мы о нем заговорили… — осторожно начал Хамин. — Может, позовем Мину?
Хари недоверчиво прищурилась.
— И почему ты все время пытаешься свести меня с ним, а?
— Как это «почему»? Даже в песне поется, что любовь забывается любовью! Это я и предлагаю тебе сделать, моя недалекая сестренка, — забыться в любви с другим мужчиной.
— Так и позови мужчину! Зачем мне нужен кальмар? Здесь вон тоже их полно… — буркнула Хари и потянулась к тарелке с закусками.
— Ты уже напилась, что ли? Что за внезапная болтовня про кальмаров?
— Она не внезапная! — возмутилась Хари, а затем резко понизила тон. — Син Хамин, слушай внимательно. Для меня…
Голос Хари задрожал, а глаза наполнились слезами.
— Президент для меня единственный. Он такой… Классный. И мне он очень сильно нравится…
— Но тебя же отвергли, разве нет? — отрезал Хамин. — Поэтому возьми себя в руки и прими уже реальность.
— Ах ты, гаденыш!
Бамс!
Хамину в очередной раз прилетело — на этот раз по голове.
— Это было только вчера! — воскликнула Хари, вытирая рукавом мокрые щеки. — Еще даже суток не прошло с тех пор, а ты уже хочешь, чтобы я не плакала? Я тебя растила, неблагодарный ты ребенок, а ты мне такое говоришь?! Разве так должен поступать младший брат?
— Ай! Больно! — рыкнул Хамин и потер макушку. — Тогда что прикажешь делать?
— Ну как же! Ты должен немедленно схватить за шиворот мужчину, из-за которого рыдает твоя сестра, и свернуть ему шею!
Аха…
В голове Хамина на мгновение возник образ Тхэму — уж кого-кого, а этого крепко сложенного мужчину вряд ли удалось бы схватить за шиворот. Если бы кто-то и протянул к нему руки, то, скорее всего, для того, чтобы смахнуть пылинки с его широких и мускулистых плеч — настолько велика харизма Кан Тхэму!
Дрог!
Одна только мысль об этом вселяла в Хамина ужас. Он резко замотал головой, пытаясь прогнать эти мысли, и подлил Хари соджу.
— Сестра.
— Что?
— Просто встречайся с Мину, — уверенно заключил тот.
— Что?! Ах ты, негодяй! Я ведь твоя единственная сестренка! Как ты можешь так поступать со мной, а?
Хны-ы-ы-ык.
Хари уронила лицо в ладони и горько разрыдалась.
Все в баре уставились на них, и Хамин с очень обеспокоенным видом ткнул сестру в бок.
— Сестра! Эй! Идем уже.
— Мой единственный младший братишка даже не хочет схватить моего обидчика за шиворот, хны-ы-ы-ы.
— Все, хватит. Я схвачу его, когда мы увидимся. Обязательно, слышишь?
— А единственная подруга счастлива в отношениях и раньше меня выходит замуж, — не обращая внимания на слова Хамина, продолжала Хари.
Хны-ы-ы.
— Все женятся, когда приходит время… — пробормотал тот, хлопая сестру по плечу. — Что? Погоди-ка! Разве у тебя еще есть подруги, кроме Ёнсо?
— Конечно! У меня много друзей! А Ёнсо я просто так называю единственной, — саркастично ответила Хари. — Хны-ы-ы-к. Все равно мне больше ничего не светит!
Хамин нахмурился.
— Ладно, я понял! Но твоя подруга, которая выходит замуж, — это правда Ёнсо?
— Да! — раздраженно крикнула Хари. — Джин Ёнсо, эта девчонка! И еще смеет мне говорить, чтобы я первая пошла под венец, потому что ей, видите ли, неловко лезть впереди меня… Постоянно тычет мне в лицо своим замужеством. Бесит! Но я тоже могу сделать это! Если скажу хотя бы сейчас…
Внезапно Хамин поднялся из-за стола.
— Ты куда?
— Проверить кое-что, — буркнул он.
— А как же сестра? — обиженно протянула Хари.
— Позову тебе Мину.
— Что? Мину? Так вот же он, — она потрясла сушеным кальмаром, а затем шумно вздохнула. Алкоголь ударял ей в голову все сильнее и сильнее.
* * *
В темноте зажглись два огонька, которые постепенно превратились в двух странных существ. Одно — идеальный гуманоид, а второе — морской гад со щупальцами.
«Это сон? Или какой-то странный фильм? Или же…»
— Разве вы не видите, как распухли глаза Хари? — злобно сказал кальмар.
— Тебя это должно волновать в последнюю очередь, Ли Мину, — парировал идеальный гуманоид.
— Хамин мне все рассказал. Вы же сами отвергли Хари. А раз так, просто забудьте о ней и уходите, — не унимался кальмар.
— А я вот слышал, что тебя отвергла сама Хари, — фыркнул идеальный гуманоид. — Так, может, это тебе следует уйти?
— Вы просто поиграли с ней и бросили. Так, может, хватит уже интересоваться ее делами? — сказал кальмар.
— Похоже, ты совсем ничего не знаешь о своей подруге. Она не из тех, кто позволит с собой играть, — сказал идеальный гуманоид.
Кальмар был вне себя от ярости и рывком приблизился вплотную к гуманоиду.
— Да ты кто такой? Откуда ты вообще взялся? Только и делаешь, что ранишь чувства Хари и водишь ее за нос!
Но идеальный гуманоид тоже сделал шаг вперед и угрожающе вперил свой холодный взгляд в кальмара.
— Я же тебе говорил, разве нет? — прошипел гуманоид. — Чтобы ты не пытался подкатывать к Син Хари, параллельно развлекаясь с другими женщинами.
— А с чего это я должен тебя слушать? Хари ведь тебя даже не выбрала!
— У нас не те отношения, в которых можно выбирать. Потому что мы любим друг друга.
— Любите? Ха, и это говорит тот, кто ее отверг?
— Я ее не отверг — просто отступил на шаг, чтобы затем сделать два вперед.
— Да о чем вы вообще?
— О том, что тебе, дружку, который решил к ней клинья подбить, просто чтобы она другому не досталась, никогда не понять, — холодно сказал идеальный гуманоид, а затем продолжил: — Тому, кто никогда по-настоящему не любил, это знание недоступно.
— Любовь? Да какая же это любовь, ненормальный?
— Да. Я псих. Тебе, человеку, который испытывает легкую симпатию, никогда не понять поступков того, кто сошел с ума от любви. Так что проваливай, пока ноги целы. Мужчина, который за семь лет так и не понял, насколько хороша Син Хари, не имеет права желать ее, — заключил идеальный гуманоид.
— А сам-то?! — завопил кальмар.
— Я? Мне хватило мгновения. Когда я только увидел Син Хари.
— Быть не может. Хватит мне зубы заговаривать!
Идеальный гуманоид рывком схватил кальмара за воротник.
— Да как же ты не поймешь, идиот, что это судьба, — прошипел тот. — Вот и ты найди свою. И отвали. Даже приближаться к Син Хари больше не смей.
Сколько ни хватай кальмара, он все время выскальзывает… И как только идеальному гуманоиду удалось так крепко вцепиться в его воротник?
«Как ему это удалось?.. Как…»
Перед глазами Хари снова потемнело.
* * *
Хари медленно села на кровать, держась за голову так, словно та вот-вот взорвется. Она принялась осторожно массировать виски, но резко остановилась, когда до ее носа донесся непривычный аромат. Хари с трудом разлепила распухшие веки, подняла голову и огляделась — в этом месте она оказалась впервые.
— Ч-что? Где я?.. — хриплым голосом протянула она.
Сколько бы Хари ни оглядывалась, понять, где она оказалась, ей так и не удалось. Это место не было похоже ни на отель, ни на мотель. Но и жилым домом его можно было назвать с трудом — настолько здесь было чисто.
— А? Что это за место?
Хари постепенно начала приходить в себя и окинула все вокруг уже более тревожным взглядом. Когда раздался стук в дверь, она испуганно вздрогнула и обеими руками прижала к себе одеяло.
— К-кто там?
Дверь со щелчком открылась.
— Вы проснулись?
«А, понятно. Это сон».
Хари блаженно улыбнулась, глядя на стоящего перед ней Кан Тхэму. Подумать только! Она так жаждала увидеть его — и вот он собственной персоной. Что это, как не самый настоящий сон?
— Как вы себя чувствуете? Вчера вы много выпили.
Тхэму мягко коснулся лба Хари — та быстро схватила его руку, и принялась поворачивать ее туда-сюда. Тхэму смотрел, как Хари трогала его руку, внимательно разглядывала ее, и нежно улыбался. Затем она медленно приподнялась с кровати и коснулась своей маленькой ладонью его щеки. Он нахмурился.
— Вы все еще не протрезвели?
— П-протрезвела.
— Тогда что вы делаете?
— Прикасаюсь к вам, президент.
— Но почему вы даже не спросили меня?
— Это же сон. Неужели нельзя?
— Сон?
Тхэму недовольно свел брови, и Хари встревоженно на него посмотрела.
— Погодите… Разве… это не сон?
Но она знала ответ уже в тот миг, когда задала этот вопрос. Кончики пальцев покалывало от прикосновения к его коже, заставляя все тело дрожать. Это не мог быть сон. И Тхэму сразу это подтвердил.
— Не сон.
«Ох!»
Хари, словно ошпаренная, отдернула руку.
— Тогда… Где я сейчас? — смущенно прошептала она.
— У меня дома, — спокойно ответил Тхэму.
«Дома у Кан Тхэму?!»
Хари снова огляделась.
— Но почему я у вас дома?
— Так вы не помните, что было вчера ночью?
— Вчера ночью?..
«Неужели?!»
Хари с опаской заглянула под одеяло.
«О, нет! Одежда! Одежда!..»
Кья-а-а-а-а-а-а!
* * *
Ёнсо в спешке выскочила из дома.
— Хамин!
— Ёнсо!
— Что случилось? — встревоженно спросила она. — Ночь на дворе.
— Вы выходите замуж?
— А? Тебе… Хари рассказала?
— Да.
— Вот как? Мне следовало рассказать тебе самой. — Ёнсо грустно улыбнулась. — Что еще наговорила Хари? Завидует, да? — обеспокоенно поинтересовалась она.
Чем дольше Хамин смотрел на Ёнсо, тем больше она напоминала ему цветок. Блестящие глаза, румяные щеки, алые губы… Возможно, она всегда была такой? Невероятно красивая женщина, похожая на розу, которую Хамину никогда не было суждено сорвать. Но все же он не думал, что их общение прервется так внезапно. Хамин и представить не мог, что ему придется так скоро выкинуть ее из головы.
— Завидую тут… только я, — пробормотал он дрожащим голосом, глядя куда-то себе под ноги.
Ёнсо вопросительно посмотрела на него.
— Ты чего? С чего тебе?
— Из-за вашей свадьбы…
Едва он сказал слово «свадьба», на его глаза навернулись слезы.
Поначалу Ёнсо была для него кем-то вроде старшей сестры, как Хари. Стояла после нее на втором месте. Но однажды Хамин осознал, что Ёнсо нравится ему не просто как сестра, а как женщина.
Да, Хамин понимал, что ему ничего не светит. Ёнсо старше, ее отец — председатель какой-то компании, а еще она лучшая подруга его сестры. Но он думал, что ему будет достаточно просто смотреть на нее — хотя бы изредка. Однако теперь, видя, как она отдаляется от него, Хамин тысячу раз пожалел, что ни разу не попытался признаться ей в своих чувствах. Надо было! Надо было собрать всю свою смелость в кулак и посмотреть ей в глаза. Посмотреть как мужчина, а не младший брат, пусть его чувства и легли бы на плечи Ёнсо бременем.
— Почему? Расстраиваешься, потому что я выхожу замуж раньше, чем твоя сестра? — Ёнсо говорила так, словно видела в Хамине кого угодно, но уж точно не мужчину. — Об этом не волнуйся. Она точно пойдет к алтарю раньше меня.
— Думаю, вряд ли у нее получится, — уныло ответил Хамин. — Ее бросили, и сейчас она рыдает.
— Рыдает?
— Ага, напилась и разревелась.
Ёнсо горько усмехнулась.
— Хорошо смеется тот, кто смеется последним. Это я о твоей сестре. Она точно засмеется раньше меня.
— Но ведь вы уже смеетесь.
— Просто думаю о Хари…
— Вам очень нравится тот мужчина? — прервал ее Хамин.
— Кто? Сонхун? Конечно, очень-очень, — Ёнсо снова лучезарно улыбнулась.
Наверное, теперь ему должно стать легче? Ведь женщина, которая так ему дорога, встретила мужчину, которого так сильно любит, который заставляет ее так ярко улыбаться…
— Но что ты имел в виду?
— Когда?
— Только что, сказав, что завидуешь.
— А, это… — Хамин замялся, а затем улыбнулся. — Вы были правы. Я сказал так, потому что вы выходите замуж раньше моей сестры.
— Говорю же, не беспокойся! — Ёнсо ободряюще похлопала Хамина по плечу. — Она пойдет под венец раньше меня. Ведь, как ни крути, твоя сестра встретила свою настоящую судьбу, — а затем ухмыльнулась и добавила: — Конечно, моя судьба ничем не хуже.
— Я рад, что все так сложилось, — горько сказал Хамин.
— Но как тебя вообще занесло в этот район?
— Просто встречался с друзьями неподалеку, — пробормотал Хамин.
— А, вот как… Мне совсем недолго осталось жить здесь. После свадьбы придется переехать, так что ты забегай в гости почаще, пока время есть.
Ёнсо взъерошила волосы Хамина и подмигнула.
— Хочешь, дам тебе карманных денег?
— Нет, — обессиленно выдохнул Хамин. — Идите уже.
— Так скоро?
Ёнсо наигранно надула губы.
— Да, меня ждут друзья.
— Вот как? Ладно тогда, возвращайся к ним скорей.
— Вы идите первой.
— Нет, давай ты. Пойду домой после того, как увижу, что ты ушел, — твердо ответила Ёнсо.
Когда Хамин шел к дому Ёнсо, он хотел признаться в своих чувствах. Но теперь, когда он увидел, как лучезарно она улыбается, говоря о Сонхуне, передумал. Да к тому же из-за него Ёнсо будет некомфортно встречаться с Хари. Его любимая женщина встретила свою судьбу, и этого Хамину достаточно. Какой смысл все усложнять теперь? В конце концов, быть младшим братом тоже не так уж и плохо.
— Будь осторожен, Хамин!
Ёнсо энергично махала ему рукой. Хамин остановился и внимательно на нее посмотрел.
— Поздравляю…. — буркнул он. — Поздравляю со свадьбой, Джин Ёнсо…
Он не знал, услышала она его или нет.
И лишь спустя пару кварталов Хамин сдержанно смахнул выступившие на глазах слезы.

#18. Если и жениться… То только на мне!

Кья-а-а-а-а-а!
«…Одежда на месте. Неужели ничего не произошло?»
Хари сидела на кровати, глядя на Тхэму глазами, полными вселенской печали. Тот вальяжно расположился в кресле напротив нее, откинувшись на спинку и положив ногу на ногу. Как всегда, с непроницаемым выражением лица.
— Ч-что вообще произошло?
Почему она спала дома у президента, но ничего не было?
— Почему я здесь?
Как она здесь оказалась и почему?! Почему ничего не произошло?
— Вы правда не помните? — спросил Тхэму.
Хари кивнула. Он с недовольным видом бросил взгляд на часы.
— Я занят, поэтому буду краток, — Тхэму выпрямил ноги. — Помните, что я вас бросил?
— Ну, это же было до того, как я напилась… — пробормотала Хари, а затем мигом залилась краской.
Ей показалось, что Тхэму спрашивает, почему она, отвергнутая им, сейчас лежит у него дома и бесстыдно кричит, вопрошая, что она здесь делает. Ничего из этого он, конечно, не произнес.
— И наверняка помните, почему это случилось?
— Да, конечно… — печально ответила Хари.
Но Тхэму, похоже, вообще не собирался ее утешать. Казалось, он думал лишь о том, что делать с этой женщиной, ведь он сам сейчас очень занят.
— У меня почти не осталось времени, поэтому скажу лишь одно: Син Хари, вы сейчас находитесь в весьма затруднительном положении.
— Д-да, так и есть, — затараторила Хари, периодически всхлипывая. — Вы меня бросили… Но сейчас я почему-то у вас дома… Выходит, что я сейчас в доме своего бывшего…
Верно. Она напилась в стельку и переночевала у своего бывшего парня, который к тому же ее бросил! Может ли быть ситуация еще более постыдной? Но Хари плакала отнюдь не из-за этого. А из-за того, что ей приходилось называть Кан Тхэму «бывшим». Хотя к чему эти слезы? Радует уже хотя бы то, что она не стала названивать ему по пьяни… Не стала ведь?
— Эй! Кан Тхэму-у-у!
«Д-да ладно?»
— Думаешь, отшил меня, и жизнь наладилась, а? Предупреждаю: если ты бросил меня, чтобы встречаться с другой, так и знай, что твое лицо хорошенько помнется!
— Хм! Кинул меня, значит? Думаешь, раз ты президент компании, тебе все можно? Эй! Я тоже буду президентом, если создам компанию! С сегодняшнего дня увольняюсь, понял?!
— Зачем тебе знать, где я? Что? Приедешь? Вот уж не надо! Ко мне и так кое-кто приедет. Кальмар, вот кто! Как ты догадался, что это Мину? З-здесь что, камеры?
— Хны-ы-ы-ы, президент. Почему вы так быстро повесили трубку? Я еще не закончила! А, вы еще здесь? Эм-м, я… В баре неподалеку от моего дома. Рядом с местом, где мы целовались, хны-ы-ы-ы…
— Как… Как вы можете так поступать? Так жестоко меня бросить, несмотря на все наши поцелуи! Что? Прекратить нести чушь и сказать, где я? Ну, здесь… А зачем? Собираетесь меня поколотить? Вы ведь уже выкинули меня из своей жизни! Вам этого недостаточно?
— А, и правда. Похоже, решил отругать меня за звонок… Ну да ладно! Приходи и бей! Хоть в самое сердце! Что тут поделать?!
— Я так по вам скучаю, президент… Приезжайте скорее, хны-ы-ы-ы.
Ну, нет. Конечно, нет. Женщина, которая сейчас возникла в голове и кричит в телефон, никак не может оказаться Син Хари. Это всего лишь одна из сцен того странного фильма, который она смотрела вчера. Ну, того, где идеальный гуманоид сражался с мерзким кальмаром…
«Стоп!»
«Неужели Тхэму и Мину встретились?..»
«Нет! Не может такое в реальной жизни случиться».
Пока Хари судорожно размышляла обо всем этом, она и сама не заметила, как начала дрожать.
Она приложила дрожащую руку к дрожащим губам.
— К-как вы и сказали, я в весьма затруднительной… ситуации.
Хочется куда-то спрятаться или, нет, лучше вовсе умереть. Какой позор…
— Именно так, — твердо ответил Тхэму, глядя на Хари.
— К-как… Как вообще такое…
— Это моя вина.
«Нет уж, скорее моя».
— Я решил держаться от вас подальше из страха, что вам кто-то навредит, но привез вас к себе домой, а не куда-то еще. Так что члены совета директоров, которые и так внимательно следили за мной все это время, вероятно, используют это как предлог, чтобы вновь нацелиться на меня.
— Что-о? П-правда?
— Особенно директор Ан и исполнительный директор Юн, которые только и ждали, когда я оступлюсь после того, как я уволил управляющего директора Кима. Они ни за что не упустят этот шанс.
— Т-тогда что произойдет?
— Ну, я оставлю свой пост, будучи гадким отбросом, который воспользовался собственной сотрудницей.
«Воспользовался сотрудницей…»
— Н-но вы ведь не воспользовались! Даже пальцем меня не коснулись! — обиженно воскликнула Хари.
Тхэму вопросительно посмотрел на нее, и та тут же натянуто улыбнулась.
— А, ну… То есть… Что это вообще за слухи? Мы же ничего не делали…
— Кажется, это вас радует, Син Хари.
— Что?!
Она чуть было не сказала, что это совсем не так, но вовремя успела прикрыть рот рукой. И просто молча кивнула. Тхэму кивнул в ответ и поднялся с кресла.
— Нам нечего стыдиться.
Но Хари чувствовала смущение и… разочарование? Неужели в ней нет ни капли привлекательности?
* * *
— Пусть я и останусь бесстыжим ублюдком, но я защищу вас любой ценой, Син Хари.
— И как же?
— Скоро увидите.
— Неужели женитесь на другой?
Тхэму заметно помрачнел.
— Если так я смогу вас защитить, придется пойти на это.
Так вот что чувствуешь, когда весь твой мир рушится? Вот так просто. Тхэму бросил Хари и теперь собирается жениться на другой.
— Хах, и в итоге я оказалась права… — грустно протянула Хари.
— В чем же?
— В том, что вы просто хотели жениться. И вам без разницы, на ком.
— Нет, — твердо ответил Тхэму.
— Но как иначе вы могли такое допустить? Как вы смеете говорить мне, что женитесь на другой?!
Тхэму подошел вплотную к Хари и посмотрел ей в глаза.
— Я тоже этого не хочу. Но, чтобы спасти и компанию, и дедушку… И вас, Хари, я обязан пойти на эту жертву. У меня нет другого выбора.
— И все же… — пробормотала она, растерянно отводя взгляд куда-то в сторону.
— Син Хари.
Тхэму посмотрел на Хари взглядом, полным одиночества.
— Думаю, вы прекрасно знаете, каково это — связать себя браком с тем, кого не любишь.
— Да откуда мне знать?
— Вы же едва не вышли за меня, — ответил Тхэму и рассмеялся собственным словам, словно в подтверждение этой мысли. — Повстречав вас однажды, я больше никогда не думал о том, что женюсь на нелюбимой женщине. Сейчас мне правда больно. И, надеюсь, вы понимаете насколько.
Пару минут Тхэму молчал, глядя в пол, а затем продолжил:
— Что ж, а теперь мне пора идти на свидание вслепую, которое устроил председатель…
— Я совершенно ничего не знаю об этом! — крикнула Хари вдогонку, когда Тхэму направился к выходу. — Я понятия не имею, каково это — выйти замуж за нелюбимого человека!
— Странно… — пробормотал Тхэму. — А я вот помню все моменты, когда вы убегали от меня, потому что не хотели, чтобы я на вас женился.
— Ну, это ведь было тогда… — смущенно промямлила Хари. — Но сейчас в-вы мне нравитесь. Президент, вы мне нравитесь!
— Спасибо вам, — тихо ответил Тхэму и горько улыбнулся.
— Вы что, мне не верите?
— Хотел бы. Но, как и вы, Син Хари, не верили мне, я теперь не могу поверить вашим словам. Пусть изначально я и хотел только жениться, но после я отдал свое сердце вам, а вы оттолкнули меня, обвинив во лжи.
— Т-так все потому, что вы постоянно твердили о свадьбе…
— Вот и мне трудно поверить вам, Син Хари. Ведь вы постоянно избегали брака, не верили всему, что я говорил, и в итоге выбрали сбежать от меня.
— И поэтому вы решили жениться на другой?
— Син Хари, — сказал Тхэму своим низким, бархатистым голосом и бросил на нее взгляд, полный желания. — Я хочу жениться на вас. Хочу, чтобы у нас родились дети, похожие на нас, и мы жили долго и счастливо.
«Так и я тоже!»
Теперь, когда Хари услышала от Тхэму эти слова, у нее появилась мечта. Мечта выйти за него замуж и создать счастливую и любящую семью. Мечта, в которой нет места для другой женщины.
— Но теперь я больше не могу идти на поводу лишь у своих чувств. Если бы этот вопрос касался только моего имиджа, я бы просто от всего отказался. Но я никак не могу вынести того, что наши с вами чувства запятнаны каким-то мерзким грязным скандалом. Поэтому я должен жениться.
Он еще раз взглянул на часы.
— Мне уже пора. Что ж…
Тхэму печально улыбнулся и развернулся к выходу. Хари казалось, что, если она сейчас его вот так отпустит, их отношениям настанет конец. Пусть он и псих, помешанный на браке, Кан Тхэму, мужчина, которого любит Хари, никогда не отступает от намеченного плана.
В таком случае…
— Подождите! — закричала Хари, когда Тхэму медленно открыл дверь.
Он неспешно обернулся. Хари стояла посреди комнаты с поднятой рукой.
— Пусть этот брак будет со мной!
В этот миг его глаза, в которых до сих пор читались одиночество, горечь и грусть, сверкнули, словно у дикого зверя, который загнал жертву в угол.
* * *
Хари шла через вестибюль компании, с опаской поглядывая по сторонам. Тхэму держал ее за руку, и взгляды всех сотрудников сейчас были прикованы только к ним двоим. Все вокруг перешептывались и украдкой печатали что-то в своих телефонах, словно отправляя сообщения в «КакаоТок».
— Президент?
— Да.
— Мы же в офисе… Это как-то…
Как только Хари сказала, что выйдет замуж за Тхэму, он тут же притащил ее на работу и схватил за руку. Сколько бы она ни пыталась высвободиться, он вцепился в ее руку мертвой хваткой.
— Знаю.
— Но почему тогда не отпускаете?
— Потому что хочу держать вас за руку, — промурлыкал Тхэму и нежно посмотрел на Хари. — Потому что не хочу отпускать. И никогда не отпущу.
Каждое его слово попадало Хари в самое сердце, заставляя его колотиться как бешеное. Вот сразу бы так! Жениться на другой он собрался.
— И все-таки… Остальные ведь смотрят, — прошептала Хари.
— И что с того?
— Ну, мы же пришли в компанию…
— Вы меня стыдитесь?
— Что-о? Да как я могу?
«Тут только гордиться».
Хари улыбнулась и подарила Тхэму свой самый влюбленный взгляд из возможных — тот смотрел на нее с нескрываемым умилением.
— Значит, просто идем, взявшись за руки.
Сотрудники продолжали прибывать в офис, и постепенно шепот стал больше походить на гул пчелиного роя. Из-за слухов Хари чуть не пришлось распрощаться с Тхэму навсегда, но теперь, похоже, слухов станет только больше.
«И почему лифт сегодня едет так медленно?»
За Хари с Тхэму уже стояла длинная очередь.
— Послушайте, думаю, руку все же придется отпустить, — неуверенно пробормотала Хари.
— Почему это?
Тхэму непонимающе на нее посмотрел.
— Ну, сотрудников слишком много.
— Все в порядке.
— Но мы ведь еще не объявили о свадьбе…
— Так в чем проблема? Сделаем это сейчас.
— А? Что сделаем?
— Объявим о свадьбе.
— Когда?
— Сейчас.
— Что?
Тхэму повернулся к остальным работникам и громко сказал:
— Уважаемые сотрудники, я женюсь.
А затем поднял руку Хари вверх.
— А-а-а-ай!
— Вам больно?
Он вопросительно посмотрел на Хари.
Стоя в пустом лифте, они все еще держались за руки.
Хари показалось, что какое-то время она была без сознания — возможно, переволновалась. Не мог же Тхэму вот так сразу сказать на глазах у всех сотрудников, что женится, держа Хари за руку. Он ведь всегда разделял работу и личную жизнь!
— Ху-у…
Хари шумно выдохнула и вытерла пот со лба.
— Вы нервничаете?
— Что? Почему?
— Из-за объявления о свадьбе.
— А? О-объявление о свадьбе?!
В ответ Тхэму лишь довольно хмыкнул и улыбнулся.
Двери лифта открылись. Хари уже собиралась выйти, но сделать этого ей не удалось из-за толпы сотрудников. Она испуганно вздрогнула и огляделась.
Вскоре послышались крики и аплодисменты.
«Да ладно…»
— Спасибо. Да, я женюсь.
Тхэму крепко сжал плечо Хари.
«Уа-а-а-а! Прошу! Не надо так!»
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— И как тогда вы предлагаете поступить? — недовольно пробормотал Тхэму.
Пока они, держась за руки, поднимались на этаж президента, Хари совершенно не понимала, что он задумал. Она ощущала, как медленно, но верно к ней подступает тревога. Ладошки вспотели, а кровь будто бы отлила от головы.
Времени до начала рабочего дня оставалось еще много, поэтому Тхэму, который собирался лишь проводить Хари до офиса, в итоге привел ее в свой кабинет. В такой час сотрудников здесь не было, но она все равно то и дело пыталась выдернуть руку.
Особых причин для этого не было — только смущение Хари. Теперь она не то чтобы стыдилась Тхэму, а словно пыталась всячески помешать ему объявить о свадьбе.
— Я не говорю, что мы не должны сказать о женитьбе. Просто мне бы хотелось сделать это как можно менее помпезно.
— И как же?
— Ну… — Хари задумалась. — Разместить во внутренней сети компании, что президент Кан Тхэму женится или что-то типа того…
— В одну строку?
— Да, в одну. Без изысков.
— Син Хари… Может быть, вы меня стыдитесь?
— Совсем нет! Разве такое возможно?!
Хари отрицательно замахала руками. Блеск в ее глазах, когда она смотрела на Кан Тхэму, ясно давал ему понять, что она говорит правду. И тем не менее он никак не мог понять, что творится внутри этой маленькой красивой головы. Возможно, отчасти поэтому ему так сильно хотелось обладать ей. Обладать Син Хари. Каждой клеточкой ее тела. Хотелось завладеть ей без остатка, чтобы все ее мысли были заняты только им.
Тхэму прищурился и пристально посмотрел на Хари — та вмиг покраснела.
— Не сердитесь, президент, — робко заговорила она. — Мне просто неловко, ведь вы звезда компании, а я — простая сотрудница… Я же и дальше планирую здесь работать. Но как мне в таком случае смотреть в глаза коллегам после всего, что они о нас узнают?
Тхэму протянул к Хари руку, и та вздрогнула, испуганно вжав голову в плечи. Он недоуменно склонил голову.
— Думала, вы ударите, — пробормотала она еле слышно.
— Зачем мне бить вас, Син Хари? — удивленно поинтересовался Тхэму.
— Ну, в вашем взгляде так и читалось, что вы хотели бы разок меня треснуть. Я ведь постоянно прошу не делать того или этого…
Эти слова прозвучали так абсурдно, что Тхэму едва сдержал смешок.
— Син Хари.
— Д-да, президент?
— У меня этого и в мыслях не было. На самом деле я хотел сделать кое-что другое.
— Сделать кое-что?..
— Например, это.
Тхэму нежно потрепал Хари по волосам.
— Или вот это.
А затем укусил ее нижнюю губу и слегка притянул девушку к себе. Он безотрывно смотрел на Хари — та медленно открыла глаза и слабо улыбнулась. Тхэму не мог поверить, что он наконец-то обрел Син Хари.
— Я действительно не подумал, как это может отразиться на вас, — заключил он. — Тогда сделаем скромное объявление.
— Спасибо, президент.
Хари широко улыбнулась. Тхэму смотрел на нее как зачарованный. В этот самый момент он понял, что хочет поцеловать ее прямо сейчас. Их разделяли всего несколько сантиметров, которые в этой ситуации казались километрами. Какое-то время Хари и Тхэму просто смотрели друг на друга взглядами, полными желания. Желания сократить это расстояние до нуля.
— Здесь никого нет. М-может, еще разок? — прошептала Хари.
— Раз вы этого так хотите, — довольно промурлыкал Тхэму. — Давайте еще раз.
— Нет, не то чтобы я прямо очень сильно…
Хвать!
Тхэму притянул Хари еще ближе и усадил к себе на колени. Его руки крепко сжимали ее талию, а она зарылась руками в его шелковистые черные волосы.
— После того как мы все расскажем, пути назад уже не будет.
— Я понимаю. Пусть я и не настолько целеустремленная, как вы, но тоже довожу начатое до конца.
— Благодаря своей целеустремленности я встретил лучшую в мире жену.
— Конечно. — Хари вновь широко улыбнулась. — Это же вы меня выбрали. Вы не могли ошибиться. Поэтому теперь просто доверьтесь мне. Я колебалась не потому, что не любила вас, а потому, что настроена по отношению к вам очень серьезно.
— Значит?
— Я… люблю вас.
От этих слов Хари стало безумно неловко, и она уткнулась лбом в плечо Тхэму.
«Любит? А я думал, она скажет, что я ей нравлюсь».
Тхэму крепко обнял Хари.
— Я сделаю все, чтобы вы не сожалели о своем решении.
Хари верила Тхэму и крепко обняла его в ответ, но затем чуть отстранилась, слегка прислонилась своим лбом к его и внимательно посмотрела ему в глаза. Его учащенное горячее дыхание обжигало щеки Хари, которые и без того уже были залиты густым румянцем.
— Ну, ч-что ж… — пробормотала она смущенно. — Сделаем это?
— Что сделаем?
Тхэму мягко улыбнулся и посмотрел на Хари с вызовом.
— А?.. — растерянно протянула она. — Вы же сами посадили меня к себе на колени, а теперь прикидываетесь, будт… М-м-м!
И снова они с головой погрузились в изучение самых потаенных уголков друг друга. Воздуха в кабинете катастрофически не хватало, а жар от двух разгоряченных тел, казалось, мог сжечь все вокруг. Но в жизни не всегда все идет гладко, верно? И на сей раз судьба-злодейка уготовила этой паре новый сюрприз. Видимо, познать друг друга до конца им сегодня все же не удастся.
Скрип!
— Говоришь, Хари согласилась выйти за тебя?
Дверь открылась, и в кабинет ворвался председатель Кан.
Хари и Тхэму, которые к этому времени уже успели переместиться на диван, растрепанные, раскрасневшиеся и с опухшими губами, застыли как вкопанные.
— Для… для объявления о свадьбе все уже готово… — не своим голосом пробормотал председатель, а затем смущенно прокашлялся и уже громче продолжил:
— Но куда же они запропастились?..
— Что такое, председатель? — вмешался Сонхун, который вошел вслед за ним. — Все ждут, а президент… отсутствует на месте.
Секретарь мельком переглянулся с председателем Каном и так же звучно продолжил:
— Что ж, давайте выйдем и поищем его?
Оба вышли из кабинета с такой скоростью, что Хари с Тхэму едва поняли, что кто-то вообще заходил.
— Н-нет, послушайте, д-дедушка… — беспомощно протараторила красная как помидор Хари, пытаясь встать с дивана, но Тхэму отпускать ее не собирался.
— Президент?
— Еще чуть-чуть, — прошептал он, уткнувшись носом ей в плечо.
— Нет, сейчас не время… М-м-м!
Так они самозабвенно целовались до тех пор, пока председатель Кан вновь не зашел и не завопил:
— Вы все еще этим занимаетесь?! Мы же притворились, что ничего не заметили. Знайте меру!
* * *
В итоге объявление о свадьбе получилось еще более неловким, чем представляла себе Хари.
Все собрались в конференц-зале — и руководители, и даже ключевые сотрудники! Да еще и шведский стол успели подготовить, как на самое что ни на есть торжественное мероприятие.
— Но… Ты почему здесь, Ёнсо? — удивленно поинтересовалась Хари.
— Меня пригласили.
Ёнсо выглядела довольной.
— Ну что, ты рада? — обратилась она к Хари с лучезарной улыбкой. — Замуж вот выходишь.
— Я-то, конечно, рада, но…
Хари вновь окинула тревожным взглядом зал, полный людей, и смущенно опустила лицо, мягко улыбаясь всякий раз, когда с губ Тхэму слетало ее имя.
Только благодаря его поддержке Хари до сих пор не сбежала отсюда, но тем не менее находиться в этом зале ей было все так же неловко. И все же, глядя на то, как председатель Кан украдкой смахивает платком слезы, а Сонхун и Ёнсо радостно улыбаются, Хари подумала, что все сложилось не так уж и плохо.
«Это ведь еще даже не свадьба, так откуда столько радости?»
Но не только председатель Кан, Сонхун и Ёнсо радовались этому событию. Даже директор Ан, который, по всеобщим словам, только и ждал, когда Тхэму совершит ошибку, сейчас искренне аплодировал их паре.
— Внучка, я так счастлив. Так счастлив!
Председатель Кан взял Хари за руку.
Казалось, что он ждал этого дня с бóльшим нетерпением, чем сам Тхэму. При виде такой неподдельной и широкой улыбки дедушки в груди у Хари разлилось приятное тепло. В этот момент она твердо осознала, что согласиться выйти замуж за Тхэму было самым правильным решением в ее жизни.
— Я тоже, дедушка. А еще я рада, что директору Ану не удалось занять пост президента.
— Директору Ану? — удивленно переспросил председатель. — Ну, я не сказал бы, что он настолько великий стратег. Просто льстец и угодник — не более того.
— Что? Но в прошлый раз вы говорили, что он может воспользоваться скандалом с Тхэму, чтобы заполучить его должность.
— Да? А, точно. Было такое, было.
И хотя актерской игре председателя Кана можно было только позавидовать, хорошей памятью он, к сожалению, не отличался. Хари уже было с подозрением посмотрела на него, как дедушка ловко отвлек ее внимание, потребовав продолжать активно хлопать.
Как бы там ни было, мероприятие, которое почему-то длилось слишком долго для простого объявления о свадьбе, подошло к концу.
— Кья-а-а-а! Син Хари! — воскликнула Ёнсо и накинулась на подругу с объятиями. — Поздравляю!
— Спасибо. И я тебя.
Хари мягко улыбнулась.
— Ты приняла отличное решение! Спасибо тебе, что пошла на эту жертву ради всех нас!
— А? О чем это ты? Жертву?
— А разве нет? В конце концов из-за плана твоего начальника вам пришлось объявить о свадьбе.
— План? — непонимающе переспросила Хари. — Какой еще план?..
— Ох, так ты до сих пор не знаешь? Ваш президент…
— Ёнсо, — вмешался Сонхун, мягко положив ладонь ей на плечо.
Почему же это выглядело так, словно он затыкает ей рот?
— Что ж, мы пойдем первыми, — продолжил секретарь Чха. — Вы отлично постарались. Для меня вы теперь тоже невестка.
«Невестка?»
— Ого, а я, выходит, тоже невестка? — подключилась Ёнсо. — Сонхун, что это вообще такое! Не хочу быть родней президенту, — пробурчала она, а затем собиралась сказать Хари что-то еще, но Сонхун быстро утащил ее к выходу.
«Да что здесь происходит?»
Пока Хари растерянно смотрела по сторонам, кто-то подошел к ней из-за спины.
— Может, пойдем?
Это оказался Тхэму. Несравненно красивый, чертовски сексуальный и невероятно харизматичный мужчина, который скоро станет Хари законным супругом. Теперь он стоял не у нее за спиной, а перед ней.
Взявшись за руки, Тхэму и Хари бодро покинули конференц-зал, который ненадолго превратился в банкетный. Все сотрудники, что встречались на их пути, поздравляли пару со свадьбой. Казалось, все грязные слухи канули в Лету.
— Восьмой этаж? — спросил Тхэму, нажимая кнопку лифта.
Хари улыбнулась и кивнула.
— Спасибо.
Двери лифта закрылись — Хари и Тхэму радостно посмотрели друг на друга.
— Наконец-то мы женимся.
— Да, наконец-то, как вы и хотели…
«Хм?»
Теперь, когда Хари наконец смогла выдохнуть, все вдруг стало казаться ей странным.
Во-первых, председатель Кан, который еще пару дней назад был чуть ли не при смерти, выглядел уж слишком бодрым. Прибавить сюда искренние аплодисменты директора Ана, оговорку Ёнсо и поведение сотрудников, которые будто бы в глаза не видели всех этих постов и комментариев о Кан Тхэму. Да еще и это странное поспешное объявление о свадьбе сразу после того, как она согласилась выйти за Тхэму.
«Неужели?»
Хари с опаской посмотрела на Тхэму — тот совершенно расслабленно улыбнулся ей в ответ.
«Ох!»
Хари хотелось воскликнуть, но она лишь плотно сжала губы.
«Да у него же на лице написано, что он достиг желаемого!»
И почему Хари не догадалась? Она ведь знала, что Тхэму пойдет на все, чтобы добиться цели. Так с чего она вдруг решила, что он отказался от своих первоначальных намерений?
— Президент? — осторожно начала она.
— Да?
— Неужели вы правда это сделали?
— О чем вы?
— Ну, сделали кое-что тайком от меня…
Тхэму удивленно вскинул брови.
— И что же?
На мгновение Хари замолчала, собираясь с мыслями, а затем продолжила:
— Например, угрожали Ёнсо и секретарю Чха, чтобы они заставили меня выйти за вас замуж.
На его идеально ровном лбу появилась едва заметная складка.
— Или же намеренно распространили по компании слухи, чтобы создать критическую ситуацию…
Тхэму напряженно скрестил руки на груди.
— А дедушка, к примеру, натуралистично сыграл умирающего несчастного старика…
Он прищурился.
— И вы сами солгали, что собираетесь жениться на другой, которой и в помине не было, — размышляла Хари вслух, изредка поглядывая на Тхэму. — А, может быть… Вообще все вместе?
— Как я рад, что вы догадались позже, чем я думал, — наконец ответил Тхэму, задумчиво почесав лоб.
— Что-о?!
— Вы правы, — буднично сказал он. — Это все сделал я.
«Спокоен, он слишком спокоен!»
— Н-но как вы могли? — дрожащим голосом воскликнула Хари. — Как можно было пойти на подобное только ради того, чтобы жениться?
— Потому что я не просто женюсь, — заключил Тхэму. — А женюсь на вас, Син Хари.
— Уму непостижимо! Не бывать этому браку! — крикнула Хари, но Тхэму прикрыл ей рот указательным пальцем.
— Тс-с!
Хари широко распахнула глаза и злобно посмотрела на Тхэму.
— Уже слишком поздно, Син Хари. Ты моя, — прошептал он и чмокнул ее в губы. — Навсегда.
* * *
— Ох, все в порядке. Просто присядь!
Миджу, мама Хари, суетилась в зале. Она боялась, что на дорогую одежду Тхэму, который в очередной раз пришел помочь им с ресторанчиком, попадут капли масла.
— Нет-нет, матушка, — возразил он. — Прошу вас, не обращайтесь со мной как с гостем.
С тех пор, как они с Хари объявили о свадьбе, Тхэму каждый день приходил сюда, несмотря на беспокойство Миджу: убирал стулья, мыл полы, перетаскивал вещи и принимал поставки курицы.
— Матушка, лучше вы отдыхайте, — мягко обратился к ней Тхэму. — А все дела оставьте мне.
— Да как же я могу? — возмутилась она. — Ты ведь только с работы пришел и снова должен работать! Не нужно ничего делать — просто сиди и отдыхай.
Тхэму лишь отрицательно замотал головой.
— Нет, матушка. Я пришел сюда не для того, чтобы мешаться под ногами, а чтобы помочь.
— Господи, мне так неловко. Не знаю, куда себя деть, — растерянно пробормотала Миджу, а затем радостно посмотрела на Тхэму.
— Не расстроится твой дедушка, узнав об этом? Вы же еще даже не поженились.
— Скоро поженимся.
И Хари знала, почему «скоро» — не просто слово, брошенное между делом. Ей было известно, что он хотел жениться быстрее, чем Ёнсо с Сонхуном, которым из-за этого пришлось отложить собственную свадьбу.
— А еще дедушка только рад тому, что я прихожу к вам и помогаю с делами.
Если быть точнее, он сказал: «Может, я тоже схожу туда? Мне очень скучно, а я еще могу быть полезен, хоть по виду и не скажешь». Тхэму не знал, кто пострадает от этого визита сильнее, но был уверен, что жертвы точно будут, поэтому, чтобы ничего подобного не произошло, остановил дедушку.
— Попробуешь, зятек?
Отец Хари Джуён вышел из кухни. Сейчас он как раз усердно работал над новым меню, и Тхэму пришелся как нельзя кстати.
— Я мелко нарезал лук и добавил его в фирменный соус.
— Вкусно.
— Папа, зачем ты у него спрашиваешь? — пробубнила Хари. — От него никакого толку.
— Что значит «никакого толку»? — возмутился Тхэму. — Впервые в жизни подобное слышу.
— Но это же правда, — фыркнула она. — Вам все вкусно.
— Это действительно вкусно, отец.
Тхэму посмотрел на Джуёна с таким лицом, которому нельзя было не доверять. То самое серьезное выражение, которое так любят люди старшего поколения! Благодаря ему Тхэму понравился родителям Хари сразу, как только они его увидели.
— Думаешь? Конечно, это вкусно, не так ли?
— Да, поэтому давайте уже обсудим дату свадьбы… — прошептал Тхэму, а Джуён в ответ кивнул.
— Не волнуйся. Я работаю над этим. Убеждаю Хари, что ей пора замуж.
— Спасибо, отец. Но надеюсь, что ее это не сильно травмирует.
— Да какая разница, если это поможет ускорить свадьбу?
— И все же, если слишком сильно давить на Хари…
— Я вообще-то все слышу! — вмешалась она. — Давите сколько хотите — прямо сейчас я замуж не собираюсь.
— Син Хари… — разочарованно протянул Тхэму, но она была непреклонна.
— Вы обманули меня. Да еще и все вместе. Ни за что не соглашусь.
Хари бросила на Тхэму очередной злобный взгляд и резко отвернулась. Тот поник.
— Я же просила показать серьезность ваших намерений! Чтобы вы проявили свои чувства! А вы только голову снова использовали, — пробубнила она себе под нос.
— Дело не в том, что я использовал голову, — ответил Тхэму. — Я действительно так проявляю свои чувства к вам.
— Что-то не похоже…
— Вовсе нет. Я хотел заполучить вас любой ценой. Я настолько сильно хотел быть с вами, что даже пошел на подобную подлость, Син Хари!
«Как можно говорить такие вещи с невозмутимым лицом, да к тому же на глазах у моих родителей?! Даже если вы сейчас пытаетесь объясниться в чувствах!»
— Как бы там ни было, — решительно проговорила Хари, — раз уж мы объявили о свадьбе, то придется жениться. Но уж точно не сейчас! — воскликнула она, плотно зажмурившись.
Но затем…
Чмок!
Что-то едва коснулось ее губ, и от удивления Хари резко открыла глаза.
— Президент, что вы делаете? Все же видят!
— Что? Я ничего не видел.
— И я тоже.
Джуён и Миджу переглянулись и как ни в чем не бывало пошли на кухню.
— А я видел! — недовольно проворчал Хамин, войдя в ресторан. — Вы чем вообще занимаетесь в этом священном месте?
Лицо Хари тут же вспыхнуло.
— Помогаем отцу и матери, — невозмутимо ответил Тхэму. — Пойду-ка я протирать стол…
Он взял Хари за руку и направился к столу, который был в двух шагах от них.
— Вы что, заблудиться боитесь в нашем «огромном» ресторане? Чего вцепились друг в друга, как детсадовцы? — проворчал Хамин.
Но Хари и Тхэму лишь пожали плечами и звонко рассмеялись. Казалось, в мире остались только они вдвоем.
* * *
— Ну и что? Рада, что перенесла дату свадьбы?
До свадьбы Ёнсо оставались считанные дни, и Хари помогала выбирать подруге подвенечное платье.
— А ведь сегодня ты должна была выходить замуж, Син Хари.
Хари недовольно вытянула губы.
— Кто сказал, что я рада? Мне тоже хочется поскорее выйти замуж за президента.
— Но зачем тогда откладывать? — изумилась Ёнсо.
— Так он же меня обманул. Да еще и столько людей к своей афере привлек. Даже дедушку!
Хари надулась, а Ёнсо только рассмеялась.
— Ха-ха, ну ты даешь, подруга! А о своем поступке ты уже и забыла?
— Что?
— Не помнишь, как обманывала президента с того дня, как встретилась с ним на свидании вслепую?
— Помнить-то… Помню, конечно.
Подумать только, сколько всего произошло из-за этого нелепого свидания. Да, поначалу Хари боялась увольнения и мести президента, но со временем ее чувства к Тхэму лишь углублялись. Получается, не было бы счастья, да несчастье помогло, так?
— Можешь считать это своим наказанием, — хмыкнула Ёнсо. — Разве можешь ты назвать свою ложь маленькой и невинной?
— Ого! Услышь нас кто-то, решит, что я какая-то мошенница, — возмутилась Хари. — Джин Ёнсо, у тебя-то, между прочим, тоже рыльце в пушку.
— Я уже была за это наказана, — тут же ответила Ёнсо.
Точно, Чо Юджон. Господин Кан Тхэму одним ударом убил двух зайцев, отправив Сонхуна на свидание вслепую с девушкой из «Тхэрюн», главного конкурента семьи Ёнсо.
— Выходит, и я заслужила наказание?
— Для тебя свадьба с президентом — это наказание?
— Нет, это великое благословение!
Хари расплылась в улыбке. И пусть Кан Тхэму принес ей немало хлопот своей одержимостью свадьбой, она была готова все ему простить — просто потому, что он это он.
— Вот и я говорю! Он был настолько великодушен, что простил всю твою ложь, а ты даже руку протянуть не хочешь, чтобы забрать удачу, которая сама прикатилась к твоим ногам!
— Сама же недавно называла его гадким ублюдком? — пробормотала Хари и театрально закатила глаза.
Ёнсо улыбнулась.
— Ну, за то, что мы с Сонхуном помогли ему заполучить тебя, он согласился полностью оплатить наш медовый месяц. Хотя мне пока еще тревожно отменять свои слова.
— Чего? А говорила, что это точно не про него.
Ёнсо покрутилась в новом наряде. В свадебном платье она выглядела просто очаровательно.
— Ну, что скажешь?
— Ого! Да ты просто красавица!
— Правда?
— А то! С ума сойти, моя малышка идет под венец, — гордо проговорила Хари, словно вырастила Ёнсо с младенчества.
— Похоже, свидания вслепую все-таки работают. Раз уж и ты, и я выходим замуж, — радостно заключила Ёнсо.
— И правда.
Подруги переглянулись, и на глазах у обеих проступили слезы. Ёнсо схватила Хари за руку и решительно воскликнула:
— Эй, примерь-ка и ты что-нибудь, раз уж пришла!
— А? — Хари судорожно замахала руками. — Нет-нет. Сегодня мы пришли выбирать платье тебе.
— Но тебе ведь рано или поздно тоже придется что-то выбрать.
— Зачем? Мы ведь отложили свадьбу.
— Но не отменили же?
— Так-то оно так…
Хари посмотрела куда-то в сторону. Одно из платьев привлекало ее взгляд с самого начала.
— Тогда, — смущенно пробормотала она. — Думаю, я тоже примерю.
Хари начала надевать один наряд за другим.
— Ох, они все такие красивые! — восторженно воскликнула Хари. — Трудно будет потом выбрать.
— И правда, — согласилась Ёнсо. — Но вот это тебе безумно идет. Будто на тебя сшито!
В белом платье с обнаженными плечами и пышной юбкой, с аккуратным пучком на голове, Хари выглядела как настоящая невеста.
— Син Хари, я тобой так горжусь! Ты такая красавица!
— Правда?
— Эй, давай тебя накрасим?
— Что? Да зачем?
— А как понять, красивое платье или нет, когда ты выглядишь так, будто только с работы вернулась?
— Ну…
— Давай же! Давай попробуем, а? Ты ведь знаешь, как круто я делаю макияж!
— Давай только без смоки в этот раз, хорошо? — настороженно сказала Хари.
— А что с ними не так? — удивилась Ёнсо. — Знаю вот одного мужчину, которому они понравились настолько, что он до смерти захотел на тебе жениться!
— Это да… Но, может, дело в том, что он обратил внимание на мои широкие миндалевидные глаза?
— Не спорю. Но, может, дело еще и в моих прекрасных навыках макияжа, а?
Ёнсо высыпала из сумочки всю косметику и усадила Хари перед собой.
— Ты можешь отрицать это сколько хочешь, но я почти уверена, что президент влюбился в тебя с первого взгляда именно благодаря моим навыкам визажиста! — уверенно воскликнула Ёнсо, выбирая подходящую кисточку.
— Эй, да быть не может, — возразила Хари. — Это точно не так! Просто президент своим орлиным взором разглядел под макияжем мою природную красоту!
— Сегодня ты снова говоришь все, что в голову придет?
— Но это правда, — обиженно пробубнила Хари. — Знаешь, как он догадался, что я — это я? Он узнал меня даже с синяком под глазом! А что это означает? Правильно! Что ты такой же крутой визажист, как цветочный горшок, который на меня тогда упал…
Ших, ших, ших.
Ёнсо начала наносить на лицо пудру.
— И все же хорошо тебе, Син Хари. Ты встретила мужчину, который от тебя без ума.
«Да, очень хорошо».
Одна только мысль о Кан Тхэму заставляла Хари глупо улыбаться. Ёнсо посмотрела на подругу и тоже расплылась в улыбке.
— Ну, что ж. Я начинаю. Закрывай глаза.
Ёнсо старательно, слой за слоем, наносила макияж на лицо Хари. Она делала это от всей души, словно ее подруга и впрямь должна была с минуты на минуту отправиться под венец.
— А наращенные ресницы — это не слишком?
— Почему-у-у? Если уж делать макияж, то красиво!
— А волосы ты мои зачем трогаешь?
— А ты разве не знаешь? Обычно после пластики век начинаешь видеть, что нос некрасивый, а если исправишь и его, то в глаза бросится подбородок.
— Странные у тебя сравнения…
— Да ладно тебе! Это я к тому, что раз уж начали, то нужно образ сделать завершенным! — воскликнула Ёнсо и потянула Хари за щеку. — А теперь открывай глаза.
Хари медленно открыла глаза и взяла из рук подруги зеркало. В отражении перед ней была настоящая невеста. Она смотрела на себя не отрываясь, широко раскрытыми от удивления глазами.
— Эй, это точно я?
— А кто же еще? — довольная проделанной работой, заключила Ёнсо.
— Ого! Какая красота! Беру свои слова назад! Ты и правда профи!
— Сколько раз тебе говорить? Я мастер!
— Признаю, признаю.
Ёнсо смотрела на Хари, которая взволнованно разглядывала себя в зеркале влажными от подступающих слез глазами.
— Какая у меня красивая подруга! Настоящая сердцеедка.
— Правда?
— Я даже начинаю завидовать!
— Чему тут завидовать? Ты ведь явно красивее.
— Да ладно тебе! Это ты красивее.
Осыпая друг друга комплиментами, подруги не заметили, как в магазин кто-то вошел.
Когда Хари повернула голову, то увидела в дверях головокружительно красивого, словно сошедшего с полотен лучших мастеров мужчину в элегантном смокинге. Она тут же подскочила, пытаясь унять сумасшедшее сердцебиение.
Какое-то время Хари стояла, приоткрыв рот, не в силах подобрать слов.
— П-президент?.. — запоздало прошептала она.
Он же взглянул на Хари как обычно. Хотя, нет, все-таки он был ею очарован.
На мгновение показалось, что в этой комнате, нет, даже в целом мире, остались только двое: Кан Тхэму и Син Хари.
— Президент?
— Как вы красивы… Син Хари.
Тхэму слегка улыбнулся, и щеки Хари тут же залились густым румянцем.
— Ёнсо сказала примерить платье… — смущенно протараторила она. — К-как вам?
— Думаю, для нашей свадьбы в самый раз.
— Да, мне тоже так кажется, — отозвалась Хари. — Но что это на вас?
Она внимательно осмотрела смокинг Тхэму.
— Мне идет? — поинтересовался тот, поправляя воротник.
— Да, очень идет.
И смокинг не просто шел Тхэму. Он выглядел на самом деле круто.
— Я тоже так думаю.
— Нет, я больше так думаю, — с серьезным видом парировала Хари, подняв руку.
Это выглядело мило. Тхэму медленно подошел к Хари и погладил ее по щеке.
— Выходит, одежду для свадьбы мы уже выбрали?
Хари застенчиво улыбнулась и кивнула.
— Значит, теперь осталось только пожениться.
— Да, только пожениться…
«Ах, как бы хотелось сделать это прямо сейчас! И почему я решила отложить свадьбу? Вот же глупая…»
Теперь, когда она, накрашенная и в подвенечном платье, стояла напротив любимого мужчины, который божественно выглядел в своем черном смокинге, Хари бесконечно жалела, что перенесла дату свадьбы.
— Но, президент, почему вы здесь?
— Вы же знаете. Среди нас есть шпион.
— А, вы пришли вслед за секретарем Чха?
Тхэму только коротко кивнул.
— Но сегодня мы выбирали свадебное платье для Ёнсо… Вы-то почему пришли?
Тхэму улыбнулся. И почему эта улыбка вызывала у Хари тревогу?
— Президент?
— Чтобы пожениться.
Бух!
Сердце снова прекратило биться.
— П-пожениться?
Тхэму протянул Хари руку — она инстинктивно сжала ее. В этот самый момент ее тело оказалось в воздухе, потому что Тхэму перекинул ее через плечо — ровно так, как в том сне, в день, когда Хари ждала его в кафе. И когда он понял, что она — его судьба.
— П-президент?
— Полагаю, так и дойдем до брачного зала, — спокойно сказал Тхэму.
«Д-да ладно?!»
Хари шокированно посмотрела на Ёнсо — та махала ей рукой, вытирая с лица слезы. Сонхун, который стоял позади нее, застыл в глубоком поклоне.
«Неужели опять?»
— Президент?
— Я обязательно покажу вам свои чувства. После свадьбы.
— Что-о? Да кто вообще так женится?
— Я.
— Президент!
— Я больше не могу откладывать нашу свадьбу ни на день.
«Я должен на тебе жениться, Син Хари».
— Да что вы делаете, президе-е-е-е-ент?!
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#Эпилог

Из гостиничного номера доносился плач. Хари рыдала на кровати, мертвой хваткой вцепившись в подушку.
Хны-ы-ы-ы-ы-ы.
Тхэму уже несколько минут ходил по комнате кругами, не находя себе места.
— Хари…
— Даже не разговаривайте со мной! Я больше не буду с вами общаться, хны-ы-ы-ы.
Похоже, подушку скоро придется выжимать.
— Но почему вы плачете?
— Вы правда не знаете?! — воскликнула она. — Как вообще такое могло случиться в мой первый ра-а-аз?
Хны-ы-ы-ы.
«Такими темпами у нее все лицо опухнет».
Тхэму печально посмотрел на Хари.
— Син Хари…
— Это же был мой первый раз…
Ее взгляд показался Тхэму настолько жалобным, что он не удержался и погладил ее по щеке.
— Не могу поверить, что с самого начала такой провал! Все случилось за один миг! Я даже не успела прийти в себя.
— В первый раз всегда так…
Хари закатила глаза.
— Я не в настроении шутить, — прошипела она.
— Это не шутка. Я и сам был немного взволнован.
— Не врите.
— Это ведь был и мой первый раз.
— Да разве может быть все так? Ну почему все так абсурдно получилось?!
Хари отчаянно рыдала, постукивая кулаком в грудь. Любой, увидев это, подумал бы, что первая брачная ночь испорчена.
Хотя они еще даже не начали.
— Как я могла так нелепо выйти замуж? Меня обманули! Хны-ы-ы-ы.
Хари резко оторвала лицо от подушки и уставилась на Тхэму — тот вздрогнул. Она долго сверлила его взглядом, полным ненависти, а затем выплюнула всего одну фразу:
— Не прощу.
Но почему-то даже такая Хари показалась Тхэму милой. Он улыбнулся.
— Тогда мстите мне всю оставшуюся жизнь.
Всю оставшуюся жизнь вместе. Вот так. День за днем.
Тхэму попытался заключить Хари в объятия, но она его оттолкнула.
— Пустите! Не смейте меня обнимать. Я жутко обижена сейчас.
— Я хотел жениться на вас, Син Хари. До безумия.
Тхэму думал, что она и дальше будет вырываться, но Хари притихла, и он обнял ее еще крепче.
— Простите, что женился на вас, хотя мы и не встречались толком. Я просто хотел, чтобы вы были моей. Давайте сейчас наверстаем ту романтику, которую упустили, — прошептал Тхэму Хари на ухо, нежно поглаживая ее волосы.
Вскоре плач прекратился. Тхэму медленно отстранился от Хари и посмотрел ей в глаза.
— Давайте считать, что сегодня вы выплакали слезы, предназначенные на всю оставшуюся жизнь. Отныне я позабочусь о том, чтобы такого больше никогда не повторилось, — твердо сказал он.
— П-правда?..
— Конечно. Я ведь женился на вас потому, что хотел жить только ради вас, — ответил Тхэму и мягко вытер влажные дорожки слез под глазами Хари. — Ну же, перестаньте плакать. С этого момента я сделаю все, что в моих силах, чтобы видеть лишь вашу улыбку.
— Хорошо, президент…
— Теперь я больше не ваш начальник. Я ваш муж.
— Ладно… Муж.
«Просто муж?»
Тхэму нахмурился, а Хари лишь пожала плечами.
— Так неловко теперь иначе вас называть…
Она смущенно отвела взгляд.
— Что ж, отныне я буду называть вас как хочу. Или мне нельзя?
На этот раз плечами пожал уже Тхэму.
— Можно.
— Впредь, во всем, что касается вас, я не стану просить вашего разрешения, муж.
— Можете и не просить, — растерянно ответил Тхэму.
— Это еще что? Я ведь сказала, что ваше разрешение мне не нужно.
Тхэму кротко кивнул. Теперь Хари казалась ему не милой, а какой-то свирепой.
— Как бы там ни было, — тихо начал Тхэму. — Теперь вы меня прощаете?
— Нет. Конечно, нет, — фыркнула Хари.
Тхэму снова помрачнел.
— Сами же сказали, что любите меня, — обиженно пробубнил он.
— Это значит, что я вас понимаю, но не прощаю.
По взгляду Хари было ясно, что это две абсолютно разные вещи. Тхэму прищурился.
— Если вы меня понимаете, то могли бы и простить, разве нет?
— Нет. Вы снова вступили со всеми в сговор за моей спиной и женились на мне! Вечно делаете, что вздумается!
— Да, мне и самому прискорбно думать об этом. Но, как я уже сказал…
— Какое-то время мы будем спать раздельно, — перебила его Хари.
Гром! Среди! Ясного! Неба!
— Мы не будем спать вместе.
В этот момент Тхэму почувствовал, как небеса обрушиваются на него. Как такое можно говорить в столь прекрасный день? В такой ситуации выход лишь один! Он должен притвориться, что не услышал.
Тхэму криво улыбнулся и потянул Хари за руку.
— Я так устал… Может, теперь ляжем спать?
— Сказала же, что не буду с вами спать, президент, — твердо ответила Хари, но Тхэму это никак не смутило.
— И хорошо. Я ведь теперь не президент, а муж.
— Значит, вы все же меня слышите?
Хари прищурилась, а Тхэму смущенно почесал затылок.
— Совершенно не понимаю, о чем вы. Ну что, давайте спать?
— Я не буду спать с вами, муж.
Вновь проигнорировав ее слова, Тхэму указал на кровать.
— Вам больше нравится справа или слева?
— Н-ну, даже не знаю. Я ведь всегда спала одна…
Внезапно он схватил ее за плечо.
— Тогда давайте ляжем и решим. Что ж…
— Идите на диван, — рассмеялась Хари. Так просто ее не обдурить.
Но Тхэму не сдавался:
— Син Хари, вы часто ходите справа от меня, поэтому попробуйте лечь слева, — как ни в чем не бывало продолжил он.
— Если вы не хотите на диван, там буду спать я, — пробубнила Хари и с подушкой под мышкой направилась к дверям.
Хвать!
Тхэму рывком потянул ее за запястье.
— Я не хочу быть один.
— Оу, похоже, вы меня слышите?
— Не слышу.
Они стояли друг напротив друга и молчали. Тхэму смотрел на эту безумно красивую, милую и очаровательную женщину и просто не мог взять в толк. Он потратил столько времени и сил ради одного этого дня, но они не могут спать вместе? Просто смешно. Уму непостижимо!
Тхэму было подошел, чтобы поцеловать Хари, но замер под ее строгим взглядом.
— Я не шучу.
— Син Хари…
— Я совершенно серьезно, президент… Или муж?
— Хари.
«Хм!»
Хари вручила Тхэму подушку.
— Не приставайте ко мне.
У Тхэму начал дергаться глаз.
* * *
— Ха!
Доносилось из соседней комнаты.
Тхэму подошел к дивану, приложил ладонь ко лбу и рассмеялся.
— Ха-ха-ха-ха!
А потом наступила тишина. Свет в комнате не погас, но Тхэму больше не издавал ни звука, поэтому было непонятно, что он делает.
Хари нельзя было назвать авторитарной женщиной. Просто сегодня она расстроилась, поэтому решила, что лучше им с Тхэму спать раздельно. Но сейчас ее одолевало любопытство. Что Тхэму делает сейчас? Чем конкретно занимается? Ее интересовали всякие мелочи, которые обычно занимают людей в паре.
Она на цыпочках подкралась к двери и слегка высунула голову из комнаты.
«Ох! Это еще что?!»
Тхэму просто сидел на диване и работал.
Но как же сексуально он выглядел! Полностью погруженный в работу мужчина, одетый в полуприлегающие строгие брюки и белую рубашку с закатанными рукавами!
Сама того не осознавая, Хари завороженно смотрела на него с приоткрытым ртом. Но что это за чувство? Она-то думала, что Тхэму примется посыпать голову пеплом, сожалея о содеянном, будет каяться за свой безрассудный поступок и проситься обратно в спальню.
«Как он может так невозмутимо сидеть здесь и работать?! Нет, он как будто вообще забыл, что у него есть невеста!»
Хари обиженно надула губы и поплелась обратно к кровати. Она собиралась заставить Тхэму размышлять о своем поведении, но в итоге теперь сама думала об этом.
— Ой, все. Ничего не знаю. Буду спать, — буркнула Хари и с головой нырнула под одеяло.
«Спать, спать, спать».
Но как можно уснуть в одиночестве в первую брачную ночь? Она снова встала, чтобы выглянуть из-за двери. Но Тхэму не было видно.
— Что? Куда уже делся?
Хари осторожно прошла гостиную. В этот момент дверь ванной распахнулась, открывая ее взору Тхэму, который только что закончил принимать душ. Вода стекала с его мокрых волос на широкие плечи и упругую грудь, очерчивая каждую выпуклую мышцу на его оголенном торсе.
— Син Хари, вы не спите?
— Да… — словно в прострации, пробормотала она.
— Но почему? Время позднее…
— Эм, я… Тоже собираюсь принять душ.
— А-а, — коротко ответил Тхэму и равнодушно прошел мимо Хари.
Да как он может вот так просто щеголять по дому в таком виде!
«Но каким бы сексуальным ни был Кан Тхэму, я не позволю этому соблазнителю и пальцем ко мне притронуться!» — подумала Хари и краем глаза глянула на его накачанную спину. И снова ее нижняя челюсть не смогла удержаться и упала вниз. Прямо перед ней сейчас стоял самый сексуальный мужчина в мире, к которому она к тому же может безнаказанно прикоснуться, которым может обладать. Но она сама обрекла себя на страдания, решив спать раздельно.
И почему ей казалось, что это наказание больше для нее, чем для самого Тхэму?
Сейчас он снова сидел на диване и работал в той же позе, что и до этого. Но уже полуобнаженный.
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«К-как жестоко!»
Хари шумно сглотнула, пытаясь сдержать слезы разочарования. Тхэму резко оторвался от документов и перевел взгляд на нее.
— Вы не идете в душ? — поинтересовался он.
— И-иду.
Он удовлетворенно кивнул и вновь погрузился в изучение бумаг.
«Вот же черт».
Хари зашла в ванную и начала усердно мыться, но затем резко остановилась. А к чему, собственно, она готовится? Она медленно подошла к раковине и принялась вытираться, глядя на себя в зеркало. Какое-то время Хари колебалась, а потом шумно выдохнула, бросила полотенце и снова запрыгнула в ванную. В конце концов, никогда не знаешь, как обернется жизнь!
Хари начала тщательно мыть каждый уголок своего тела.
* * *
«Ну почему все так неправильно?»
Увидев спящего на диване Тхэму, Хари поникла. И когда он успел уснуть? Ну, конечно, должно быть, работа и построение козней для заманивания Хари под венец его утомили. Она разочарованно вздохнула, осторожно забрала из его рук документы, положила их на стол и принесла из спальни одеяло.
— Я не прощаю. Просто понимаю, — бормоча под нос эти слова, она уже собиралась укрыть Тхэму, как вдруг остановилась.
Тело мужчины, которое она так отчаянно желала рассмотреть поближе, теперь было прямо у нее перед глазами. Разве это не отличный шанс? Хари воровато оглядела Тхэму с ног до головы.
Она и раньше знала, что у него широкие плечи, но не думала, что настолько. Она вспомнила, как совсем недавно оказалась в его просторных объятиях и как все глупые мысли и печаль тут же исчезли.
«К-как же хочется прикоснуться!»
Хари осторожно села на край дивана и нерешительно протянула к Тхэму руку. В этот момент он медленно открыл глаза, и она замерла, словно была поймана на чем-то противозаконном.
— В-вы проснулись?
— Кое-кто меня коснулся.
— Но я ведь еще вас не трогала! — обиженно возмутилась Хари.
Он слегка поднял голову и взглянул на ее руку — до прикосновения оставалось всего несколько сантиметров.
— Кажется, я поторопился, — смущенно пробормотал он и снова закрыл глаза. — Продолжайте, пожалуйста.
— Н-нет.
Хари уже собиралась встать, но Тхэму схватил ее за руку.
— Я ведь не против.
Он улыбнулся.
«Да как можно так соблазнительно улыбаться с таким вот соблазнительным телом?!»
— Спать мы вместе не будем, — буркнула Хари, отводя взгляд.
— Я уже это слышал.
— Я точно вам говорю.
— Делайте скорее, что собирались, — спокойно сказал Тхэму. — А потом я лягу спать.
Хари неуверенно кивнула и слегка коснулась его плеча.
«Хм!»
Он нахмурился, а когда рука Хари опустилась ему на грудь, Тхэму схватил ее за запястье.
— Хватит, — едва слышно сказал он, мотая головой. — Хватит трогать.
— Что?
— Не получится.
— Ч-что не получится?
— Не получится меня трогать.
— Да я ведь толком и не трогала… — удивленно протянула Хари. — Просто слегка коснулась.
— Идите уже спать, Син Хари.
Он отвернулся и закрыл глаза.
«Да что же он вытворяет?! Чертов обольститель!»
Хари хотелось закричать, но вместо этого она понуро опустила плечи и отвернулась.
— А, кстати. Одеяло.
Тхэму схватил кусок одеяла из рук Хари и потянул на себя, из-за чего она не удержалась на ногах и плюхнулась на Тхэму сверху.
— Ч-что вы делаете?
— Забираю одеяло.
— Но зачем тогда было меня тянуть?! — возмутилась Хари. — Так и знала. Знала, что вы не сдержите своего обещания…
— Но я потянул только одеяло, — перебил ее Тхэму.
Он указал на одеяло и вопросительно взглянул на Хари.
— Не волнуйтесь. Мне было нужно только оно. Син Хари, можете вставать.
— А, да… — растерянно ответила она.
— Если не хотите уходить…
Тхэму выдержал паузу и посмотрел на Хари затуманенным взглядом.
Их тела так тесно прижимались друг к другу, что напряжение между ними могло создать мощный электрический разряд.
— Можете остаться со мной.
— Д-да с чего бы мне? Нет. Я встану…
Но прежде чем Хари попыталась это сделать, губы Тхэму завладели ее губами, а ее ладони мягко легли на его широкие плечи.
Нет. Она не могла просто уйти сейчас, когда мужчина, добытый с таким трудом (конечно, старалась в основном не она, но ей тоже пришлось пройти через определенные трудности ради этого брака), был прямо у нее перед глазами.
— Позволь мне, — сказал он хриплым голосом.
— Нет…
— Пожалуйста, Хари.
Происходящее казалось ей чем-то нереальным. Хари была в растерянности, ведь она одновременно и могла, и не могла переступить эту черту. Она ведь сама запретила Тхэму спать с ней, а теперь прижимает его к дивану, не в силах отступить. Но, видимо, ничего уже не поделаешь. Хари всегда питала слабость к этому мужчине, поэтому все, что она могла сделать в этой ситуации, — легонько кивнуть.
— Но завтра… Вместе спать не будем.
Как только эти вопиюще непристойные слова слетели с ее губ, Тхэму оказался сверху.
— Что ж, значит, возьмем от сегодняшней ночи все.
Она тихо засмеялась.
* * *
Ночь, полная удовольствия, продолжалась, плавно перетекая в утро.
— М-м…
Хари недовольно заерзала, почувствовав сквозь сон, как что-то щекочет ей бок — словно к ее телу присосалась огромная пиявка. Она с трудом открыла глаза и посмотрела вниз — Тхэму прижимался губами к ее боку.
— М-м, президент…
— Сколько я еще буду президентом?
Точно. Они ведь вчера решили, что в момент слияния не будут использовать это обращение. Хари вдруг вспомнила, как Тхэму тихо шептал ей это на ушко.
«Слияние! До чертиков мило звучит!»
Она лениво потянулась и расплылась в улыбке.
— Хорошо. Дорогой… Довольны?
— Прошу называть меня так как можно громче, чтобы все вокруг четко слышали, — серьезно ответил он.
— Да-а, об этом не беспокойтесь. Меня обычно за километр слышно. Но…
«Хм?»
Хари попробовала двинуться, но безуспешно — Тхэму лежал сверху, уткнувшись лицом ей в живот.
— Почему вы там? — поинтересовалась она, слегка оторвав голову от подушки.
Но он лишь молча продолжил свое «грязное дельце». Хари стало щекотно, и она начала извиваться, но Тхэму только сильнее прижался к ней, словно его это лишь раззадоривало, и начал медленно опускать руки к ее округлым бедрам. И почему Хари кажется, будто…
«Да ладно? Опять?»
Хари снова резко подняла голову. На этот раз Тхэму уже поудобнее устроился у нее на ногах и по-хозяйски обводил языком каждый изгиб ее тела. Всего лица она не видела, но кончики ушей у него были буквально алыми.
Просто с ума сойти. Они занимались этим ночь напролет, но Хари все никак не могла привыкнуть к новым реалиям их отношений. Ей до сих пор не верилось, что этот мужчина по уши влюблен в нее.
Погрузившись в собственные мысли, Хари довольно улыбалась, но резко почувствовала, что у нее немеют ноги. Она попыталась оттолкнуть Тхэму, чтобы сменить позу, но это оказалось бесполезно. Он словно приклеился к ней.
— Погодите… П-подождите… — прошептала она, пытаясь высвободиться.
— Это вы подождите… — прохрипел он и резко схватил ее за грудь. Голова Хари сама собой запрокинулась назад.
— М-м, неужели вам не хватило прошлой ночи?
Тхэму приставал к ней ровно с того момента, как она принесла ему одеяло прошлой ночью, и до сегодняшнего утра. Хари была измотана и только собиралась немного вздремнуть, как он снова не позволил ей этого сделать.
— Но вы хотите снова?..
— Нельзя?
Тхэму внимательно смотрел на нее снизу вверх.
«Снова этот взгляд. Вот паршивец!»
— Не то чтобы нельзя… — смущенно пробормотала она.
Конечно, она была в восторге от каждого из раундов. Секс с Кан Тхэму был выше всяких похвал. Но сейчас Хари всерьез задумалась, а может ли она позволить себе еще подходик-другой.
Они же оба ведут себя почти как животные.
— Эй, прошу, дайте хотя бы отдышаться, — пробормотала Хари, выгибаясь от каждого движения его ладоней.
— Да как я могу?
Рука, лежащая на бедрах Хари, медленно скользнула под ее трусики и крепко сжала ягодицу.
— Н-нет, дорогой… Дорогой!
В тот миг, когда она чуть не осталась без нижнего белья, Хари резко подскочила. Тхэму нахмурился.
На его лице так и читалось: «А в чем, собственно проблема?»
— Вам не кажется, что мы ведем себя как животные?
— И что же в этом плохого? — непонимающе отозвался Тхэму. — Животные. Это так естественно и прекрасно.
Хари никак не могла достучаться до этого ослепленного любовью безумца.
— Но вы не думаете, что раундов и так уже было слишком много? — не сдавалась она.
— Разве много? — искренне удивился Тхэму. — Мне вот совсем не хватает… Каждый новый раз совершенно не похож на предыдущий, поэтому я не чувствую, будто мы делаем одно и то же. Син Хари, а у тебя разве не так?
— Нет, у меня тоже так, но…
Хари до сих пор не могла поверить в то, что вышла за Тхэму замуж, может спать с ним и быть рядом каждый божий день. Все это так похоже на сон. Она была до безумия счастлива и боялась спугнуть это приятное чувство, до сих пор с опаской утыкаясь лицом в его крепкую широкую грудь. Но именно в такие моменты она ярко осознавала, что все происходящее — реальность, и снова чувствовала невероятное облегчение.
Она была женщиной, ослепленной любовью, и хотела наслаждаться каждым моментом, проведенным с этим мужчиной, ведомым животными инстинктами. Но ждать, пока он вновь обретет человеческий облик, можно было бесконечно долго. А потому Хари решила взять все в свои руки.
Она резко встала с кровати.
— Куда?.. — разочарованно протянул Тхэму.
— Я сбегаю, — твердо ответила она.
Но не успела она и шага ступить, как Тхэму схватил ее за талию и усадил к себе на колени. Он властно взял ее за подбородок и приподнял его, чтобы посмотреть Хари прямо в глаза.
— Син Хари, — обратился он к ней серьезно.
— Что?
— Я… — выдохнул он. — Я настолько…
Его глаза вдруг наполнились слезами.
— Я настолько тебе неприятен?
— Что-о? Это же абсурд. Когда я вам такое сказала?
— Разве ты не поэтому пытаешься сбежать?
— Я убегаю не потому, что вы мне неприятны! — возразила Хари. — Просто мне нужна передышка. Мы слишком много этим занимались. Слишком много и слишком долго. Как животные!
Утром, днем, вечером, ночью, на рассвете. Они занимались сексом чаще, чем ели.
— Иногда нужно и отдыхать.
Тхэму не собирался отпускать Хари ни на секунду.
Конечно, ей тоже это нравилось. Но разница в их выносливости была слишком велика!
«Похоже, мне придется пойти в зал, чтобы удовлетворить ваши аппетиты».
— Значит, ты не хочешь?
Вы только посмотрите на него! И как он умудряется каждый раз делать такие странные выводы?
— Нет, дорогой. Кан Тхэму! Не то чтобы мне это не нравилось, просто тайм-аут…
— Понимаю, — выдохнул Тхэму, полностью игнорируя сказанное. — Ничего не поделать, если ты не хочешь…
Он улыбнулся и поднял на Хари взгляд, наполненный вселенской печалью.
— Прости, что женился на тебе силой и теперь докучаю…
«А, вот черт! Муженек, ты слишком часто используешь эту уловку!»
Как вообще мужчина, который пошел на все эти крайности только ради того, чтобы жениться на ней, способен на такое выражение лица?
«Он что, ходит на какие-то курсы?»
К тому же это Хари должна была манипулировать его фразой о насильственном браке, но в итоге ее почему-то использовал Тхэму.
Ну да, она и так слишком часто об этом говорила. Ей тоже хотелось выйти замуж за Тхэму, но, поскольку он взял на себя инициативу и чуть ли не силком затащил ее к алтарю, она пыталась всячески воспользоваться этой слабостью. Но это ранило его, а значит, ранило и Хари, и в итоге она снова оказалась в уязвимом положении.
Поэтому он каждый день проверял ее чувства на прочность таким вот неординарным способом!
Хари крепко обняла его.
— Вы же прекрасно знаете, что взяли меня замуж не насильно. Я люблю вас, Кан Тхэму.
— Син Хари…
Проблема в том, что от этого он снова заведется.
— Но иногда нам все же нужно подавлять свое животное начало и жить как нормальные люди…
Хари попыталась встать, но Тхэму лишь крепче обнял ее за талию и уткнулся носом ей в спину.
— Я тоже люблю тебя, Син Хари, — горячо выдохнул он.
В груди все вновь затрепетало.
— И готов доказывать тебе свои чувства бесконечно. Тебе всего-то нужно закрыть глаза, м?
Хари покосилась на Тхэму.
— Скажите честно. Вы только поэтому на мне женились?
— Если я отвечу, позволишь сделать это снова?
Только поглядите на него! Казалось, еще немного — и он начнет вилять хвостом! Как может харизматичный мужчина в один миг превратиться в такого милашку?
В какой-то момент Хари почувствовала бессмысленность собственных усилий. В конце концов, чего можно ожидать от мужчины, который может ради собственной цели настолько кардинально поменять образ? Она обреченно вздохнула.
— Если я не позволю, вы не продолжите?
— Конечно. За кого ты меня принимаешь?
Тхэму энергично замотал головой. Это выглядело так мило, что Хари едва сдержала улыбку. Она была единственной, кто видит Кан Тхэму таким. Сейчас, то ли из-за чувства собственничества, то ли из-за ощущения безоговорочной победы, ей безумно захотелось его обнять.
Тхэму мгновенно оценил ситуацию, и взгляд его вновь изменился.
— Сделаем это, Син Хари? — спросил он, хищно сверкнув глазами.
Едва она успела кивнуть, он зловеще ухмыльнулся и рывком притянул ее к себе.
— Иди сюда. Я сделаю все сам, тебе даже напрягаться не придется.
— Кья-а-а!
Стоило Хари поинтересоваться у Тхэму, когда уже у них начнутся нормальные человеческие отношения, он без зазрений совести отвечал, что все это и есть отношения — иначе бы они не использовали презервативы.
* * *
Если так и дальше пойдет, они до конца жизни останутся животными.
Хари осторожно взяла свою одежду и, воровато оглядываясь, вышла из комнаты.
Чтобы вернуть себе человеческий облик, придется хоть какое-то время держаться от Тхэму подальше. Но пока Хари оставалась дома, сделать это было сложно. Поскольку она была без ума от Кан Тхэму и едва ли смогла бы найти в себе силы противостоять его чарам.
Поэтому выход оставался только один — отправиться на работу.
Она подумала об этом варианте сразу, но сложно пойти на работу, когда ты едва можешь держаться на ногах. Поэтому для начала Хари был нужен четкий план.
Ей удалось выскользнуть из объятий Кан Тхэму лишь через три дня — на рассвете. Хари тихо приняла душ и быстро оделась, нанесла только базовую косметику, привела в порядок волосы, а затем судорожно начала искать туфли. Накраситься полностью она планировала по дороге на работу, как и всегда.
— Какие же туфли надеть?..
Все-таки это первый выход на работу после медового месяца, так что прийти кое-как было нельзя. Очевидно, что все коллеги будут смотреть только на нее.
— А, точно. Выберу эти.
Когда Хари уже достала туфли и ловко их обула…
— Что делаешь?
«О-ой!»
Из ниоткуда позади нее появился Тхэму.
От неожиданности Хари подскочила. Она-то думала, что дни, когда он доводил ее до сердечного приступа своим внезапным появлением, позади, но и после свадьбы все оставалось по-прежнему.
Даже дома Тхэму выглядел настолько превосходно, что Хари невольно задумалась над тем, что явно спасла страну в прошлой жизни.
— В-вы уже встали?
На самом деле не «уже». Сейчас была половина шестого утра. Обычно Тхэму уходил на работу в четыре и возвращался домой за полночь.
Кан Тхэму всегда так усердно трудился, поэтому пара-тройка бессонных ночей на нем не сказались абсолютно никак.
— Открыл глаза, потому что жены рядом не обнаружил.
Вот он, король адаптации. Со свадьбы прошло меньше месяца, а он уже начал просыпаться, когда жены нет рядом.
— Так чем же здесь занимается моя любимая супруга, которая в это время должна мирно посапывать в постели?
— Ну…
Она проснулась ни свет ни заря и сейчас стояла перед Тхэму в деловом костюме и на высоких каблуках.
«Что же придумать?»
Сказать, что она собирается на работу? Очевидно, что он ее не отпустит, ведь еще слишком рано. Поэтому Хари пришлось хорошенько поднапрячь извилины.
— А, ну… Решила сделать зарядку…
Тхэму смотрел на нее с явным недоверием.
— В такой одежде?
— Н-ну… Чтобы тренировка пошла впрок, нужно отказаться от удобной спортивной одежды!
Тхэму внимательно осмотрел Хари сверху вниз. Чем дольше его взгляд задерживался на ее стройных ногах и округлых бедрах в обтягивающей юбке, тем сильнее разгорался огонь в его глазах.
— Юбка коротковата.
— А, ну… У меня же красивые ноги…
— Не спорю.
Ей показалось, или он и вправду зловеще улыбнулся?
Опасаясь, что Тхэму заметит, как она вся пылает, Хари смущенно одернула юбку и отвела взгляд. Он мягко взял ее за запястье, словно показывая, что ничего поправлять не нужно.
— Тебе нечего скрывать. Вид открывается великолепный.
— Д-да. Правда ведь? Спасибо, — пробормотала Хари и глубоко поклонилась. — Что ж, пойду я… тренироваться.
— Хм.
«Он что, кивает? И это все?»
Хари задумчиво наклонила голову.
— Но… — начал Тхэму, задумчиво почесывая лоб.
«Ну как же без этого…»
— Спорт — это, конечно, хорошо, но почему им обязательно нужно заниматься на улице?
— Ч-что? Что вы имеете в виду…
— Знаю я одно упражнение, для которого этот костюм будет более уместен, — заключил он и томно улыбнулся.
И почему сердце Хари вдруг бешено заколотилось?
— О чем вы…
«Неужели снова?..»
Хари смотрела на Тхэму широко раскрытыми от удивления глазами.
— И что это вы сейчас представили?
— Хм-м-м, — протянул Тхэму, поглаживая подбородок, — Син Хари в костюме верхом?
«Господи, именно оно!»
— Думаю, хорошее кардио никому не помешает. Давай же приступим к нему прямо сейчас.
Тхэму протянул Хари руку, предлагая остаться.
— Ты не хочешь?
— Да разве это вообще возможно?
Тело Хари уже пылало от одного только взгляда Тхэму, который хорош абсолютно во всем. Но!
— Э-эм… Но, муж, — промямлила Хари, рассеянно глядя по сторонам, — на самом деле я солгала, сказав, что иду на тренировку. Вообще-то я собираюсь на работу.
— На работу?
Тхэму удивленно на нее посмотрел.
— Да, все же нам уже пора вернуться в офис. Вы же понимаете?
— Понимаю.
— Ну… И когда вы туда собираетесь?
— Пока не думал…
«Не смотрите на меня так, будто вас ничего, кроме вашего “кардио”, не интересует!»
— Эм, м-у-уж? Послушайте меня. Нам пора снова становиться людьми. Вернуться к обычной работе, а иногда, когда появится время и желание, сможем заниматься…. М-м!
В тот момент, когда его губы коснулись губ Хари, весь мир перестал для нее существовать. Остались лишь они вдвоем. Даже пытаться думать о чем-то другом было бесполезно.
«Ах, черт! И почему я все время поддаюсь этому мужчине?»
Потому что это и есть любовь.

#Экстра 1. Спарта

— Ты вообще в своем уме?!
Гневный голос дедушки Тхэму эхом разносился по всему этажу. Да, первым человеком, которого он увидел, наконец придя на работу, был председатель Кан. Тхэму стоило насторожиться, едва он открыл дверь в свой кабинет и увидел недовольного председателя, сидящего, подперев тростью подбородок. Но он, как и всегда, сделал невозмутимый вид, сел за стол и приступил к работе.
— Эй, да что с тобой такое, малец?! Решил, что, женившись, должен все время только исполнять супружеский долг? Как можно не приходить на работу только потому, что ты теперь женат?
Тхэму хотел возразить, что вообще-то он пришел, но решил лихо не будить. Теперь он жил в одном доме и спал в одной постели с Син Хари, поэтому он был готов в любой момент бросить всю работу и сосредоточиться только на семейной жизни.
— Ты что, не в себе? Совсем рассудка лишился?
— Но я же все-таки пришел, — буркнул Тхэму, бегло взглянув на председателя, и сразу вернулся к изучению документов.
Он решил, что молчание — не лучшая стратегия в общении с дедушкой: тот лишь сильнее разозлится и начнет еще громче его отчитывать.
— Сколько ни делай вид, что ты усердно работаешь, я в это не поверю. Я уже заметил, что ты остыл к работе.
Тхэму медленно отложил бумаги в сторону и встал из-за стола.
— Ты куда?
— Раз уж вы меня раскрыли, могу я пойти домой? Побыть еще немного с Хари…
Стук!
Трость со свистом пронеслась в паре сантиметров от головы Тхэму и шумно приземлилась ему на плечо. Но каждая мышца в его великолепном теле была тверда словно камень, поэтому толку от этого было мало.
— Совсем спятил?!
— Раз уж вас это так интересует, вынужден вам ответить, что мое прозвище — псих. Псих и извращенец, — с важным видом заключил Тхэму.
Так его называла Син Хари. От одной лишь мысли об этом Тхэму тут же расплылся в улыбке.
— Ха-а, хорошо устроился! На работу не ходишь, озабочен своей женщиной и хихикаешь, как умственно отсталый, когда тебя называют психом и извращенцем. Тц-тц.
Председатель Кан разочарованно покачал головой.
— Я не хихикал, — возмутился Тхэму. — К тому же, прежде чем жениться, я добросовестно решил все рабочие вопросы. А еще за день до свадьбы нанял человека на должность управляющего директора! И двух сотрудников себе в помощь нашел!
Вот как все было. Хари волновалась, что Тхэму слишком долго не появлялся на работе, но на самом деле он обо всем позаботился заранее. Он и сам прекрасно понимал, что не сможет вернуться на работу, проведя с Хари лишь пару дней.
— Разве я из тех, кто будет работать спустя рукава?
Председатель Кан лишь хмыкнул в ответ. На самом деле он тоже прекрасно знал, как идут дела в компании. Но он слишком долго не видел своего внука и просто нашел повод с ним повидаться. К тому же Хари сказала, что тоже не станет бросать работу, поэтому он мог мимоходом увидеться еще и с невесткой. Двух зайцев одним выстрелом.
— Если вы так по нам соскучились, могли бы зайти в гости, — сказал Тхэму, будто видел председателя Кана насквозь.
Тот усмехнулся.
— Ну я же не сумасшедший, чтобы заявиться в дом к молодоженам! Думаешь, твой старик настолько недогадливый?
— Спасибо и на этом.
Председатель Кан обиженно надул губы.
— Ладно, проехали, — буркнул он. — А когда я смогу увидеть правнуков?
Тхэму вопросительно посмотрел на дедушку.
— Правнуков?
— Ну да, детей. Ребеночка.
Тхэму не нашел, что ответить, и просто растерянно моргал, глядя на председателя, — тот нахмурился.
— Раз уж вы поженились, нужно и детей завести! И почему я по глазам вижу, что у тебя и мысли такой даже не было?
— Мы же меньше месяца женаты…
— Да какая разница?
Тхэму нахмурился.
— Как связаны свадьба и дети? — не унимался председатель.
— А разве не связаны? — непонимающе ответил Тхэму.
— А ты думаешь, что связаны?
— Конечно…
— А я вот думаю, что нет.
— Хм, вот как, — пробормотал Тхэму, кивнул и снова вернулся к работе.
Стук!
На этот раз трость председателя с грохотом приземлилась на стол Тхэму. Тот нахмурился и поднял голову.
— Я вообще-то работаю. Что вы делаете?
— Если ты собираешься развалить компанию, переложив всю свою работу на чужие плечи, и даже не появляться в офисе, заведи хотя бы ребенка, негодяй!
Весьма заманчивое предложение. Передать председателю Кану правнука, чтобы тот перестал совать свой нос в дела компании, и проводить все время с Хари.
Однако!
— Исключено.
— Что?
— У нас с супругой соглашение.
— И какое же?
— Жить, как будто мы не женаты.
— Чего? Это еще что значит?
— Мы начали со свадьбы и перескочили конфетно-букетный период. Поэтому теперь какое-то время будем просто как влюбленные в отношениях.
— И?
— Сейчас такой период.
— А как это связано с детьми?
Дедушка уже почти напрямую говорил: «Вы можете играть во влюбленных сколько угодно, главное — дайте мне ребенка». Тхэму это знал и с озадаченным видом спросил:
— Разве связи нет?
— Думаешь, есть?
— Конечно… Это вы считаете, что ее нет!
Тхэму прищурился, а председатель Кан кивнул.
— Именно.
— Я вас прекрасно понял, — с серьезным видом ответил Тхэму и снова вернулся к работе.
Председатель Кан опять ударил по столу. Но в этот раз Тхэму оказался быстрее и успел перехватить трость.
— А?
— Это дорогой стол.
— Да, полагаю, ты помнишь, что это я тебе его подарил.
— Раз вы сами все знаете, держите себя в руках.
— Ах ты негодяй! Так вот как ты с родным дедушкой заговорил!
— Просто будьте здоровы, дедушка.
Председатель Кан озадаченно взглянул на внука.
— Если вы будете здоровы, я подарю вам правнука.
— Сразу бы так! — удовлетворенно воскликнул председатель и широко улыбнулся.
— Когда мы пройдем этап влюбленных, — продолжил Тхэму, и лицо председателя Кана тут же окаменело.
— И как долго будет длиться эта ваша влюбленность?
«Когда волнение утихнет, жажда исследовать ее тело немного угаснет и любовь остынет. Возможно, тогда?»
— Вам придется жить очень долго. Может, лет сто?
Стук!
— Да ты сбрендил! Это издевательство над дедушкой! Так не пойдет, — буркнул старик. — Благо у меня есть второй внук, более сговорчивый. Кстати, где он сейчас?
— Так он ведь не женился еще даже, какой еще ребенок?
— Говорю же, между браком и детьми нет никакой связи!
— И все-таки он ни в чем не должен опередить меня, — уверенно заключил Тхэму.
— Почему это?
— Потому что я — старший брат.
Подумав о Сонхуне, Тхэму мягко улыбнулся, и, глядя на него, председатель Кан неосознанно улыбнулся следом.
— Ну и где тогда младший?
— Должно быть, встречается с Джин Ёнсо.
Тхэму пожал плечами.
— Чего?! Вы что, оба помешались? Вам работать нужно, а вы в отношениях прохлаждаетесь! Еще ведь только утро!
— Верно.
— Верно?
— Я, как старший брат, полностью поддерживаю личную жизнь младшего.
— Ха! С каких это пор вы такие дружные?
— Я искренне благодарен вам за то, что вы подарили мне такого прекрасного младшего брата, председатель.
— Брось придуриваться! А работать вообще кто-то будет?
— Не волнуйтесь. Новый управляющий директор Юн Джихун прекрасно со всем справляется.
— Да разве ж могут у компании дела идти хорошо, когда президент свалил всю свою работу на других?
— О делах компании можете не беспокоиться, — спокойно заключил Тхэму. — Новые сотрудники кажутся способными.
Конечно, это со слов Сонхуна. Тхэму был слишком занят мыслями о свадьбе, поэтому ни на одном из собеседований не был и даже знать не знал, как выглядят все эти люди.
— Они весьма компетентны, так что можете не переживать. Хотя уверен, что вы просто ищете предлог, чтобы встретиться с секретарем Чха.
— С чего это?! Глаза бы мои вас обоих не видели! — завопил председатель.
«Так уныло, что хоть самому отношения заводи», — подумал председатель Кан и вышел из кабинета, что-то ворча себе под нос. Ну, по крайней мере, старшего внука он увидел, так что был доволен.
* * *
Вот уже несколько дней Ёнсо ходила мрачнее тучи. Хари вышла замуж первой, и теперь настал ее черед. Но почему-то в последнее время она чувствовала себя особенно тоскливо. Она даже посоветовалась с коллегами, и те сказали, что это просто предсвадебный мандраж. Мол, все пары во время подготовки к торжеству ругаются и сомневаются.
И правда, Ёнсо заметила, что в последнее время они с Сонхуном стали чаще ссориться на пустом месте. Да уж, это нужно было умудриться найти причину для скандала с самым миролюбивым человеком на земле… Хорошо хоть, проблемы возникают из-за того, что они слишком уважают мнения друг друга, а не потому, что каждый тянет одеяло на себя.
Как бы там ни было, Ёнсо чувствовала, что подготовка к свадьбе оказалась не таким простым делом, как она думала. И даже немного завидовала своей подруге, которую Тхэму пришлось чуть ли не украсть, чтобы повести под венец. Но, помимо конфликтов на почве предстоящей свадьбы, у Ёнсо с Сонхуном были недопонимания и из-за различия в их статусах. Она уже сбилась со счета, сколько раз думала о том, что по этой причине Сонхун может вдруг передумать.
— Папа сказал, что купит для нас дом…
Более того, сегодня ей пришлось поднять довольно щекотливую тему. Ведь после свадьбы им нужно где-то жить. Ёнсо показалось, что Сонхун слегка нахмурился сразу, как только прозвучало слово «папа». И причина такой реакции была ей известна — ее отец, который под давлением председателя Кана позволил дочери выйти замуж, часто вызывает к себе Сонхуна «поговорить». Не нужно быть гением, чтобы понять, как проходит этот разговор.
— Не волнуйся. Я отказалась.
Сонхун напряженно свел брови.
— Почему ты думаешь, что я волновался?
— Просто мне показалось, что отцу не стоит вмешиваться в наши дела.
— Не могу сказать, что это не так, — буркнул Сонхун. — Но почему ты отказалась, даже не посоветовавшись со мной?
— Я думала, тебе это не понравится…
Какое-то время Сонхун ничего не говорил. Его молчание всегда казалось Ёнсо тяжелым и пугающим, ведь она совершенно не понимала, о чем он думает. Особенно сейчас, во время подготовки к их свадьбе.
— Ёнсо.
— Да, Сонхун? — тут же отозвалась Ёнсо, напряженно выпрямив спину.
— Мы ведь уже говорили об этом, разве нет? Не думайте о том, что мне не понравится. Делайте то, что считаете нужным.
— Именно так я и делаю.
— Разве тебе не хочется жить в доме, который подарит твой отец?
Ёнсо на мгновение заколебалась. Она не знала, как лучше ответить. Если она скажет «да», это будет означать, что ей не нравится место, которое подготовил для них Сонхун, а если ответит «нет», то тот решит, что Ёнсо его просто жалеет, и будет ранен в самое сердце.
Молчание затянулось, и Сонхун вновь нахмурился.
— О чем ты так задумалась?
— Н-ни о чем… — нервно прошептала она, отводя взгляд.
— Врешь. Если продолжишь играть в молчанку, я так и не узнаю, что тебя тревожит. Так что не нужно ничего скрывать. Просто скажи мне все как есть.
— Я так… не могу.
Сонхун насупился.
— Почему же?
— Боюсь тебя ранить.
— Боишься, что моя гордость будет задета, если мы переедем в дом, который купил твой отец?
— И это тоже…
Ёнсо следила за малейшими переменами в лице Сонхуна. Она беспокоилась, что эти слова тоже могут задеть его гордость.
Он задумчиво подпер лоб рукой.
— Думаешь, что для меня станет проблемой, если председатель Джин купит для нас дом?
— Нет, немного не так. Думаю, тебе просто будет неприятно…
— Я ведь не настолько жалок, Ёнсо. Если мы переедем в дом, который купит твой отец, мой статус никак не изменится. Напротив, я буду только благодарен ему за то, что он согласился отдать за меня свою драгоценную дочь и не выставил просто так за дверь.
— Правда?
— Мою гордость гораздо больше задевает, когда ты, Джин Ёнсо, ограничиваешь себя с оглядкой на меня.
— Извини. Я об этом не подумала…
— Хватит извиняться.
Сонхун ослабил галстук, словно тот его душил. Как и этот кусок ткани, постоянные извинения Ёнсо тоже перекрывали ему кислород.
— Не нужно постоянно просить прощения, — устало пробормотал Сонхун. — Просто скажи, что чувствуешь.
— Мне все равно, — решительно ответила Ёнсо. — Главное, чтобы тебе было комфортно…
— Джин Ёнсо…
Сонхун шумно вздохнул.
Он не мог ее винить, поскольку прекрасно знал причину такого ее поведения. Поэтому просто решил поскорее закончить этот бессмысленный разговор.
— Кажется, сегодня был тяжелый день. Нам нужно отдохнуть.
— Ты… злишься?
— Нет. Я просто на нервах из-за того, что президент уже какое-то время не выходит на работу.
На лице Ёнсо промелькнула тень сожаления.
— Извини, что заставляю тебя беспокоиться о нашей свадьбе, хотя ты и без этого выматываешься на работе…
Сонхун грозно взглянул на Ёнсо.
— Считаешь, нормально так говорить? Это же наш брак. Наш с тобой, Ёнсо. Конечно, я должен об этом позаботиться.
— Знаю, но…
На глаза Ёнсо навернулись слезы. Она всегда была не из робких, так что же с ней случилось? Она поспешила вытереть глаза рукавом, но Сонхун уже заметил.
— Ты плачешь?
— Нет.
— Но почему…
— Говорю же, я не плакала! Не бери в голову.
— Если я был слишком резок…
— Нет, не был. Просто я чувствую себя виноватой. Во всем.
— Джин Ёнсо…
— Кажется, я еще не до конца оправилась от прошлых нападок отца, но он все время пытается придумать что-то еще. Я словно нахожусь меж двух огней и не могу ничего решить. Мне правда очень жаль.
— Говорю же, не за что извиняться.
— Вы ведь с моим отцом говорили недавно?
Сонхун заметно напрягся.
— Откуда ты знаешь?
— Водитель Пак рассказал, — ответила Ёнсо. — Но я сделала вид, что ничего не слышала. Боялась, что, упомяни я своего отца, ты тут же разозлишься. Потому что я ничего не могу решить…
Ёнсо казалось, что она становится для Сонхуна обузой. Эмоции, которые она сдерживала так долго, вырвались наружу — она закрыла лицо руками и разрыдалась.
— Джин Ёнсо, хватит плакать. Ну же, посмотри на меня, м?
Ёнсо подняла заплаканное лицо и коротко сказала:
— Может, просто расстанемся?
— Ч-что?
— Кажется, я просто мучаю тебя… И я так виновата… Давай просто расстанемся.
— Ты сейчас серьезно? — холодно спросил Сонхун.
Ёнсо колебалась. И он спросил снова:
— Я спрашиваю, ты правда этого хочешь?
Казалось, как только Ёнсо ответит «да», Сонхун тут же выйдет из машины. От мысли, что она больше никогда его не увидит, ей становилось еще хуже.
— Джин Ёнсо, спрошу еще раз. Ты это серьезно? И впрямь хочешь все закончить?
— Нет… — дрожащим голосом прошептала Ёнсо. — Не хочу.
Сонхун вздохнул с облегчением. Но ей показалось, что он просто вздохнул из-за усталости. Она тщательно вытерла слезы, которые непослушно текли по щекам, даже и не думая останавливаться.
— Я жалкая, да?
«Жалкая? Конечно, нет».
Сонхун беспокоился из-за каждой ее мысли, из-за каждого слова. Он отрицательно замотал головой.
— Я никогда так не считал.
— Не ври мне. Я все знаю, — шмыгая носом, возразила Ёнсо. — В последнее время я очень нервная и веду себя странно, поэтому ты меня просто жалеешь.
— Я же сказал, что никогда этого не делал.
— Но… Но я не могу в это поверить.
— Джин Ёнсо. — Сонхун взял Ёнсо за плечи и внимательно заглянул ей в глаза. — Неужели я настолько не заслуживаю доверия?
— Нет. Не в этом дело… Просто я люблю тебя сильнее… Чха Сонхун, я люблю тебя больше и…
— Кто так решил? — Сонхун прищурился. — Кто сказал, что ты любишь меня больше, чем я тебя? Ты хоть знаешь, что я чувствую?!
— Сонхун…
Ёнсо испуганно посмотрела на него. Он отвернулся, словно пытаясь успокоиться.
— На сегодня хватит. Я отвезу тебя домой.
— Сонхун.
Хлоп!
Сонхун со всей силы ударил по рулю.
— Меня никак не задевает встреча с твоими родителями. Мне все равно. Знаешь, насколько меня это не волнует? Мне плевать, если они захотят использовать меня. Да даже если будут обращаться со мной как с прислугой — плевать!
— Сонхун…
— Я просто хочу, чтобы ты была со мной счастлива! Хватит уже делать все с оглядкой на меня. Поступай так, как хочешь ты. Единственное, чего я желаю, — чтобы нам вдвоем было комфортно, как раньше, с той Джин Ёнсо, которая говорила и делала все, что хотела.
Сонхун нежно коснулся щеки Ёнсо.
— Не только ты любишь меня. Мы любим друг друга. Как я не выбирал, в какой семье родиться, так и твои родители достались тебе волей судьбы. Как ты смотришь на меня, не думая ни о каких условностях, так и я смотрю на тебя. Думаю, твои родители поступают со мной так, как может поступать любой родитель, у которого есть дочь. Будь у меня такая дочь, как ты, я бы ни за что не отдал ее кому-то вроде меня.
— Сонхун…
Он крепко обнял Ёнсо.
— Мне бы хотелось, чтобы ты перестала извиняться передо мной и делать так, как понравилось бы мне. Просто скажи мне, чего ты сама хочешь. Ведь я счастлив лишь тогда, когда счастлива ты. Мне больше ничего не нужно.
— М-мне тоже! — немедленно ответила Ёнсо.
Сонхун замотал головой.
— Нет уж. На этот раз уступи.
— Но…
— Я уже счастлив. Поэтому просто скажи, чего хочешь ты. Прошу.
— Сонхун…
Он крепко обнял ее. Как же приятно было просто ощущать, как Ёнсо прижимается к нему, ощущать ее тепло. А если они поженятся, то смогут обниматься хоть каждый день. Но почему же этот процесс такой трудный?
Сонхун закрыл глаза и сильнее сжал Ёнсо в объятиях. Какое-то время они так и сидели — молча, неподвижно, боясь спугнуть это хрупкое счастье. Затем Ёнсо заговорила:
— Давай все бросим.
Сонхун шокированно взглянул на нее, но она решительно повторила:
— Давай все бросим.
* * *
— Что?! — завопил председатель Джин. — Зачем отменять свадьбу в отеле? Ты не хочешь выйти замуж как положено?
— Да, отец, — спокойно ответила Ёнсо.
— Тогда что ты собираешься делать?
— Мы проведем свадьбу сами.
— Ну и как же вы собрались ее проводить? Отменим отель — и куда дальше?
— Хочу просто отметить свадьбу в кругу самых близких, как это сделал президент Кан.
Председатель Джин сердито свел брови.
— Президент Кан? Хм! Ну, для их семьи это вполне естественно. Пусть сейчас их компания и набирает популярность, но все же эта семья начинала с низов. Они простолюдины до глубины души. Да и невеста там такая же, — фыркнул он.
— Папа, а разве вы отличаетесь? — возмутилась Ёнсо.
Председатель Джин нахмурился.
— Что в вас такого уникального?
— Что?
— Может быть, вы принц?
— Ёнсо, — Сонхун взял ее за руку, боясь, как бы та не сказала лишнего.
Но она продолжила:
— Вы постоянно тычете всех носом в их социальный статус, хотя сами добились успеха только благодаря семье мамы! Это ведь не вы основали компанию!
— Ч-что?
— Ёнсо, — Сонхун снова попытался успокоить Ёнсо, а затем склонил голову перед председателем Джином. — Отец, простите. Кажется, Ёнсо в последнее время очень нервничает из-за подготовки к свадьбе.
— Да какой бы ни была причина, разве можно так разговаривать с отцом? — воскликнул председатель.
— Прошу, поймите ее, — не сдавался Сонхун. — Разве матушка не говорила, что женщины часто становятся чувствительными перед свадьбой?
Эти слова мать Ёнсо сказала в напутствие Сонхуну. Она знала о крутом нраве дочери, поэтому решила прежде поговорить с ним, чтобы тот не посчитал это недостатком. Но она и подумать не могла, что до председателя Джина эти слова тоже дойдут.
— Кхм, — он недовольно кашлянул. — Я уступаю вам лишь потому, что я сам — порядочный человек.
— Я знаю. И благодарен вам за это.
Председатель Джин лишь смущенно промолчал, а затем снова взглянул на дочь.
— И какую свадьбу ты хочешь?
— Скромную.
— Скромную?
— Да, собираюсь пригласить лишь тех, кто действительно хотел бы нас поздравить.
— Да знаю я, что это значит. Но зачем она тебе?
— Потому что я этого хочу.
Эти слова заставили председателя Джина нахмуриться.
— Ха-а, раз твой муж простак, хотите и свадьбу ему под стать?
— Папа! Сонхун совсем не такой!
— Я против! — твердо сказал председатель. — Ни за что не позволю. Да кому вообще нужна такая свадьба? Я собираюсь организовать грандиозный пир. Самое настоящее торжество!
— Папа, это ведь наша свадьба.
— Пусть женитесь вы, но свадьба предназначена не только для вас двоих! Я не позволю тебе все испортить!
— Папа!
— Просто расстаньтесь уже.
— Что?
— Не могу смотреть, как моя дочь страдает в нищете, — продолжал председатель. — Забыла, кто твой отец? Какая еще маленькая свадьба? Ха! Это даже не смешно! Если вы собираетесь жить так, лучше уж сразу расстаньтесь! Чтобы не причинять друг другу боль и не очернять репутацию нашей семьи своим разводом!
— Папа!
Сонхун мягко взял Ёнсо за руку, как бы говоря: «Хватит».
— Отец…
— Нам больше не о чем говорить. Скромная свадьба для моей дочери? Ишь чего удумали! Не встреть она тебя, о таком даже мечтать бы не стала. Это что за дела? Ты ведь даже не нищий, ей-богу.
— Сейчас в тренде небольшие свадьбы, которые могут оставить людям ценные воспоминания. А стоимость не так уж сильно зависит от масштаба. Это может, наоборот, положительно повлиять на корпоративный имидж. Думаю, вам следует подумать об этом еще разок, — спокойно заключил Сонхун.
— Ерунда! Не нужно мне ни о чем думать! Вы или делаете как я говорю, или расстаетесь. Разговор окончен!
— Папа!
Раздался стук в дверь. Председатель Джин позволил официантам войти, и они принялись расставлять блюда на столе. А он лишь добродушно улыбался, как будто это не он здесь только что едва не развязал Третью мировую.
— Ладно уж, присоединяйтесь. Раз уж вы здесь, тоже съешьте что-нибудь, — снисходительно бросил он.
— Укх…
Почувствовав запах еды, Ёнсо сморщилась и прикрыла рот рукой. Председатель и Сонхун удивленно посмотрели на нее.
— У-у-укх!
Ёнсо выбежала из комнаты, словно была не в силах больше держаться. Председатель Джин непонимающе моргнул, а затем перевел взгляд на Сонхуна.
— Ха! Так вот какой у вас план?
— Что?..
Тот все еще не понимал, что происходит.
— Похоже, вы решили обмануть меня, сделав вид, что моя дочь беременна, — недовольно фыркнул отец.
«Беременна?»
— Но я на это не куплюсь.
Верно. От председателя Джина этого никто и не ожидал. А вот Сонхун, кажется, готов был купиться.
* * *
Хари уже успела сотню раз пожалеть, что уговорила Тхэму прийти на работу. Она совершенно забыла, каким тот был трудоголиком. Все свое время он проводил за изучением документов у себя в кабинете, а это значит, что встретить его в офисе будет безумно трудно, если не невозможно. Конечно, Хари понимала, что у него наверняка накопилось много работы, но все же надеялась, что им удастся увидеться хотя бы во время обеда. Но Тхэму нигде не было видно.
Она скучала. Очень.
Но даже вернись она в прошлое, то все равно отправилась бы на работу.
Неспешно возвращаясь с обеда, Хари обдумывала предлог, чтобы заглянуть к Тхэму, и в итоге решила купить кофе. Возможно, хотя бы так ей удастся увидеть его лицо.
Хари вошла в лифт с поддоном, на котором стояли два стакана ароматного напитка, и уже собиралась нажать на кнопку «двенадцать», но почему-то замешкалась. Хари колебалась. Что, если она помешает Тхэму работать? Но тут кнопка зажглась.
«Хм? Что это?»
— Вам на какой?
Хари подняла голову и увидела мужчину, такого же высокого, как Тхэму, и почти такого же привлекательного. Он внимательно смотрел на Хари.
«С каких пор в эту компанию начали нанимать супермоделей? Раз президент красавчик, то и других сотрудников отбирают по этому принципу?»
Хари мимоходом подумала, что в последнее время вокруг стало очень много красивых людей — включая ее саму, конечно же. Но очень быстро отказалась от этой мысли, посчитав, что это уже чересчур. В любом случае, увидь этого очаровательного незнакомца любая другая женщина, влюбилась бы в него без памяти. Но с Хари дело обстояло иначе — все, кроме Тхэму, были для нее кальмарами. Ну, или кем-то вроде них.
Тем не менее это лицо она видела в здании офиса впервые.
— А…
— Вы новенькая?
— Что?
— На двенадцатом этаже располагается кабинет президента. Не думаю, что у вас к нему есть какое-то дело. Так на какой вам этаж?
Разве в этой компании остались люди, которые не слышали об отношениях Хари с президентом? Ну, конечно, вряд ли все сотрудники знают ее в лицо. Однако, если вспомнить день объявления о свадьбе, который больше напоминал пышное светское мероприятие, не знать Хари совсем тоже было бы странно. Особенно для человека, который вхож в кабинет президента.
«Может быть, это он новенький?»
Пока Хари стояла, задумчиво пялясь в одну точку, мужчина вопросительно на нее посмотрел, а затем улыбнулся.
— Из какого вы отдела?
— А, — опомнилась она. — Второй отдел планирования и финансов.
— Хм…
Немного подумав, мужчина нажал на цифру «восемь».
— Восьмой этаж. Верно же?
— А, да… Спасибо…
«И как теперь быть?»
Вот так Хари безвозвратно упустила момент, когда могла сказать, что собирается в кабинет президента. Пока она уныло прокручивала эту мысль у себя в голове, этот недогадливый мужчина вдруг представился.
— Меня зовут Юн Джихун.
— А, да… — Хари кивнула в знак приветствия. — А я — Син Хари.
— Син Хари? У вас красивое имя.
— Что? Ага, с-спасибо.
Джихун пристально посмотрел на Хари и, когда их глаза встретились, лучезарно улыбнулся.
— Надеюсь, будем часто встречаться.
— Чего?..
— Ну, мне кажется, тогда на работу будет ходить приятнее.
Двери открылись на восьмом этаже. Хари, с сожалением глядя на кнопку «двенадцать», нерешительно вышла из лифта.
— Может, надо было попросить его хотя бы кофе отнести? — бубнила она, неспешно ковыляя по коридору.
Но вдруг где-то вдалеке словно включился прожектор. Хари плотно зажмурилась, а затем осторожно открыла глаза.
«Тхэму! Это же Кан Тхэму!»
Хари не могла поверить своему счастью. Если бы она поехала на двенадцатый этаж, они с ним разминулись бы.
— Президент! — радостно воскликнула она и бросилась в его объятия.
— Мы же на работе, — сказал Тхэму, но обнимать Хари не перестал.
— И правда, — согласилась она. — Но когда я рядом с вами, мне кажется, что весь мир падает к моим ногам. Признаться честно, на мгновение я даже забыла, что мы на работе, — прошептала она, смущенно почесывая затылок.
— Хм.
Тхэму улыбнулся — ответ явно пришелся ему по душе.
— Вы уже обедали?
— Да, утром. У меня сегодня плотный график, и свободное время было только в первой половине дня.
— Вот как… Но даже если вы заняты, пожалуйста, не пропускайте обед.
— И ты тоже.
Хари и Тхэму смотрели друг на друга бесконечно влюбленными глазами. Но вскоре Тхэму нахмурился.
— Как горячо. Что это? Син Хари, мы всего пару минут вместе, а ты уже так переволновалась, что вся намокла?
— Что?..
«Что за откровенные беседы средь бела дня!»
Хари проследила за взглядом Тхэму. С полы его брендового пиджака струйкой стекал свежесваренный кофе.
«Ох!»
— Извините! Я… я купила его для вас. Хотела вот как раз занести…
— Ну, так или иначе, я его получил, значит, все в порядке.
— К-как же быть? Вы насквозь промокли… — растерянно пробормотала Хари.
Увидев, как она переживает за него, Тхэму не на шутку завелся. Хари это явно почувствовала, потому как вздрогнула от пробежавших по коже мурашек и осторожно попятилась. Он лишь зловеще улыбнулся.
— Может, поднимемся?
— Что?
— Я весь мокрый. Нужно раздеться.
— Может, п-переодеться?
— Чтобы переодеться, нужно сначала раздеться, — уверенно заключил тот и по-хозяйски обнял Хари за талию.
— И драгоценная женушка должна помочь мне в этом.
— Но мы на работе, п-президент…
— И это будоражит еще сильнее.
Да. Муж Син Хари — животное.
* * *
Когда Джихун закончил свой доклад, Тхэму поднял голову и взглянул на него, довольно улыбаясь.
— Наслышан о вас от секретаря Чха. Вы и вправду весьма компетентны и быстро адаптируетесь, управляющий директор Юн.
— Не стоит, — смущенно ответил тот.
Тхэму нравились те, кто хорошо работает, поэтому Джихун тоже пришелся ему по душе.
— Вам комфортно работать у нас? Возможно, у вас есть какие-то вопросы?
— Нет, все в порядке. — Джихун улыбнулся. — Я бы даже сказал, в «Сонун» мне не просто комфортно, а даже приятно работать.
Тхэму вопросительно посмотрел на него.
— Рад слышать, — удовлетворенно заключил Тхэму, сложив руки в замок. — Кажется, вам действительно нравится то, что вы делаете?
— Да, и это тоже…
— Хм, уже успели познакомиться с какой-нибудь очаровательной коллегой?
Когда Джихун смущенно улыбнулся, Тхэму нахмурился, как будто ожидал совершенно другого ответа.
— Выходит, я прав.
— Насколько я знаю, служебные романы здесь не запрещены…
— Конечно.
В конце концов, раз сам президент завел служебный роман, то как он может запрещать делать это остальным сотрудникам.
— Кто же это? — поинтересовался Тхэму, изогнув бровь.
— Мы еще не так близко знакомы, чтобы об этом рассказывать.
«Еще ничего не началось, но он уже планы строит?»
Тхэму усмехнулся.
— Похоже, это любовь с первого взгляда.
— Верно.
— Неужели у нас в компании есть еще одна женщина, настолько же прекрасная, чтобы влюбиться с первого взгляда?
— Вы сейчас о своей супруге?
— Хм, — Тхэму коротко кивнул.
— Познакомьте нас как-нибудь.
«Кстати об этом. Директор Юн, вероятно, не знает Хари в лицо, ведь его наняли всего за день до свадьбы».
— Конечно.
Телефон на столе завибрировал, и Тхэму отвлекся, чтобы посмотреть, кто звонит. Джихун поклонился на прощание.
— Что ж, я, пожалуй, пойду.
После того как дверь его кабинета закрылась, Тхэму взял трубку.
— Да, Кан Тхэму слушает.
— Это я.
Из трубки раздался голос Хари, и тон Тхэму тут же смягчился.
— Вы можете сейчас разговаривать?
— Конечно.
— Утром, когда мы выходили из дома, вы просили подумать, что мы будем делать вечером. И я придумала.
— И?
— Давайте посмотрим фильм.
— Фильм?
— Да, сходим в кино, поедим, выпьем в кафе чаю, а потом пойдем домой.
Губы Тхэму тут же растянулись в довольной улыбке.
— Значит, после работы мы пойдем не домой?
— Вы ведь не забыли, что мы сейчас на этапе обычных отношений, а?
— Конечно, нет. Но ведь для этого не обязательно ходить в кино, — проворчал Тхэму, а Хари не нашлась что сказать.
— Алло? — Тхэму оторвал телефон от уха и внимательно посмотрел на экран. — Звонок прервался?
— Нет, не прервался, — прошипела Хари.
— Но почему ты ничего не говоришь? — возмутился он, приложив трубку обратно к уху.
«Так хочется послушать твой голос».
— Я хочу узнать своего мужа как можно лучше.
Эти слова были самыми приятными из тех, что Тхэму когда-либо хотел услышать. Он вновь улыбнулся.
— Вот и я хочу, так сказать, — бодро ответил он. — И раз уж наши желания совпадают, то ни на какие фильмы времени у нас нет.
— Нет, нет! — завопила Хари. — Не в этом смысле. Я бы хотела знать не только о ваших предпочтениях в постели, но и то, какие фильмы вам нравятся, какую еду вы любите и все такое…
— Это ничем не отличается от моих сексуальных предпочтений, — пробубнил он. — Так что не нужно тратить время впустую. Давайте просто пойдем домой и займемся чем-то поинтересней…
— Вы не хотите идти со мной в кино? — печально протянула Хари. — А я вот очень хотела бы сходить с вами куда-нибудь…
Голос Хари звучал так мило, что Тхэму тут же растаял.
— Нет, — отозвался он после недолгих колебаний. — Я тоже хочу посмотреть с вами фильм.
— Вот и славно! Встретимся около кинотеатра.
— Около кинотеатра? — изумился Тхэму. — А мы разве не можем поехать туда вместе?
— Мне показалось, будет интереснее встретиться на месте, чтобы почувствовать себя как настоящие влюбленные, — мечтательно пробормотала Хари.
«А вот мне так не кажется».
Тхэму заметно приуныл.
— Так волнительно и радостно ехать в метро, думая о вас, президент! Думаю, такой пары, как мы, больше нигде нет.
«Вот как?»
Тхэму тут же засиял.
— Хорошо!
— Правда? Я очень рада! Билеты я уже забронировала, так что с вас попкорн.
— Сколько угодно, — радостно ответил он и повесил трубку. Сейчас Тхэму был готов купить Хари грузовик с попкорном.
Но когда Тхэму поднял голову и увидел перед собой председателя Кана с тростью, от радости на его лице не осталось и следа. Тхэму вздрогнул.
— Тц, тц, тц. Как ты жалок.
Тхэму нахмурился.
— Вы снова пришли…
— У меня были дела, вот и решил заскочить по дороге. А что? Мне и это нельзя?
— Почему же нельзя? Я как раз подумывал поставить здесь еще один стол — для вас, — иронично отозвался Тхэму.
— Снова сваливаешь работу на меня, а сам идешь на свидание, или что там у вас, с Хари?
Тхэму понял, что его раскрыли, и улыбнулся.
— Я попросил завести ребенка, а они на свидания ходят!
— Я сейчас очень счастлив, председатель, — мягко ответил Тхэму.
— Что?
— И я не хочу, чтобы кто-то мешал нам с Хари наслаждаться временем, проведенным наедине друг с другом.
— Да разве же дети помешают? Как ты вообще можешь такое говорить!
— Этого ребенка еще даже в планах нет. С чего бы мне быть к нему лояльным?
— Бессердечный гаденыш. Только одно на уме. А на чувства дедушки тебе наплевать!
— Я прекрасно понимаю, что вы чувствуете.
— А толку-то от этого, паршивец! — фыркнул председатель Кан и резко развернулся.
— Уже уходите? — равнодушно поинтересовался Тхэму.
— Я же вроде сказал тебе, что у меня дела и я просто зашел повидаться по пути?
— Так это была правда?
— Вот же мальчишка! Думаешь, дедушка все время только врет?
«А разве это не так?»
Тхэму усмехнулся собственным мыслям, а председатель Кан закатил театрально глаза.
— Если будешь вот так расслабляться, однажды тебя хорошенько ударят по носу.
— О чем это вы?
— Я о Син Хари. Она ведь красавица. Значит, на нее и другие мужчины обращают внимание. Ты что, сказку о фее и дровосеке[8] никогда не читал? Подумай хорошенько, почему он так старался завести детей.
— Разве есть кто-то в этой компании, кто не знает, что Син Хари — моя жена? — изумился Тхэму.
— Хм… Ну, тогда продолжай в том же духе и увидишь, что будет, мальчишка, — пробубнил председатель Кан и быстрым шагом вышел из кабинета.
Тхэму взглянул на часы и поспешил надеть пиджак. Стоило ему подумать, как он будет наблюдать за Хари в метро, как его лицо засветилось от счастья.
* * *
Сонхун тревожно наворачивал круги по дому. Ёнсо ушла в туалет, и уже какое-то время от нее не было никаких новостей. Постучать он не осмелился, поэтому ему оставалось лишь изредка проверять, все ли у нее в порядке.
— Ёнсо, что-то случилось?
Но ответа не последовало. Сонхун уже собрался с силами, чтобы постучать, но тут дверь со щелчком открылась. Ёнсо вышла из уборной белая словно мел.
— И что показал? — взволнованно поинтересовался Сонхун.
Она молчала.
— Ты в порядке?
Ёнсо бессильно плюхнулась на диван, и Сонхун испуганно сел рядом с ней.
— Ёнсо, что показал тест? Скажи что-нибудь… У…у нас будет ребенок?
Ёнсо печально посмотрела на Сонхуна.
— Ты же хотел, чтобы у нас в семье было пополнение?
— Что ты имеешь в…
— Ребенок…
Ёнсо разрыдалась.
Сонхун насупился. Он не понимал, почему женщина, которая раньше и слезинки не могла проронить без повода, перед свадьбой плакала почти каждый день. Неужели она расстроилась из-за того, что не беременна? Это все из-за председателя Джина, будь он неладен. Именно он утверждал, что Ёнсо решила прикинуться беременной, чтобы обмануть его. Поэтому Сонхун предложил ей сделать тест. Конечно же, он искренне надеялся, что у них действительно будет ребенок. Но не зря говорят, что надежды порой бывают губительны.
Сонхун крепко обнял Ёнсо.
— Ничего страшного.
— Сонхун…
— Даже если ты не беременна, я не расстроюсь. В любом случае сейчас ведь не лучшее время для этого. Так что…
— Ты прав, — дрожащим голосом отозвалась Ёнсо, утыкаясь покрасневшим носом Сонхуну в плечо. — Сейчас для нас ребенок — это слишком, верно?
— Конечно, конечно. Просто еще не время, — ответил Сонхун.
Но что бы он ни говорил, все же сейчас он был раздавлен. Сколько бы Сонхун ни повторял себе, что не нужно ничего ожидать, он не мог перестать надеяться. Поэтому все, что он мог сделать в этой ситуации, — приложить силы для того, чтобы не показать Ёнсо, как он расстроен.
— Я поспешил с догадкой. В конце концов, мы ведь еще даже не поженились. Если честно, я пока вообще не думал о детях.
Хнык!
С губ Ёнсо сорвался громкий всхлип, и она вновь заплакала. Сонхун растерялся и какое-то время просто неподвижно сидел, не зная, что делать.
— Ёнсо?
— Хны-ы-ы-ы-ы. Прости.
— З-за что?..
— Прости за все. Вообще за все. Хны-ы-ы.
Видимо, Ёнсо очень расстроилась из-за того, что не беременна. Но если так подумать, даже Чха Сонхун был разочарован, узнав о результате, так каково же было самой Ёнсо? Насколько, должно быть, ей больнее сейчас.
— Ёнсо, прошу, успокойся.
Сонхун аккуратно положил руку на ее плечо и внимательно посмотрел в глаза.
— Мне нужна только ты. И совершенно неважно, будут у нас дети или нет, — прошептал он. — Я в любом случае буду тебя любить.
— Правда? — едва слышно спросила Ёнсо.
— Да. Я даже и не надеялся…
— Давай расстанемся, — прервала она его.
— Что?..
— Мы расстаемся!
Ёнсо швырнула тест в Сонхуна и рывком поднялась с дивана. Тот опустил взгляд.
Две полоски. На тесте было две полоски.
«Что это? Что значат две полоски?»
— Неужели…
— Две полоски означают беременность, — резко ответила Ёнсо.
«Беременность? Она беременна?»
— П-правда? Ты… беременна?
— Да. Я беременна! — нервно воскликнула она. — Я боялась говорить, потому что у нас и без этого проблем выше крыши, но не думала, что ты действительно воспримешь это так. Я рожу этого ребенка, даже если ты будешь против, Чха Сонхун! Так что… Давай просто расстанемся! Я люблю тебя, но и от ребенка не могу отказаться! Прости!
Сонхун продолжал безотрывно смотреть на тест, растерянно моргая, но тут на его глазах выступили слезы, и он несколько раз шмыгнул носом.
— С-Сонхун?.. — уже тише обратилась к нему Ёнсо.
Он опустил голову, а его плечи подрагивали.
— Сонхун? Ты что, плачешь?
Хнык, хнык, хнык.
Ёнсо подошла к нему поближе, и он крепко обнял ее за талию, а затем вовсе разрыдался.
— Неужели в этом маленьком животике и правда живет наш ребенок? — дрожащим голосом пробормотал он.
— Разве… Ты был не против этого ребенка? — изумилась Ёнсо.
— Я?..
«Против? Да разве такое возможно?»
Для Сонхуна, круглого сироты, который рос в одиночестве, уже только появление жены было благословением небес. А теперь они с ней стали настоящей семьей.
У Сонхуна наконец появилась семья.
— Так значит, ты не был против…
Глядя на опухшие от слез глаза Сонхуна, Ёнсо не сдержалась и тоже заплакала.
— Я думала, ребенок будет для тебя обузой… — прошептала она.
— Да как такое вообще возможно?
— Я боялась, что рада буду только я, поэтому не смогла найти в себе смелость сказать сразу.
— Это просто немыслимо, — ответил Сонхун, крепче сжимая ее в своих объятиях.
— Какое облегчение, — пробормотала Ёнсо, старательно вытирая слезы, которые маленькими ручейками текли по ее щекам. — Что ты тоже обрадовался.
— Я счастлив, — твердо заключил Сонхун, — потому что ты счастлива, Ёнсо.
— Давай никогда не будем ссориться.
— И больше не смей всерьез говорить о расставании. Теперь это не сработает, потому что я тебя точно никуда не отпущу.
Ёнсо энергично закивала. Даже сейчас, уставшая и заплаканная, в глазах Сонхуна она выглядела великолепно. Все в ней было прекрасно. И весь мир вокруг заиграл новыми, яркими красками. Не в силах подавить весь этот шквал эмоций, Сонхун еще крепче сжал Ёнсо в своих объятиях. Сейчас в его руках находились два его самых драгоценных сокровища.
* * *
— Уже домой идете?
Сияя от счастья, Хари вошла в лифт. Сейчас она думала лишь о том, как будет смотреть фильм вместе с Тхэму. Но, услышав знакомый голос, обернулась и увидела рядом с собой Джихуна.
«О, тот новенький».
— Здравствуйте. Кажется, вы тоже уже закончили.
— Да, уже ухожу.
Джихун улыбнулся и украдкой взглянул на Хари — было невооруженным глазом видно, как она светится.
Тудум-тудум.
Сердце Джихуна забилось быстрее. А ведь он думал, что влюбиться в кого-то с первого взгляда может кто угодно, но только не он. Однако было уже поздно. Джихун уже зачарованно смотрел на густые брови Хари, на ее пухлые губы. Он уже был сражен наповал ее яркой улыбкой и милыми чертами лица. И именно поэтому он все чаще стал появляться у второго отдела планирования и финансов.
— Вам не кажется, что мы часто видимся? — невзначай поинтересовался он.
— А, вот как? — бросила Хари.
— Думаю, именно вас, Син Хари, я вижу чаще всех с тех пор, как пришел в компанию.
— Похоже, вы работаете у нас совсем недавно?
— Да, чуть больше двух месяцев.
— О, так вы новенький.
— Да, абсолютный новичок. Надеюсь, вы позаботитесь обо мне.
Джихун глубоко поклонился.
— Да ладно вам. — Хари смущенно замахала руками. — Разве могу я о вас позаботиться? Наверное, вам стоит сказать это президенту…
Как только слово «президент» сошло с ее уст, Хари вдруг задумалась. Она ведь его жена, так, возможно, и правда нет ничего странного в том, что сотрудник просит ее позаботиться о нем? Конечно, вмешиваться в дела компании она не собиралась, да и времени разговаривать об этом с Тхэму у нее не было.
Признаться честно, произнеся слово «президент», она просто поняла, что хотела увидеть его как можно скорее.
— У вас какие-то планы?
— Да, у меня встреча.
— С парнем?
На следующем этаже лифт уже был переполнен людьми, поэтому беседа Джихуна и Хари прервалась, и они смогли продолжить лишь на первом этаже, когда все разбежались.
— Если вы не против, могу я отвезти вас до места встречи?
— Что? — Хари удивленно вскинула брови. — Нет-нет, я могу добраться сама. На метро быстро доеду.
— Тогда я подвезу вас до станции.
— Не нужно, зачем? Она же тут, совсем рядом.
— Ничего страшного, — настаивал Джихун. — Я вас подвезу. Подождите у главного входа, я подгоню машину.
Хари вопросительно посмотрела на него.
— Вы новенький, но у вас уже есть машина?
— А?
— Ну, сервис сейчас стоит недешево. Да и бензин…
— Так и есть. Но я могу с этим справиться.
«Хм? Еще один чеболь?»
— Ого, я даже завидую, — протянула Хари, надув губы.
Это выражение лица показалось Джихуну таким милым, что его сердце вновь было готово вырваться из груди.
— Тогда подождите здесь.
— Н-не нужно. Правда не нужно.
— Думаю, это нужно мне.
Джихун никак не хотел упускать такую возможность.
— А вот мне будет неловко, если вы продолжите себя так вести. Правда не нужно, — упиралась Хари. — Поездка на метро после работы — единственное время, когда я могу побыть наедине с собственными мыслями, поэтому не хочу, чтобы мне кто-то мешал.
Хари не могла позволить этому богатенькому мальчику отнять свое драгоценное время, которое она всецело может посвятить размышлениям о Тхэму.
В офисе голова была забита рабочими вопросами, а дома ей приходилось справляться с животной натурой мужа, поэтому у Хари совсем не оставалось времени, чтобы подумать о нем в человеческом облике. Из-за внезапной свадьбы Хари оказалась совершенно не готова к роли жены, поэтому время побыть наедине с собой было необходимо для нее как воздух.
— Вот как. Тогда потом…
— Счастливого пути, — быстро попрощалась Хари и вышла из здания.
От одной только мысли о том, как они с Тхэму пойдут в кино, сердце Хари уже пускалось в пляс. Подумать только! Просмотр фильма вместе с Кан Тхэму!
— Хм, какая неприступная женщина… Она нравится мне все больше и больше, — промурлыкал Джихун и хищно улыбнулся, глядя на удаляющуюся спину Хари, а затем направился к парковке.
Двери лифта с опозданием открылись, и оттуда вышел Тхэму.
* * *
Кан Тхэму — мужчина, который просто не мог не бросаться в глаза. Сейчас он спокойно спускался в метро, совершенно не осознавая, что все пассажиры смотрят только на него, и блаженно улыбался, погруженный в собственные мысли.
«Син Хари, моя женушка».
Тхэму сразу заметил Хари в толпе и лучезарно улыбнулся, медленно пробираясь сквозь гущу людей, чтобы подойти к ней поближе. Изначально он планировал встать от нее как можно дальше, но его ноги будто двигались сами по себе. Однако, даже когда Тхэму оказался совсем близко, Хари, в отличие от остальных, даже не повернула голову в его сторону. Он вопросительно склонил голову, а чуть позже увидел, что она что-то сосредоточенно набирает в телефоне.
«Интересно, что там?»
В итоге любопытство оказалось сильнее, и Тхэму продолжил приближаться к Хари. Осторожно, шаг за шагом, чтобы она не заметила. Пришлось подкрадываться сзади, поскольку женщины, мимо которых проходил Тхэму, раскрывали рты, лишь увидев его лицо. В конце концов Тхэму спрятался между двумя тетушками. Благо за счет своего роста он мог видеть, что Хари пишет, даже не подходя к ней вплотную.
Приготовить завтрак, собрать еду на работу, вместе развесить белье, погулять в парке, поваляться перед телевизором, вместе сыграть в игру, проснуться первой и разбудить его, вместе уйти с работы, взявшись за руки, вместе поесть попкорн в кинотеатре, поужинать в ресторане и поболтать за кофе, после работы вместе пойти по магазинам…
— Хм, что же там еще… — пробормотала она очень тихо, но Тхэму, который был всего в метре от нее, смог все расслышать.
Вагон был забит битком, поэтому Хари не смогла сесть — она стояла, держа одной рукой сумку, но все равно продолжала что-то писать.
И как только Тхэму увидел заголовок «Чем я хочу заняться вместе с мужем», у него на душе тут же потеплело. В этот момент он кое-что понял. Он был настолько поглощен желанием обладать Хари, что думал лишь о том, как на ней жениться, но никогда не размышлял над тем, что они будут делать дальше. А она — размышляла. Мечтала о разных моментах, которые хочет пережить с ним вместе, пусть и не все они казались Тхэму логичными.
Он начал старательно запоминать все, что Хари успела записать. Что можно сделать в первую очередь?
«Взяться за руки и вместе уйти с работы».
Тхэму протянул свою длинную руку к Хари и нежно сжал ее ладонь, которой та делала записи.
— Син Ха…
— Кья-а-а-а-а! Извращенец!
«Извращенец?»
Когда Хари завопила на весь вагон, Тхэму был удивлен не меньше нее самой, а посему просто шокированно вытаращился на нее, не найдя, что сказать. Но тетушка, стоявшая неподалеку, была удивлена гораздо сильнее.
— Извращенец? Вот, значит, как? Выглядит, как принц из сказки, но вытворяет такое?! Он не заслужил свое лицо! Иди-ка сюда, мерзавец, я тебе его подправлю! Вот ты и попался! У меня третий дан по каратэ!
«Ох!»
Тхэму, чью руку в одно мгновение вывернули, начал задыхаться — тетушка точным ударом попала ему в солнечное сплетение, а затем ее руки потянулись к его голове.
Неужели он так просто погибнет?..
«А ведь я еще столько всего… не смог… сделать… с Син Хари…»
— П-президент?
— Х… Хари…
Ба-ах!
Вот он, удар в голову от обладательницы третьего дана — перед глазами Тхэму засияли звездочки, начали летать и щебетать птицы.
— Д-дорогой! Не-е-е-е-е-ет!
А затем появилось заплаканное лицо Син Хари.
* * *
— Простите…
Они сидели на скамейке в парке, и Хари украдкой поглядывала на Тхэму. Тот только замотал головой.
— Ничего страшного. Я же не умер.
— Я правда… — тихо пробормотала она. — Правда думала, что это извращенец.
— Понимаю.
— Хорошо, просто…
— Но не прощаю, — добавил он с нажимом.
«Ох!»
— Президент, выслушайте меня!
— Да разве я сейчас президент? Мы ушли с работы уже больше двух часов назад, — прошипел тот.
— А, точно. Я в спешке запуталась. Как бы там ни было, выслушайте меня, муж.
Тхэму деловито сложил руки на груди.
— Ну, что ж. Давай-ка узнаем, что скажет в свое оправдание жена, которая не узнала прикосновение собственного мужа.
«Да что у него за логика вечно искаженная?»
— Я не думала, что муж будет преследовать меня в метро, — спокойно ответила она.
— Что значит «преследовать»? Пчела всегда стремится к цветку, — обиженно буркнул Тхэму.
— Вы едва успели меня коснуться — так когда бы я смогла понять, что это руки моего мужа?
— Я могу отличить руки Син Хари от рук любой другой женщины всего за одну десятую секунды!
«Тц. Уж больно гладко стелет».
Но Хари лишь слегка улыбнулась.
— И я могу. Просто ваше прикосновение не длилось даже десятой доли секунды.
— Хм. Думаешь?
— Просто все произошло так внезапно, что я испугалась. Простите меня. Кто же знал, что там окажется женщина с третьим даном по каратэ? Поэтому…
Тхэму молча потянул Хари за плечо, чтобы та прислонилась к нему.
— Какая удача.
— Удача?
— Появись там настоящий извращенец, эта тетушка бы тебя точно защитила.
— Что правда, то правда, — сказала Хари, прокручивая в голове образ женщины, которая в один миг уложила Тхэму на лопатки.
— Но вы действительно в порядке?
— Да разве могу я быть в порядке? — возмутился Тхэму.
— Хотите, я подую?
— Надо было сделать это раньше, — пробормотал тот, словно обиженный ребенок.
Хари мягко взяла в руки его голову и старательно подула. Он улыбнулся и взял ее за руку.
— Впредь всегда так делай.
— Что?
— Если кто-то тронет тебя даже пальцем, кричи. Не мешкай, думая, что это я.
Хари сверкнула глазами — вот он, подходящий момент.
— Вы меня прощаете?
— Да разве я посмею не простить такую очаровательную жену?
«Ох, ну какой же он крутой!»
— К тому же я ведь и правда извращенец…
«Извращенец и псих. Прозвище, которое ты сама мне дала».
Тхэму усмехнулся и задумчиво почесал лоб.
Чмок.
Хари поцеловала его — тот удивленно на нее посмотрел.
— Сейчас подходящий момент?
— А разве нет? Вы были таким потрясным…
— Конечно, для таких нападений я всегда открыт.
Их взгляды встретились, и Хари вновь накрыла губы Тхэму своими, увлекая его в мягкий, долгий поцелуй. Даже когда их губы разделились, глаза, казалось, не собирались разлучаться.
— Мне так хотелось купить тебе попкорн, — виновато сказал Тхэму. — Прости, что из-за меня мы опоздали на сеанс.
— Разве сейчас это важно?
Глаза Тхэму хищно сверкнули.
— Так и думал, что настало время заняться более интересными делами.
Он в нетерпении вскочил с места.
— Пойдем.
— Да, пойдемте скорее.
Тхэму нежно взял ладонь Хари в свою.
— Вот и прекрасно. Я как раз хотел уйти с работы, взявшись за руки.
— А? Вы тоже? Я и сама очень хотела хотя бы разок попробовать!
— Вот как?
Хари так старательно составляла список того, чем хотела бы заняться с мужем, а он, оказывается, думал о том же!
— Посмотреть фильм под попкорн я тоже давно хотел.
— Ого! Правда?
— Так, что же еще… — задумчиво протянул Тхэму. — Например, вот так прогуляться в парке.
— Ничего себе! Кажется, мы и правда предназначены друг другу небесами, — восхищенно воскликнула Хари. — Я тоже очень хотела это попробовать!
Глядя на взволнованную и такую счастливую Хари, Тхэму усмехнулся.
— Теперь-то ты рада, что вышла за меня?
— Да! Невероятно!
— Хочешь, на спине покатаю?
— Что?
— Мне вдруг этого захотелось.
Тхэму усадил Хари к себе на спину.
— Н-но я тяжелая! — смущенно протараторила она.
— Я люблю тебя, Син Хари, — невозмутимо ответил Тхэму.
— С-с чего вы вдруг?
— Не вдруг, а уже давно.
Хари крепко обняла его за шею.
— Я тоже.
— Давай будем вместе долго-долго, как влюбленные.
— Конечно.
— А ребенка заведем потом.
— Вы не любите детей?
— Нет, дело не в этом. Просто мы еще так мало времени провели вдвоем.
Тхэму так много хотел сделать для Син Хари. Она это понимала и поэтому радостно улыбнулась.
— А ты сама хочешь ребенка? — спросил он.
— Ну нет! Мы ведь только поженились, какие дети?
Она еще даже не до конца осознала, как вообще вести семейную жизнь.
— Мне пока нравится так.
Она мягко положила голову ему на плечо. Пока она была не готова делить эту широкую спину с ребенком. Хари хотелось, чтобы Кан Тхэму принадлежал только ей.
Какое-то время они просто шли, не говоря ни слова. Тхэму нес Хари на спине, а Хари молча слушала дыхание Тхэму.
— Дорогой, — нарушила она молчание.
— М?
— Вам не тяжело?
— Совсем нет.
Сейчас все мысли Хари были заняты лишь тем, как поскорее оказаться дома и продолжить то, на чем они остановились, сидя на той скамейке в парке. Но в то же время ей не хотелось слишком торопиться. Тхэму, похоже, думал так же, поэтому шел очень медленно.
— Дорогой.
— М?
— Я вас люблю.
Эта дорога принадлежала только им. Паре, которой предстоит пройти вместе еще очень долгий путь. Но им не было ни страшно, ни одиноко.
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* * *
— Что? Ты забеременела?!
Ёнсо смущенно кивнула.
— Угу… Так вышло.
— Господи, — прошептала Хари и нахмурилась, пытаясь осознать происходящее. — Скажи-ка еще раз. Ты беременна? Джин Ёнсо беременна?
Ёнсо снова кивнула.
— А я все не понимала, почему мне все время грустно, а мое тело кажется тяжелым и одутловатым. Все встало на свои места, когда во время ужина с папой меня вдруг начало тошнить.
— И это оказалась беременность? — снова спросила Хари.
— Ага, я же говорю.
— Но… Но вы ведь еще даже не поженились. Как ты так умудрилась?
— Ну… Так получилось.
Ёнсо заправила волосы за ухо и застенчиво улыбнулась.
«Это еще что за аура такая? Она уже в роль матери вживается?»
Ну да. Хари заподозрила что-то неладное, когда Ёнсо ни с того ни с сего позвонила ей и тоненьким голоском, которого та от нее раньше никогда не слышала, очень неловко прощебетала: «Хари, может, пообедаем вместе? Можешь выделить для меня минутку? Я хочу тебя угостить».
Просто тогда Хари была занята и не успела все обдумать. Но теперь, когда подруга сидела прямо напротив нее, она заметила, что даже одежда Ёнсо стала более целомудренной.
— Секретарь Чха тоже знает?
— Ага. Когда я делала тест, он был рядом. Мы вместе обо всем узнали.
— А в больнице вы уже были?
— Конечно. У меня уже пятая неделя. Мы даже послушали, как бьется сердце ребенка.
«Невероятно. Джин Ёнсо беременна!»
— А другие члены семьи? — не унималась Хари — Отец знает?
— Пока нет. Никто не знает. Тебе я рассказала первой.
Ёнсо игриво подмигнула подруге, но та обиженно надула губы.
— Притворяешься белой и пушистой? Уже забыла, как обманом отправила меня под венец, а?
— Ты все еще об этом? — устало выдохнула Ёнсо.
Хари пожала плечами.
— Я всю жизнь буду тебе это припоминать.
— Вот честно скажи, ты ведь счастлива сейчас?
— Ну, конечно, очень, — ответила Хари, смущенно опуская взгляд. — Любимый хорошо обо мне заботится.
— Любимый? — переспросила Ёнсо и сурово взглянула на подругу. — Ты обиделась на меня за то, что обманом затолкала тебя под венец, и целый месяц со мной не разговаривала, а теперь он — любимый?
— Эй, это…
Хари стыдливо покосилась на Ёнсо. На самом деле она не звонила ей не потому, что обиделась. У нее просто не было времени с кем-то связаться, и это единственное оправдание, которое пришло ей в голову. Не могла же Хари сказать, что она не звонила из-за того, что неделями не вылезала из постели! После свадьбы Тхэму практически не выпускал Хари из своих объятий, и что она могла с этим поделать?
Но если подумать, звучит и правда не очень.
«Он был настоящим зверем! Я уже сбилась со счета, сколько раз мы делали это, но ребенок так и не появился. А они уже все успели? Они что, только этим и занимались все время?»
Но разве может кто-то превзойти Тхэму? Для Хари ответ был очевиден. Она была решительно за то, что это невозможно.
Хотя… Тхэму всегда надевал презерватив. Он говорил, что делает это из уважения к ее желанию почувствовать себя в роли настоящей пары. Если подумать, он никогда не забывал надеть его — в каком бы состоянии ни находился. И теперь Хари задавалась вопросом, зачем супругам так тщательно предохраняться.
«Неужели…»
— Давай будем вместе долго-долго, как влюбленные.
— Конечно.
— А ребенка заведем потом.
— Вы не любите детей?
— Нет, дело не в этом. Просто мы еще так мало времени провели вдвоем.
Тогда Хари лишь улыбнулась, потому что его слова звучали так, словно он хотел подольше сохранить их чувство влюбленности. Но теперь она подумала: «А что, если у поведения Кан Тхэму был какой-то скрытый смысл?»
«Может быть, он просто не думает о детях?»
— Нет, точно нет, — пробормотала Хари, отрицательно покачивая головой.
— А? Что?
Увидев озадаченный взгляд Ёнсо, она натянуто улыбнулась.
— Н-не бери в голову… — растерянно ответила Хари и постаралась поскорее перевести тему. — И что теперь собираешься делать? Расскажешь все отцу?
— Да, придется, — уныло ответила Ёнсо.
— Ты же говорила, вы часто ссоритесь из-за подготовки к свадьбе? Думаю, это должно помочь снизить градус конфликта.
— И не только! Так мы сможем одним махом избавиться и от чрезмерного вмешательства папы в нашу жизнь.
— Как?
— Расскажу, если все получится.
Ёнсо с улыбкой сжала кулаки, а затем, как будто вдруг что-то вспомнив, опустила их и деликатно убрала волосы с лица.
— Да почему ты так себя ведешь? — не выдержала Хари.
— Как? — удивленно отозвалась Ёнсо.
— Ну, я про эти странные манеры…
Хари заправила волосы за ухо, копируя Ёнсо. Она немного перестаралась, поэтому получилось довольно карикатурно. Ёнсо тут же нахмурилась.
— Когда это я делала что-то настолько странное?
— Да прямо сейчас.
— А вот и нет. Я никогда не выглядела так глупо!
— О чем ты? Ты сегодня все время такая, — спокойно ответила Хари. — С таким вот видом заправляешь волосы за ухо…
— Говорю же — нет! — крикнула Ёнсо.
Затем вздохнула, снова заправила волосы за ухо и мягко улыбнулась, и Хари тут же указала на нее пальцем.
— Сейчас, сейчас! Вот это лицо! Как будто ты всем видом пытаешься показать, что ты ангел, но у тебя ничего не выходит, и в итоге ты просто похожа на сумасшедшую.
— А?
— Зачем ты делаешь такие странные вещи?
Вместо ответа Ёнсо шумно вздохнула и поудобнее умостилась на стуле, откинувшись на спинку и выпрямив ноги.
— Син Хари, а как ты думаешь, зачем я все это делаю?
— А что именно ты делаешь? — непонимающе переспросила Хари.
— Пытаюсь немного схитрить.
— Схитрить?
— Ну, мой ребенок нас видит, — ответила Ёнсо, поглаживая живот. — Мой малыш здесь, в животе. Мы с ним только встретились, и, боюсь, ему не понравится, что мама ведет себя так вызывающе.
— Ох, и правда, — задумчиво протянула Хари. — Он ведь уже здесь и все слышит…
Только в этот момент она действительно осознала, что этот малыш и правда существует.
— Выходит… — задумчиво пробормотала Хари. — В твоем животе действительно сейчас растет маленький человек?
— А зачем мне врать о таком? — изумилась Ёнсо, а затем мягко улыбнулась и взглянула на свой живот. — Скоро ребенок, похожий на нас с Сонхуном, увидит этот мир.
«Ребенок, похожий на Джин Ёнсо и Чха Сонхуна?»
— Надеюсь, он пойдет в своего папу, — мечтательно заключила Ёнсо. — Такая внешность не должна пропадать.
Ёнсо выглядела абсолютно счастливой. Ее живот еще даже не округлился, но она то и дело заботливо поглаживала его.
— Расти здоровым и крепким, мой карапузик. Жду не дождусь, когда ты наконец родишься и мы увидимся.
Хари, которая все это время молча смотрела на Ёнсо, с горечью закусила губу.
«Хм, я немного завидую».
Она вдруг подумала о ребенке, похожем на нее и Тхэму. Даже воображаемый он был очень красивый. Если бы он родился, то что бы она сказала при их первой встрече?
— Малыш, я твоя мама, привет!
— Титьку!
— Эй? Я ведь твоя мама. Поздоровайся со мной хотя бы…
— Дай титьку!
— Ох, тогда подожди немного. Мама съест что-нибудь вкусненькое, чтобы было хорошее молоко.
— Титьку! Прямо сейчас!
Почему-то ей казалось, что если ребенок пойдет в отца, который требовал свадьбы с момента их первой встречи, то он будет именно таким. Но даже в воображении это выглядело невероятно мило.
«Эх, как же хочется увидеть ребенка, похожего на Кан Тхэму!»
Хари посмотрела на Ёнсо, которая непрерывно гладила свой плоский живот, и осторожно взяла ее за руку.
— У меня к тебе вопрос. Как к старшей и опытной.
— Старшей и опытной?
Ёнсо нахмурилась, а Хари едва заметно улыбнулась.
— Как сделать ребенка?
* * *
На работу Хари вернулась слегка расстроенной. Подумать только, ее лучшая подруга беременна. А та ведь даже замуж еще выйти не успела. Не то чтобы Хари завидовала — она была искренне рада за Ёнсо. Ведь если так подумать, ей самой детей не так уж и хотелось. Но стоило Хари представить малыша, похожего на Кан Тхэму, как ее сердце заныло из-за невозможности его обнять.
Однако…
— А твой президент вообще хочет ребенка?
Вопрос Ёнсо застиг Хари врасплох. Для того чтобы ребенок появился, нужны двое. Хари не могла забеременеть лишь потому, что она так захотела. Конечно, сама она тоже это знала.
— Думаю, ты не хуже меня знаешь, откуда берутся дети. Если ты хочешь ребенка, обсуди этот вопрос с президентом Каном, а не со мной.
— Нет! Кто сказал, что я его хочу?! Мне просто любопытно!
И пусть Хари так отчаянно открещивалась от этого желания, стоило ей только подумать о ребенке, похожем на президента Кана, как все остальные ее чаяния отошли на второй план, оставив место лишь для «их ребенка». Ей казалось, нет, она была почти уверена в том, что карапуз, похожий на Тхэму, будет невероятно милым.
Да, ей хочется этого ребенка. Да так сильно, словно она мечтала об этом с самого начала!
— Тхэму сказал, что сейчас он хочет как можно больше времени провести вдвоем, а ребенка можно завести и попозже.
— Что? Видимо, он не сильно детей любит.
— Нет же! Он сказал, что это не так. Просто хочет подольше побыть в романтических отношениях.
— А разве это не одно и то же? В любом случае он сказал, что сейчас ребенка не хочет.
— Ты… так думаешь?
— Конечно. Как ты собралась забеременеть, даже не обсудив это с мужем? Сможешь потом вынести его разочарованный взгляд, когда скажешь, что у вас будет ребенок?
— Эй, да ладно!
— Какое тут «да ладно»? Практика показывает, что твой Кан Тхэму даже человека может украсть. Поэтому ничего удивительного здесь не вижу.
Даже думать об этом Хари было грустно. Разве может Кан Тхэму разочароваться из-за их общего ребенка?
— Думаешь, без шансов?
— Да не унывай раньше времени. Это ведь не значит, что он настроен категорично! Наверняка просто хочет в полной мере насладиться супружеской жизнью, раз вы молодожены.
Даже если так… Сейчас-то он детей все равно не хочет. А сама Хари — захотела, как только подумала, что малыш будет похож на Тхэму. Она шумно вздохнула. Хотя пообедала Хари довольно плотно, из-за всех этих мыслей она чувствовала невероятный упадок сил.
— Син Хари?
Джихун вновь появился из ниоткуда и лучезарно ей улыбался.
«А? Опять он. Уж больно часто мы с ним встречаемся».
Хари улыбнулась в ответ.
— Здравствуйте.
— Вы обедали?
— Да, а вы, Джихун?
— Я тоже.
— Ха-ха, вот как…
Хари уже собиралась отправиться в офис, но Джихун подошел ближе.
— У вас что-то случилось?
— А?
— Кажется, вы совсем без сил.
— Я-то?
— Да. Или просто настроение плохое?
Как и ожидалось, у Хари все было написано на лице.
Она и подумать не могла, что печаль от невозможности прямо сейчас родить ребенка, похожего на Тхэму, окажется настолько велика. А ведь пока она не встретилась с Ёнсо, ей даже в голову такая мысль не приходила.
— Хотите кофе?
— Что?
— Кофе.
Джихун указал на комнату отдыха. Хари отрицательно покачала головой.
— Нет, не нужно.
— Да ладно вам! — бодро сказал он. — Ведь кофе лучше всего помогает от плохого настроения. Особенно после сытного обеда. Я угощаю!
— Но это совсем не обязательно… — сконфуженно пробормотала Хари.
— Я работаю здесь не так давно, поэтому друзей еще не успел завести… — грустно продолжил Джихун. — Самые близкие мне люди — это президент и вы, Син Хари.
«Президент? А, так он близок с моим мужем. Тогда понятно, чего он обо мне так печется. Я ведь жена президента, в конце концов».
От одного только упоминания президента в глазах Хари вновь появился живой блеск.
— Так вы близки с президентом? — уточнила Хари.
— Да, так получилось.
— Он у нас потрясающий.
Джихун слегка нахмурился.
— Вам он нравится?
— Да, конечно. Он невероятно крутой. А вы так не думаете?
— А, ну да… Мне тоже так кажется.
Вот она, ирония. Пока Джихун завороженно смотрел на сияющее лицо Хари, которая без умолку говорила о Кан Тхэму, она казалась ему еще более красивой, чем обычно. Он начал было ревновать ее к президенту, но затем решил, что это бессмысленно и глупо. В конце концов, у него уже есть супруга.
— Ну, что скажете? Выпьем вместе кофе? Вижу, настроение у вас и впрямь не очень. Так что позвольте мне его хоть немного вам поднять.
И хотя он не говорил, что хочет сделать это для нее как жены президента, Хари, конечно, истолковала его слова именно так.
— Ну… Ладно.
Да и кто посчитает, что выпить кофе с коллегой по работе — измена? Хари легонько кивнула, и они с Джихуном направились в комнату отдыха.
Однако!
Там…
Оказался кое-кто, кто считал совсем иначе.
— Ого, вы только поглядите!
Председатель Кан, который в последнее время часто захаживал в офис, чтобы напомнить Тхэму о прибавлении в семье, увидел Хари с другим мужчиной и тайно последовал за ними до комнаты отдыха.
Джихун взял кофе для Хари.
— Вот, держите.
— Спасибо.
— Это самый вкусный кофе среди всех, которые я пробовал в здешних торговых автоматах.
— А… — растерянно протянула Хари. — Я тоже думаю, что в комнате отдыха вкусный кофе.
— Вот как? Да мы с вами на одной волне.
И хотя Джихун лишь мягко улыбался, усиленно делая вид, что не задумал ничего такого, было очевидно, что он флиртует с Хари. Только слепой не заметит этот взгляд, которым он так откровенно смотрит на красивую женщину. Хотя, похоже, Син Хари его не замечала.
Председатель Кан тихо достал из кармана мобильный и включил камеру.
— Хм, попались… Прямо с поличным.
В кадре отчетливо было видно, как эти двое нежно смотрят друг на друга. Точнее, нежно смотрел только Джихун, но в любом случае картина получалась весьма неоднозначной.
— Вот и славненько, — довольно промурлыкал председатель. — В последнее время мне очень не нравится происходящее, а тут так свезло. Теперь всему конец.
Председатель Кан злобно усмехнулся, и у Хари ни с того ни с сего по спине пробежал холодок. Она оглянулась, но там уже никого не было.
* * *
В кабинете председателя корпорации «Ёнджин» сидели двое: сам председатель и его дочь.
Несколько минут председатель Джин сидел с закрытыми глазами, словно о чем-то задумавшись, а затем наконец открыл их и взглянул на Ёнсо.
— Значит, это было не представление для меня?
— Да.
— С чего бы мне верить твоим словам? Думаешь, я дам свое согласие, если ты просто попытаешься настаивать на свадьбе по залету?
— Вот доказательство.
Ёнсо протянула отцу снимок. Тот покрутил его в руках и нахмурился.
— Что это?
— Снимок УЗИ.
— Так я спрашиваю, что за снимок?
— Нашего ребенка.
— Что?
— Это первая фотография нашего с Сонхуном ребенка. А еще нам сделали альбом.
— Альбом?
— Да, альбом нашего малыша.
Председатель Джин посмотрел на альбом. На нем было написано «Ребенок Джин Ёнсо».
— Ребенок Джин Ёнсо?
— Все случилось так внезапно, что мы пока не успели придумать имя. Но нам сказали, что надпись можно будет поменять, — сказала Ёнсо, радостно улыбаясь.
Председатель Джин взглянул сначала на Ёнсо, а затем на альбом в ее руках. Он взял его в руки, словно прикасался к драгоценному сокровищу, опасаясь что-то повредить, и внимательно осмотрел, будто видел нечто подобное впервые.
— Значит, — едва слышно произнес председатель Джин и тяжело сглотнул, — у вас двоих правда будет ребенок?
— Да.
— И это не обман?
— Если не верите, можете сами проверить. На альбоме написано название клиники, в которой я состою на учете.
— Думаешь, я так говорю потому, что не верю тебе? Я говорю так из-за того, что ты не замужем, а уже беременна! — не выдержал отец.
Председатель Джин снова взял в руки альбом, а затем перевел взгляд на лежащую рядом фотографию.
— Значит, все это — правда? И эта точка на снимке — мой внук?
— Да.
— Да? Что еще за уверенное «да», а?
— Это ребенок от человека, которого я люблю, — твердо заключила Ёнсо. — Мне ни капли не стыдно.
— Какая самонадеянность, да уж.
Председатель Джин неодобрительно посмотрел на Ёнсо, а затем еще раз взглянул на фотографию. Казалось, он не мог поверить в то, что у него появится внук. Точнее, он даже и подумать не мог о таком.
Однако кое-что председатель знал наверняка — он точно не чувствует неприязни к этой новости. Председатель Джин был уже в возрасте. И хотя одной из причин, почему он отправлял дочь на свидания вслепую, было налаживание деловых связей, другая же заключалась в том, что его друзья один за другим обзаводились внуками. Более того, в семье председателя Джина дети рождались очень редко, и относились к ним с особым трепетом. Он и сам смог завести лишь одного ребенка, да еще и на старости лет — Ёнсо. К тому же теперь ему будет чем похвастаться перед председателем Каном. Председатель Джин уже предвкушал, как тот будет завидовать! Стоило только подумать об этом, как в его груди разлилось приятное тепло.
— Ну, смешно спорить из-за ребенка, который уже у тебя в животе. Кого я могу винить за то, что воспитал распутницу-дочь? — буркнул председатель Джин и украдкой взглянул на Ёнсо. — Тогда я сообщу организаторам, чтобы они немного сдвинули дату свадьбы, а мы пока начнем приготовления к появлению ребенка, — продолжил председатель. — И да, думаю, тебе пока лучше остаться дома и никуда не переезжать.
При мысли о том, что он сможет видеть внука каждый день, настроение председателя Джина сразу же улучшилось.
— Ох, как же засуетится твоя мать, когда узнает об этом! Дочь, которую воспитывали как принцессу, пойдет к алтарю с ребенком под сердцем. Я поговорю с ней об этом, так что не волнуйся, — успокоил ее отец. — А сама пока обсуди все со своим Сонхуном…
— Папа, мы расстанемся.
— Так, значит, вы расстанетесь и… Что?
— Говорю, что мы с Сонхуном расстаемся, — спокойно повторила Ёнсо.
— Чего?! — председатель Джин с криком вскочил с места. — Расстаетесь?! Это еще что значит?
— Не кричите. Напугаете ребенка.
Ёнсо мягко положила руки на живот, а председатель Джин испуганно сел обратно.
— Точно, точно. Он ведь пока всего лишь точка. Наверное, очень чувствительный. Ладно, прости. Но как я мог не закричать? Расстаетесь? Что это значит? — изумился председатель.
— Как я и сказала. Мы решили расстаться.
— Как можно говорить такое при ребенке? — возмутился отец. — И с чего вы вдруг вообще решили расстаться после того, как ты забеременела?
— Не смогли вынести вашего давления, папа.
— Что?
Ёнсо шумно вздохнула.
— Вы все время требовали расстаться, вот мы и не выдержали.
— Так это все потому, что вы решили провести небольшую церемонию или как ее там… Или это Сонхун предложил? Это он был? Видимо, сказал, что ему тяжело выдержать такого харизматичного отца, как я? Вот же паршивец…
— Нет! — крикнула Ёнсо. — Не он, а я. Это мне тяжело! Из-за вас, папа, я хочу все бросить. Нет, уже бросила!
— Эй, ты чего кричишь с ребенком в животе? Не шуми так.
— Но ведь сейчас уже все равно. И Сонхуна рядом со мной больше нет.
— О… о чем ты вообще? Хочешь избавиться от ребенка, потому что у него не стало отца?
— Мы ведь расстались.
— Ёнсо!
Она вскочила.
— Мы с Сонхуном еще не готовы стать родителями, — дрожащим голосом начала она. — Мы ведь даже свадьбу не можем сыграть как хотим, что уж говорить о воспитании детей! Да, мы кругом ошиблись.
— Ёнсо… — не выдержал председатель. — Джин Ёнсо! — воскликнул он и торопливо схватил дочь за руку. — Да что с тобой? Ты ведь совсем не такая!
— Нет, похоже, именно такая. В вас пошла.
— Почему в меня-то? Я же сам не такой.
— А какой тогда? Это ведь из-за вашего эгоизма два любящих друг друга человека, у которых даже ребенок появился, должны расстаться! Благодаря вам впредь я всю жизнь буду жить одна, — бросила Ёнсо и уже развернулась, чтобы уйти, как отец крепче сжал ее запястье.
— Джин Ёнсо! Вот же негодяйка! Как ты можешь торговаться с отцом, ставя на кон ребенка?
— Дело не в этом…
— Как это нет? Я уже сорок лет в бизнесе. Думаешь, не понимаю, что ты сейчас пытаешься сделать?
— И что же?
— Ладно, — устало выдохнул он. — Чего ты хочешь? Просто скажи.
Ёнсо хладнокровно посмотрела на председателя.
— Свадьбу мы организуем сами.
— И?
— И с домом тоже сами разберемся.
— Еще что?
— И сами решим, как вести нашу семейную жизнь.
— Эй! — вновь не выдержал отец. — И это вы хотите решать сами, и то. А мне что прикажешь?
— Просто иногда интересуйтесь нашей жизнью. Не вмешиваясь, — твердо ответила она.
— Ха-а…
— Я не шучу. Если свадьба будет такой, как хотите вы, мы с Сонхуном расстанемся.
Ёнсо больше не могла позволить председателю Джину измываться над Сонхуном. И помыкать их будущим ребенком.
— Негодяйка.
— Тише, малыш все слышит.
— Сама же говоришь, что тебе все равно!
— Но пока что он все еще есть.
— Пока что…
«Негодяйка, негодяйка, негодяйка!»
Буквально читалось в его взгляде.
— Кхм! Ладно, делай как хочешь!
Ёнсо шокированно посмотрела на отца.
— Правда?
— Но взамен!
— Взамен?
— Когда родится ребенок, позвольте с ним видеться… Часто.
— Об этом я хочу вас попросить, — мягко обратилась к нему Ёнсо. — Когда он родится, приходите к нам почаще. Будете с ним нянчиться.
— Что?
— А что? После рождения ребенка мы ведь должны насладиться жизнью молодоженов.
— Ну, что ж, хм…
Кажется, председатель Джин наконец признал свое поражение.
— Спасибо, папа!
Ёнсо обняла отца. Сколько же лет она его не обнимала? Он уже даже и забыл, когда это случалось в последний раз. Председатель Джин был тронут и, чтобы как-то выразить свои чувства, неловко похлопал дочь по спине.
* * *
Все получилось. Теперь мы можем пожениться так, как хотим!

Сонхун улыбнулся, прочитав сообщение от Ёнсо. Казалось, будто она лично радостно прощебетала ему эту новость — настолько читалось ее настроение между строк.
— Ты так рад?
Как только он оторвал взгляд от экрана, то увидел перед собой раздраженного Кан Тхэму, который сидел за столом в своем кабинете и сверлил его взглядом. Даже после женитьбы харизма президента Кана никуда не исчезла, а его сексуальность только возросла — возможно, десятки бессонных ночей с Син Хари были тому причиной.
— Конечно, рад. У нас ведь будет ребенок.
«Подумать только, у Чха Сонхуна пополнение».
Тхэму удивленно изогнул бровь.
Впервые за долгое время он увиделся с Сонхуном, который, несмотря на горы накопившейся работы, то и дело глупо улыбался. Озадаченный таким поведением, Тхэму спросил у секретаря, в чем дело. Так он узнал новость о беременности Ёнсо. В этот же момент он задумался: «А не тот ли это внук, которого так желал председатель Кан, утверждающий, что дети и брак никак не связаны?» Но на этом его размышления и закончились. По правде сказать, Тхэму было совершенно без разницы, есть у кого-то дети или нет. Потому что в его руках и так была уже целая вселенная. По имени Син Хари. Но все же слова о прибавлении немного его нервировали.
— До сих пор не могу поверить в то, что в мире появится кто-то, в чьих жилах течет моя кровь…
Сонхун слабо улыбнулся.
«Ну да, наверняка ему одиноко. Ведь он всегда жил с мыслью, что он один в этом мире».
— Вот как? Все-таки кровь не вода, — задумчиво протянул Тхэму. — Ведь для тебя ничего особенно не изменилось, когда председатель Кан назвался твоим дедушкой, а я — старшим братом, верно?
— Я имел в виду не это.
— Да и я не об этом. Просто мне жаль, что ты чувствовал себя немного одиноким из-за меня.
Чувство, которое он сейчас ощутил, было доселе ему не знакомо. Тхэму задумчиво почесал лоб.
— Одиноким из-за вас? — хмуро переспросил Сонхун.
— А разве нет?
— Нет, конечно. Пока я пытался угнаться за вами в работе, у меня не было времени на то, чтобы почувствовать себя одиноким.
— Что ж, рад слышать. Тогда, чтобы и впредь не быть одиноким…
— Хотите поручить мне больше работы? — буркнул тот.
— Нет. Хорошо заботься о своей новоиспеченной семье.
Глаза Сонхуна шокированно округлились.
— Выходит, я могу идти?
— В таком случае мне придется тебя уволить.
— Это затруднительно. У меня ведь появилась семья, которую нужно кормить.
— Уж больно счастливым ты выглядишь для таких слов.
— Конечно. Ведь теперь у меня будет семья с женой и похожим на нее ребенком.
«Ребенок, похожий на жену?»
Все мыслительные процессы в голове Тхэму на мгновение застопорились. Ребенок, похожий на жену. Жена Кан Тхэму — Син Хари. Ребенок, похожий на Син Хари…
— Президент?
Тхэму поднял голову.
— С вами все в порядке?
«Нет. Не в порядке».
В тот миг, когда он подумал о ребенке, похожем на Син Хари, все будущее, о котором он думал раньше, перестало иметь всякий смысл.
— Президент? — снова позвал его Сонхун, но Тхэму уже слишком глубоко погрузился в свои мысли.
Что, если малыш с чертами Син Хари будет называть его папой? От одной этой мысли по всему его телу прошла приятная дрожь.
— Президент…
Но как же быть? Хари ведь хотела наслаждаться жизнью влюбленных даже после свадьбы. Он и так насильно заманил ее под венец, поэтому заставить ее родить ребенка Тхэму просто не позволяла совесть.
Он вспомнил, как Хари горько плакала на следующий день после свадьбы. Как она со слезами на глазах вопрошала его, как он мог так разрушить все ее мечты о браке. И, возможно, теперь Хари будет плакать потому, что он разрушил уже их семейную жизнь. А если она скажет, что несчастлива в браке с Тхэму?.. Нет, он не сможет этого вынести.
— Президент.
— Точно, точно, точно…
Тхэму прищурился и закивал в подтверждение собственным мыслям. Ему нужно терпеть. До тех пор, пока Син Хари сама не захочет завести ребенка…
— Президент, о чем вы задумались…
Хлоп!
Дверь резко распахнулась — Тхэму и Сонхун удивленно взглянули на раскрасневшегося председателя Кана.
— Кан Тхэму, паршивец!
— Дедушка?
— Ты вообще следишь за своей женой?
— Что?.. С Хари что-то случилось?
— Случилось. Настоящая катастрофа!
— Что?.. Она пострадала?
Тхэму резко встал из-за стола.
— Нет! Но можешь пострадать ты!
— Скажите так, чтобы я понял… — раздраженно прошипел Тхэму.
— Твоя жена тебе изменяет.
— Что-о?..
«Это еще что за шутка?»
Тхэму сел обратно в кресло.
— Если вам скучно, посмотрите дораму. Я сейчас занят.
И сделал вид, что увлеченно перебирает документы.
Председатель Кан швырнул в него своим мобильным.
— Вот! Сам посмотри. Ерунду ли сказал твой старик!
Тхэму озадаченно взял телефон. А затем взглянул на экран…
— Д-дедушка, это?..
— Именно, паршивец. Удивлен, да? А я тебе говорил! Ты расслабился, и вот что случилось.
— Нужно ввести пароль, — вмешался Сонхун.
Председатель Кан нахмурился.
— Чего?
Тхэму пожал плечами.
— Что я должен увидеть на заблокированном экране?
— Так, еще раз.
Председатель Кан подошел к Тхэму и разблокировал экран, а затем сразу показал ему фото, которое сделал в комнате отдыха.
«Это!.. Что!..»
Хари стояла рядом с Джихуном, который смотрел на нее с нескрываемым интересом. С очень приятного ракурса, в который явно была заложена личная интерпретация фотографа.
На мгновение в глазах Тхэму вспыхнул огонь. Все с интересом уставились на него. Но затем он просто хмыкнул.
— Смеешься? — фыркнул председатель Кан, который только и ждал реакции внука. — Ты сейчас и правда рассмеялся?
— Да, именно так.
— Тебя это позабавило?
— Да.
— Почему?
— Потому что это смешно, — равнодушно ответил Тхэму.
— Что?
Он лишь пожал плечами.
— Разве в нашей компании есть хоть кто-то, кто не знает о моих отношениях с Син Хари? Офисным сотрудникам иногда нужно общаться друг с другом, чтобы работа спорилась. Хотя, признаю, на мгновение меня и правда ослепила ревность. Вам чуть не удалось меня провести, дедушка. Подумать только, я ведь едва не усомнился в своей благородной жене.
— Именно так. Нет никого в нашей компании, кто не знал бы супругу президента…
Сонхун взглянул на экран и на секунду замер.
— А? Это случайно не управляющий директор Юн? Да, это точно он. Но он ведь не знает Хари!
«Что?»
Тхэму приподнял бровь.
— Его наняли в день свадьбы, поэтому он никогда не видел вашу жену… — продолжил Сонхун.
Тхэму еще раз взглянул на экран. Верно. Управляющий директор Юн Джихун. А ведь совсем недавно они с ним говорили о том, что ему нравится кто-то из офиса. Тхэму резко задумался, есть ли в компании еще одна красавица, кроме Хари, — ответ был очевиден. Но почему он тогда ничего не заподозрил? Почему же он просто проигнорировал те слова?
— Кажется, он и правда смотрит на нее довольно многозначительно.
На лбу Тхэму выступили вены. Председатель Кан фыркнул.
— Вы только посмотрите на улыбку Хари. Разве может мужчина просто пройти мимо такой красавицы? Хм! Я знал, что рано или поздно это случится. Говорил же тебе не расслабляться! И вот — результат! — грозно воскликнул председатель.
Казалось, каждая мышца в крепком теле Кан Тхэму в этот момент была напряжена до предела.
— Конечно, ты любишь работать, — не унимался старик. — Поэтому легко согласился оставить жену на работе после вашей свадьбы. Конечно, я и сам не против, чтобы она работала. Но только после того, как родит мне правнука. Очаровательного карапуза, который похож на тебя и на Хари.
Ребенок, который похож на Кан Тхэму и Син Хари. Их совместное творение. Это показалось Тхэму чем-то грандиозным.
— Ладно. Какой толк мне разговаривать с тобой, если у тебя фокус внимания всегда лишь в одном направлении работает? — хмыкнул председатель Кан, забрал свой мобильный и развернулся к выходу. — Так и состаришься на своей работе. А хищных мужских взглядов вокруг Хари будет становиться все больше.
Тхэму сжал кулаки.
— Секретарь Чха.
— Да, президент?
— Позови ко мне директора Юна.
— Что?
— Директора Юна. Немедленно… — прошипел тот. — Нет, забудь. Я сам к нему пойду.
Тхэму рывком поднялся с места и вышел из кабинета.
— Думаете, с президентом все будет в порядке? — спросил Сонхун у председателя, провожая Тхэму взглядом.
— Как знать… — задумчиво протянул тот. — Не правильнее ли спросить, все ли будет нормально с директором Юном?
— И то верно. Надеюсь, он выживет…
— А что, если и нет? Мужчина, который нацелился на чужую женщину, должен заплатить за это сполна.
— Но мне кажется, — вмешался Сонхун, — он просто ничего не знает.
— Незнание не освобождает от ответственности, мальчик мой.
— Но вам обязательно нужно было устраивать из этого шоу?
Председатель взглянул на секретаря Чха.
— Шоу? Мне просто хочется поскорее увидеть правнука.
— Я могу вам с этим помочь, — коротко ответил Сонхун.
— М? Ты покажешь мне правнука? И как же?
Сонхун застенчиво улыбнулся, и дедушка тут же все понял.
— Да ладно…
Сонхун улыбнулся еще шире, а председатель уже был весь на взводе.
— Ты? Ты первый?
— Да. К сожалению, первым на свет появится ребенок младшего брата.
— Правда? Ты это серьезно?! — радостно воскликнул старик.
— Да, председатель.
— Да какой я тебе председатель? В такие моменты называй меня только дедушкой!
— Да… Дедушка. Скоро вы увидите правнука.
— Невероятно!
Председателя Кана переполняли эмоции.
— Господи боже мой! Да какая вообще разница, кто старший, а кто младший! Это ведь мой драгоценный правнучек! Мог бы сразу сказать, чего скрывал-то? А я-то почем зря Тхэму донимал. Столько времени потратил! Как же все хорошо сложилось. Просто замечательно.
Сонхун улыбнулся, услышав эти слова. Но вдруг председатель нахмурился.
— А ты ведь еще не женат, да?
— А, ну…
— Ну, ты ведь женишься! — снова радостно воскликнул старик. — Как замечательно. Просто невероятно.
* * *
«Невероятно…»
Тхэму совершенно не понимал, как пропустил угрозу прямо у себя под носом. Сейчас он стоял неподалеку от отдела, в котором работала Хари, и внимательно наблюдал за Джихуном, который остановился посреди коридора и открыто смотрел на нее через стекло.
Конечно, Тхэму его прекрасно понимал. Он лучше всех знал, что, однажды увидев Хари, уже не сможешь отделаться от мыслей о ней. Такова была участь влюбленного в Хари мужчины. Но! Она уже стала женщиной Тхэму, поэтому подобные взгляды в ее сторону были совершенно непростительны.
— Директор Юн, чем это вы занимаетесь вместо работы?
Тхэму встал рядом с Джихуном, смерив того ледяным взглядом.
— Президент? — удивился Джихун, а затем глубоко поклонился. — Здравствуйте.
— Ну, не очень-то я здравствую…
Тхэму окинул Джихуна пристальным взглядом — тот озадаченно на него посмотрел.
— Что-то случилось, президент?
— Да ничего особенного. Просто обнаружил негодяя, который пристально уставился на мою жену, и размышляю, стоит ли мне его растоптать, порвать на кусочки или сделать что-то более жестокое.
— Что вы хотите сказать? Кто посмел посмотреть на вашу жену…
— К слову, ее зовут Син Хари. Знаете такую?
Джихун вздрогнул.
— Син Хари, которая работает во-он там, — моя жена.
— Что?.. С-Син Хари… Это ваша жена?
Джихун замер на месте, слегка приоткрыв рот.
— Директор Юн, как бы вы поступили на моем месте? — Тхэму положил руку ему на плечо. — Если бы увидели, как жалкий навозный жук заглядывается на жену тигра?
— Н-ну… — дрожащим голосом протянул тот, глядя куда-то в сторону.
— Стоит ли его убить? — Рука Тхэму на плече Джихуна напряглась. — Или, может быть, проучить?
«Что? Как?»
Когда Тхэму перевел взгляд на нижнюю часть тела Джихуна, тот инстинктивно прикрыл ее обеими руками. Но Тхэму снисходительно улыбнулся.
— Ну, убивать будет как-то уж слишком. Может, он совершил эту глупость просто по незнанию?
— Да! Вполне возможно… — неуверенно пробормотал тот.
— Не то чтобы я его не понимал.
Тхэму перевел взгляд на занятую работой Хари, а затем обратно на Джихуна.
— Как утомительно, когда жена — такая красавица. Не могу же я круглые сутки стоять у ее офиса. Не так ли?
— Да, по… похоже.
Джихун натянуто улыбнулся и резко посмотрел на наручные часы, как будто о чем-то вспомнив.
— Я… я думаю, мне пора вернуться к работе. Что ж…
Он учтиво поклонился.
— Хм.
Тхэму смотрел на удаляющуюся спину Джихуна леденящим душу взглядом.
— Кстати, директор Юн, — сказал он ему вслед.
— Да, президент?
Тот остановился и развернулся к Тхэму.
— Как у вас идут дела с той женщиной? Ну, в которую вы влюбились с первого взгляда.
Джихун нахмурился.
— Ну, та женщина из нашей компании, — продолжил Тхэму.
— Та женщина… — тихо повторил Джихун и печально улыбнулся. — Между нами ничего нет. И даже не было. Так что и вы забудьте об этом.
Несколько секунд оба просто молча смотрели друг на друга, а затем Тхэму заговорил:
— Точно?
— Конечно.
Тхэму удовлетворенно кивнул. Джихун вновь поклонился и спешно ушел. Когда тот окончательно скрылся из виду, Тхэму вновь повернулся к стеклу — по ту его сторону Хари разговаривала с коллегами-мужчинами.
Конечно, раз Тхэму видит, насколько она красива, едва ли она может показаться другим уродливой.
— Это совсем не для того, чтобы пометить территорию, — успокаивал он сам себя. — Просто я безумно хочу увидеть ребенка, похожего на Син Хари.
И это не было ложью. Раз ребенок будет похож на нее, Тхэму очень хотел увидеть его хоть разок и крепко прижать к себе. Но если оставить все как есть, возможно, ждать его придется долго, ведь тогда Тхэму предстоит быть настороже всякий раз, когда приходит новый сотрудник-мужчина. Он просто обязан был показать всем окружающим, кому принадлежит Син Хари.
— Ребенок, значит…
Возвращаясь на свое место, Хари почувствовала на себе чей-то тяжелый взгляд и повернула голову. Увидев за стеклом Тхэму, она широко раскрыла глаза от удивления, а затем мягко улыбнулась.
«Так и хочется увидеть миниатюрную версию этого милого личика. Так и хочется, безумно хочется».
Тхэму поднял руку и улыбнулся в ответ.
* * *
— Зачем было стоять у офиса до конца рабочего дня?
Тхэму и Хари шли домой, крепко держась за руки.
— А что? Ты меня стыдишься?
— Нет. Просто беспокоилась, что у вас заболят ноги. Да и стул приносить вам было бы странно…
— Мои ноги в порядке.
«Уж лучше так, чем места себе не находить каждый раз».
— Но все-таки больше так не делайте, — заключила Хари с серьезным видом. — Когда я захочу вместе уйти с работы, сама вам позвоню.
— Хорошо.
Хари не знала, что Тхэму не просто ждал ее, чтобы вместе уйти с работы. Это была лишь одна из множества причин.
— Кстати, Ёнсо сказала, что у нее будет ребенок, — невзначай бросила она.
— А, я слышал об этом от секретаря Чха, — равнодушно ответил Тхэму. — Они еще не поженились, но ребенка уже успели заделать.
— Верно. Кто вообще знал, что Ёнсо забеременеет? У них будет ребенок даже раньше, чем у нас… Даже не верится, — уныло пробубнила Хари.
Услышав нотки разочарования в ее голосе, Тхэму с надеждой спросил:
— А ты не завидуешь? Ну, что твоя подруга родит первой.
— Н-нет. Это же хорошо, что у нее будет ребенок, — растерянно ответила она.
Если Хари и хотелось ребенка, то только потому, что она отчаянно желала увидеть детскую версию Тхэму, но никак не из зависти.
— А вы, дорогой? Вы завидовали, услышав, что у Сонхуна будет ребенок?
«Завидовал? Конечно, было такое, — про себя согласился Тхэму. — Все же неприемлемо, чтобы младший брат завел детей первым!»
Но в прошлый раз, когда они с Хари говорили о детях, пришли к выводу, что пока не время. А еще Тхэму понимал: скажи он сейчас, что хочет ребенка, потому что Сонхун его опередил или чтобы отвадить всех мужчин, которые вьются вокруг его жены, Хари может ему врезать. Но ее удар нисколько не страшил Тхэму.
«Ребенок, похожий на Син Хари!»
Он действительно хотел завести такого. И ради этого был готов даже позволить себя избить.
Тхэму задумался. Каждый раз, когда они занимались любовью, он пользовался презервативами. Так, может быть, на этот раз сделать вид, что он просто забыл его надеть? Он и так все время был до чертиков напряжен, потому что постоянно приходилось думать о «резинке» — даже когда голова пустела, а взгляд затуманивался.
Однако…
Это ведь именно Тхэму настоял на свадьбе, поэтому он не мог провернуть подобное в одиночку. В конце концов, на кону стоит человеческая жизнь!
Тхэму пристально посмотрел на Хари, улыбнулся и замотал головой.
— Совсем нет.
— Что, ни капли не завидовали?
— Конечно, ведь это повод для поздравлений.
«Вот как. Значит, Тхэму все равно».
Хари было ужасно больно это слышать, но она не могла показать своих чувств. Она уже знает об отношении Тхэму к детям, поэтому ей попросту не хватало смелости ни с того ни с сего сказать ему, что она вдруг захотела ребенка.
— Кстати, может, заглянем в магазин?
— Что?
— Зайти в магазин за продуктами после работы. Мне так хотелось это сделать хоть разок, — смущенно ответила Хари.
— Правда? И мне! — радостно отозвался Тхэму.
Они неспешно направились в супермаркет. Но приятных впечатлений от этого похода в магазин у Хари не было. Вокруг себя она видела только детские товары, а ее сердце, казалось, изо всех сил вопило: «Ребенок, похожий на Кан Тхэму, маленькая копия Кан Тхэму, мини-версия Кан Тхэму».
Пытаясь игнорировать душевные позывы, Хари набрала ингредиентов для кимбапа, поскольку Тхэму предложил устроить пикник.
— Ты голодна?
— А, угу.
— Может, вместе примем душ, чтобы осталось больше времени на готовку?
Тхэму притянул Хари к себе за талию. Она прекрасно знала, к чему все идет, но ей совсем не хотелось видеть, как муж в полубессознательном состоянии снова будет искать презерватив, поэтому отрицательно покачала головой.
— Мойтесь первым.
— Почему? Могли бы и вместе, — расстроенно протянул Тхэму.
— Н-ну, я вспомнила, что мне надо позвонить маме. Так что в душ я пойду после вас, — смущенно пробубнила Хари.
Тоскливо проводив Тхэму взглядом, Хари обессиленно плюхнулась на диван. В голове продолжали роиться мысли о ребенке, похожем на Тхэму.
«Хочу. Безумно хочу».
Внезапно ей в голову пришла какая-то мысль, и она мгновенно вскочила с дивана. Подойдя на цыпочках к ванной комнате, Хари осторожно приложила ухо к двери — изнутри был слышен только шум льющейся воды. Она бросилась к туалетному столику и достала иголку, а затем медленно приблизилась к прикроватной тумбочке.
Глоть.
Хари шумно сглотнула и осторожно выдвинула верхний ящик, где всегда было много «того самого». Дрожащей рукой она взяла упаковку в руки.
«Почему так много? Это что, годовой запас? Он вроде говорил, что купил на месяц, но как же это все израсходовать всего за тридцать дней! Ну, нет. Конечно, это не на месяц».
Взволнованно сжимая иглу в одной руке и коробку в другой, Хари села на пол.
— Простите меня! Я буду искупать этот грех всю оставшуюся жизнь.
Хари взяла один презерватив и проколола его иглой. Затем второй, третий, четвертый… На мгновение она остановилась, будто раздумывая над содеянным, и из глаз водопадом хлынули слезы. Настолько грустно ей было оттого, что другого способа исполнить ее мечту нет.
«Пожалуйста, простите, что мне пришлось пойти на такое! Я очень хочу ребенка от вас, Кан Тхэму. Очень-очень!»
Тык, тык, тык.
Она старательно проделывала одно отверстие за другим. Слезы застилали ей глаза, но «резинок» было так много, что в какой-то момент Хари стала прокалывать их механически.
Но тут…
— Что ты делаешь?
«Ох!»
Тхэму стоял позади нее и с нескрываемым удивлением смотрел на происходящее.
— Что ты сейчас делаешь? — переспросил он, с подозрением разглядывая предметы в руках Хари.
— Д-дорогой… — все, что Хари смогла из себя выдавить.
Она задрожала как осиновый листок. Тхэму подошел к ней поближе. Сейчас он выглядит так, как Хари нравилось больше всего: только вышел из душа, обмотав бедра большим полотенцем, и стоит, вытирая голову. Безумно счастливое время, когда она может любоваться его хорошо сложенным, мускулистым телом. Но, очевидно, сегодня Хари не удастся насладиться этим зрелищем в полной мере.
— Я спросил, чем ты сейчас занимаешься, — уже более грозно повторил он.
— Ну, я…
Как же гадко она выглядит сейчас. Проделывает дырки в презервативах, потому что хочет родить ребенка от Тхэму. Хочет, чтобы он посеял свои семена на ее поле, как какой-то фермер-ворюга. С какой стороны ни посмотри, Хари не должна была идти на это. И хотя ее действия вполне можно было назвать аморальными, все же она ощутила какой-то внутренний бунт.
«Ну а что! Да, я хочу детей! Хочу прижать к груди ребенка от любимого мужчины! Он все равно чуть ли не силой на мне женился, так почему детей мы насильно завести не сможем, а? А?!»
— Син Хари?
— …
— Что ты сейчас…
— Какая вообще разница?! — воскликнула она, не в силах подавить переполнявшие ее эмоции.
— А?..
— Да, я сделала кое-что странное, — бросила Хари. — А что, мне нельзя?
Тхэму нахмурился.
— Кто сказал, что нельзя?
— Но вы же смотрите на меня как на какую-то воровку. Как на женщину, у которой явно не все дома!
— Когда это я?..
— Да вот прямо сейчас!
— Я просто спросил, что ты делаешь, Хари.
— А…
Тхэму подошел к ней еще ближе и слегка наклонился.
— Так что же ты делаешь?
Он пошерудил рукой в куче разбросанных ею презервативов и поднял один.
— Хочешь сегодня все использовать, что ли?
«Да как он вообще до такого додумался?»
— Я же говорил, что купил на месяц.
«Серьезно? Вся эта куча на один месяц? Мда. Это у него, может, не все дома?»
— А зачем тебе иголка? Для чего она…
Тхэму забрал из одной ее руки иголку, а из другой — презерватив, в котором обнаружил крошечную дырку. А затем принялся рассматривать остальные, что лежали на полу. Каждый раз, когда он проводил по очередной упаковке большим пальцем, ощущал подушечкой что-то шершавое. А присмотревшись, убедился, что это тоже были дырки.
— Син Хари? — непонимающе пробормотал он.
— …
— Син Хари, что ты делаешь?
— …
— Син Хари?
— Я хочу ребенка! — воскликнула она.
Вот так удача! После встречи с Хари Тхэму всегда сопутствует удача…
— Что ты хочешь сказать? Какой еще ребенок?
— Вы ведь спрашивали меня, завидую ли я Ёнсо? Да, это так, — в отчаянии ответила Хари. — Конечно, я безумно рада за нее, но не завидовать не могу… Понимаю, что, возможно, действую импульсивно. Ну и что с того? В конце концов, мы ведь женаты, и у нас все хорошо. А с ребенком будет еще лучше — я уверена. Не знаю, как вы, но я поняла, что хочу ребенка. Безумно хочу ребенка, похожего на вас!
Тхэму на мгновение растерялся. А затем покачал головой.
— Нет, я так не хочу.
— Муж!
— Этому никогда не бывать.
— Дорогой!
— Я… — Тхэму коснулся лица Хари. — Хочу ребенка, похожего на тебя.
— Что?..
— Хочу, чтобы он был похож не на меня, а на тебя.
«Что это значит?»
— Выходит, вы тоже хотите ребенка?.. — дрожащим голосом прошептала Хари.
— Да, — твердо ответил Тхэму. — Очень-очень.
Волна трепета накрыла все ее тело, словно цунами.
— Но вы же сказали… Что он вам не нужен, разве нет?
— Думал, что ты не хочешь детей.
— Да разве такое возможно?!
— Ну, я заставил тебя выйти за меня замуж, как я хотел, поэтому боялся, что, если я буду настаивать на ребенке, ты окончательно во мне разочаруешься…
«Он что, волновался об этом? Значит, у Тхэму и такая сторона есть?»
Чем больше Хари его узнавала, тем более привлекательным он казался.
— Конечно, я солгу, если скажу, что пошла под венец без всякого принуждения, — мягко начала Хари. — Но я нисколечко не разочаровалась в вас из-за этого.
«Вот она, моя жена. Чем дольше смотрю на нее, тем сильнее приходится сдерживаться — так и хочется покусать или облизать каждый уголок ее тела», — подумал Тхэму.
— Тогда, может быть, отложим разговоры и проведем время с пользой?
Пришло время посева семян.
Хари смущенно кивнула.
— Материнство — это великое призвание. От которого ты почему-то так старательно убегала, — прошептал он ей на ушко.
— Когда это? — удивилась Хари. — Да я же с самого начала не была против.
Это только со временем случилось. Потому что Кан Тхэму не знает меры.
— Как хорошо было в первый раз.
«Не только в первый. Вы до самого конца хороши, Кан Тхэму».
Тхэму осторожно смахнул большим пальцем слезинки, текущие по щекам Хари, а затем приблизился к Хари вплотную и укусил ее за нижнюю губу.
— Отныне делай все, что хочешь, когда дело касается меня, и не плачь. Потому что я не буду возражать.
— Мне нравится такой расклад, — довольно промурлыкала Хари.
— Я серьезно. Син Хари, ты можешь делать со мной все, что захочешь. Потому что твоя душа — это моя душа.
Тхэму подхватил Хари на руки и понес в спальню, параллельно не отрываясь от ее губ. Пришло время священного ритуала.
«Если ребенок не может быть полной копией Кан Тхэму, пусть родится похожим на него хотя бы наполовину».
«Он обязательно должен пойти в Син Хари».
«Я люблю вас, Кан Тхэму»
«Я тоже. Тоже люблю тебя, Син Хари».
* * *
Отец Ёнсо сидел с недовольным лицом. По его меркам, свадьба была не просто скромной, а простецкой. Ведь замуж выходила не какая-то девушка с улицы, а, на секундочку, единственная дочь председателя известнейшей корпорации! А эти двое просто развесили в лесу пару кусков ткани и разбросали непонятно откуда взятые цветы. Что это еще за экосвадьба, на которую, похоже, пригласили больше насекомых, чем человеческих особей?
Сукхи, мать Ёнсо, кажется, не испытывала особой неприязни к происходящему, поэтому весело проводила время с дочерью, хихикая и сплетничая. Но председатель Джин так не мог.
— Вот ты где! — воскликнул председатель Кан, и председатель Джин тут же вскочил с места.
— В-вы тоже здесь?
— Ну что ты, не нужно. Садись, садись.
Они сидели бок о бок.
— Вот как молодежь нынче женится.
Председатель Кан с довольной улыбкой наблюдал за предсвадебной суетой.
— Мне стыдно за это.
— Стыдно? И почему же?
— Прошу прощения за то, что вас пригласили на такую убогую свадьбу.
— О чем ты? — изумился старик. — Это самая красивая свадьба из всех, что я видел.
— Вы так думаете?
Отец Ёнсо удивленно посмотрел на председателя — тот радостно наблюдал, как жених и невеста готовятся к церемонии.
— Они ведь сами решили, как им проводить свадьбу, верно? Так что может быть лучше этого?
— Тоже верно.
Председатель Джин слегка расправил плечи.
— К тому же ты ведь скоро увидишь внука, да?
Они тут же резко поднялись.
— И правда. Нынешняя молодежь совсем стыда не знает. Хе-хе.
— А сам-то рад, небось, — пробубнил председатель Кан.
Председатель Джин бросил на него быстрый взгляд.
— Завидуете?
— Чему тут завидовать? У меня уже есть внуки. Два взрослых лба.
Точно, у председателя Кана уже есть внуки, поэтому для победы над ним председателю Джину нужно было дождаться правнуков.
— Кстати, а ты случайно не забыл, чей внук Чха Сонхун?
— Что?
— Слышал, каждый вечер зовешь его на ужин.
Председатель Кан стукнул по ноге председателя Джина тростью.
— А-ай!
— Помни, что Сонхун — мой внук. Если будешь с ним груб, я тебя даже из преисподней достану — и за собой утяну, — прощебетал председатель Кан.
— О чем вы говорите? Я ведь, наоборот, отношения налаживаю.
— Не ври!
— Это не ложь, — обиженно ответил председатель Джин. — У меня ведь никогда не было сына. Поэтому я рад видеть в нашей семье такого правильного парня и зову его, чтобы почаще с ним видеться.
— Правда?
— Конечно!
Если задуматься, Сонхун был настоящим благодетелем. Он подарил председателю Джину внука и помог Ёнсо избавиться от ее привычки тратить деньги. А раз он такой правильный, то почему бы председателю не любить собственного зятя?
— Признаться честно, — прошептал председатель Джин, — в глубине души я бы согласился превратить зятя в сына, а дочь — в невестку.
— Вот как?
— Да, именно так.
Стук!
Председатель Кан вновь смачно стукнул по колену председателя Джина тростью.
— Тогда сделай уже наконец лицо попроще!
* * *
— Ёнсо?
— Кья-а-а-а! Хари! — радостно воскликнула Ёнсо и взяла подругу за руки.
Сегодня Хари была подружкой невесты. И хотя, как правило, эта роль обычно достается незамужним подругам, Ёнсо, у которой, кроме Хари, никого не было, попросила ее быть рядом. Платья на них были одинаковые, только разных цветов, да и дизайн был весьма незамысловатым, однако две подруги в одинаковых платьях выглядели невероятно красиво.
— Син Хари, ты такая красавица. Даже краше невесты!
— Не смеши меня. Ты красивее!
— А вот и нет. Из-за беременности у меня все лицо одутловатое.
— Да где это? Совсем нет!
— Правда? Оно правда не такое?
— Ага, ты безумная симпатяжка. Так что не волнуйся.
— Надеюсь, Сонхун тоже так думает…
— Так и есть, — вмешался Сонхун, подходя ближе к Ёнсо.
Во фраке он выглядел еще более сногсшибательно, чем когда-либо.
— Сонхун, ты сегодня неотразим!
— Ты тоже прекрасна, Ёнсо.
Они не могли оторвать друг от друга глаз. Но был и кое-кто, от кого не могла оторвать глаз Хари.
Кан Тхэму, человек, который старательно руководил подготовкой к этой свадьбе. Он пообещал помочь брату и невестке и подошел к делу с таким энтузиазмом, что практически позабыл о собственной жене.
Хари безотрывно смотрела на Тхэму. И хоть в глубине души она понимала, что невежливо так думать по отношению к Сонхуну, все же для нее сегодня главным героем был Тхэму.
«Как ему удалось быть еще более неотразимым, чем жених?»
Ощутив на себе чей-то внимательный взгляд, Тхэму повернул голову. Хари помахала ему рукой, и он кивнул ей в качестве приветствия. Как будто обращался к принцессе. А затем медленно подошел.
— Вы совершаете преступление, Син Хари. Разве можно быть красивее невесты в такой день?
— Это я хотела вам сказать, — парировала Хари. — Разве может брат жениха быть красивее его самого?
— Тогда, может, заодно сыграем свадьбу еще раз?
Тхэму игриво подмигнул.
— Думаете? Да, местечко неплохое.
Тхэму и Хари заговорщически переглянулись, а затем хихикнули.
— Эй, эй.
Между ними появился букет цветов, который Ёнсо составила сама.
— А то другие подумают, что вы помешаны на свадьбах! Уже поженились, но хотите еще раз? И это на чужом торжестве! Постыдились бы, ей-богу!
— Я не считаю жену своего младшего брата чужой, — спокойно ответил Тхэму.
«Жена младшего брата?»
Ёнсо совсем не нравилось, что он так ее называет. Но ничего не поделаешь. Даже если бы между Тхэму и Сонхуном не было братских отношений, ей бы все равно пришлось слышать подобное обращение, потому что Сонхун был младше.
— Конечно, — согласилась она. — Я тоже не считаю вас чужим, президент.
— Ёнсо, — вмешалась Хари. — Почему же «президент»? Мы ведь уже практически породнились. Так что называй его старшим братом своего мужа.
— Совсем спятила?
— Ох, ты чего? Ребенок же услышит.
Ёнсо тут же прикрыла рот руками. Но вдруг подняла глаза, будто о чем-то вспомнила, и лучезарно улыбнулась.
— И все же наш ребенок родится первым.
— Что?
— В этом мы преуспели.
Ёнсо нежно погладила живот, который все еще был плоским, а затем ее ладонь накрыла ладонь Сонхуна.
— Верно. Похоже, мы первые станем родителями.
Как только Сонхун добавил это, Тхэму переменился в лице.
— О! Мама машет. Похоже, все готово, — взволнованно заключила Ёнсо.
Сонхун тут же взял Ёнсо за руку.
— Что ж, тогда вперед?
— Да, пора.
В месте, где двое дают друг другу клятву вечной любви, окруженные лишь самыми близкими людьми, сердца Сонхуна и Ёнсо бились в унисон. Ёнсо, сжимая руку будущего мужа, обернулась к Хари и Тхэму.
— Хари, президент… Нет, супруг Хари. Вы же помните, что надо просто медленно идти за нами, а потом остановиться, да?
Как раз в тот момент, когда Ёнсо собиралась сделать глубокий вдох и повернуться обратно, Тхэму сказал:
— Так не пойдет.
— Что?..
— Мы не можем вот так вам проиграть. Придется нам отлучиться ненадолго.
— Что?!
— Вы хотите сказать…
Тхэму одним движением закинул Хари себе на плечо.
— Кья-а-а! Дорогой?
— Что ж, счастливой свадьбы.
Тхэму помахал им свободной рукой.
— Разве так можно? — возмущенно пробормотала Ёнсо.
Сонхун, улыбаясь, мягко взял ее за руку.
— Оставь их. Проигравшие, что с них взять?
— Я бы на твоем месте не спешил с выводами, — буркнул Тхэму.
Сонхун лишь снисходительно улыбнулся.
— Что ж, будем идти вдвоем.
— Но как же друг жениха и подружка невесты…
— Ёнсо, — твердо сказал Сонхун, глядя в глаза Ёнсо. — Выходи за меня.
Им никто не был нужен — ни друг жениха, ни подружка невесты, ни кто-либо еще. Их двоих было вполне достаточно. Ёнсо лучезарно улыбнулась.
— Да, давай поженимся.
И они развернулись к гостям.
Тем временем…
— Д-дорогой? Вы не собираетесь меня отпустить? У меня вообще-то подруга замуж выходит! — завопила Хари.
Тхэму мельком взглянул на церемонию. Силуэты Сонхуна и Ёнсо, обменивающихся кольцами, стоя друг напротив друга, выглядели очень гармонично. Где-то на передних рядах энергично хлопал председатель Кан и с непередаваемым трепетом смотрел на молодоженов председатель Джин.
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Кажется, эти двое могут обойтись и без них?
— Поздравляю со свадьбой, младшенький, — искренне сказал Тхэму. — Но настоящий победитель будет известен только в конце.
— Что это значит? Дорогой? П-погодите. Отпустите меня.
— Ни за что. Сегодня они с нами сравнялись, а значит, нам нужно работать еще усерднее.
«Что-о?»
— Работать усерднее? Сейчас? Дорогой! Муж!

#Экстра 2. День за днем

Хари бы никогда не подумала, что станет той самой женой, которая шпионит за собственным мужем. Затаив дыхание, она заглядывала в его кабинет.
«Какой же он… Неотразимый…»
Да что уж там. Он всегда такой — и сегодня тоже. Как этот человек может быть настолько неотразимым? А ведь сегодня он был даже не в костюме, а в обычной повседневной одежде, с кардиганом, небрежно накинутым на плечи. И просто работал, время от времени устало потирая лоб ладонью.
Да, он неотразим даже с этой ниспадающей на глаза челкой. Всякий раз, когда Хари проводила ладонью по волосам супруга, чтобы убрать их с лица, он тихо стонал и закрывал глаза. А затем медленно открывал их и говорил: «Я люблю тебя. Люблю… Я люблю тебя, Хари».
Черт возьми, как же он был неотразим, когда признавался ей так искренне! Хари, наблюдавшая за Тхэму восторженными глазами, вдруг погрустнела.
— Ну и какой смысл быть таким неотразимым? И таким недоступным…
Говорят, ничто не вечно. Так неужели и их любви пришел конец?
— Не подходи.
— Что?
— Теперь тебе запрещено приближаться ко мне.
Это еще что значит? Не подходить? Раньше он говорил, что она может делать с ним все, что душе угодно, а теперь запрещает приближаться?!
— Н-но почему?
— Из-за тебя у меня ничего не получается.
— Чего?
«Да как у него вообще язык повернулся такое сказать?»
Хари вздрогнула. На глаза навернулись слезы.
— Из-за меня… ничего… не получается?..
— Именно!
А ведь она так надеялась, что Тхэму ответит «нет». Но он был непреклонен.
— Из-за тебя совсем ничего не получается!
— Как… как вы можете говорить такое? А раньше клялись, что любите меня! Так почему же теперь…
«Как зародились наши отношения? Каким огнем пылали наши сердца, сплетаясь в едином вихре страсти?»
Хари уже собиралась театрально плюхнуться на пол, как в корейских дорамах новой волны, но Тхэму скрестил руки на груди и вопросительно посмотрел на нее.
— Кто сказал, что я тебя разлюбил?
— Что?..
— Син Хари, ты ослепляешь мои глаза и парализуешь мой разум. От этого в голове возникает белый шум, а сердце испепеляется.
«Что он сейчас делает?.. Подыгрывает мне?..»
— Ты такая красивая, что я не могу работать, даже если ты просто сидишь рядом со мной, — продолжал он.
Хари была обезоружена. Она не могла злиться, во-первых, потому, что Тхэму был совершенно серьезен, и во-вторых, потому, что он назвал ее красивой.
— Стоит мне почувствовать запах твоей кожи, как у меня перехватывает дыхание.
«Ох, только не это».
— Стоит нашим взглядам встретиться, как я чувствую, что схожу с ума, и ничего не могу с этим поделать.
— Я чувствую то же самое, — ответила Хари. — Но запрещать подходить к вам только из-за этого…
— И что же тогда прикажешь делать? Я люблю тебя так сильно, что не могу работать! — возмутился Тхэму.
«Давай же, Син Хари, скажи теперь, как решить эту проблему».
— Вы можете просто не приносить работу домой…
— Тогда мне нужно ночевать в офисе?
— Конечно, нет!
— Вот и я о том же!
Тхэму был по уши завален работой. С утра до ночи он перебирал документы и изучал данные. Поэтому Хари стало ясно, что у нее нет другого выбора, кроме как смириться с его запретом и не приближаться.
— Хорошо, — уныло ответила она. — Значит, нужно просто не подходить к вам близко?
— Понимаю, что это может прозвучать грубо, — смягчился Тхэму. — Но надеюсь на тебя.
«И так уже два дня…»
Кажется, пословицу «Близок локоток, да не укусишь» придумали именно для таких случаев. В последнее время все происходящее казалось Хари нереальным, и даже Кан Тхэму больше напоминал картинку с экрана телевизора, а не ее мужа. Недостижимый. Теперь недостижимый.
Хари с сожалением посмотрела на него, а затем резко отвернулась.
— Син Хари?
Вздрогнув, она спряталась за угол и прислонилась спиной к стене.
— Син Хари.
— …
— Хари.
Услышав, как голос Тхэму немного смягчился, она осторожно выглянула. Их взгляды встретились, и Тхэму усмехнулся.
«Попалась».
Хари сделала плаксивое лицо.
Ее самолюбие окончательно потерпело поражение.
Тхэму поманил ее пальцем, и она энергично замотала головой.
— Син Хари.
— …
— Син Хари?
— Не пойду.
И хотя она сказала это со всей решимостью, Тхэму все равно продолжил ее звать. Да, звучала она явно неубедительно. Несколько минут она колебалась, а затем медленно подошла к столу. Тхэму поманил ее пальцем еще ближе.
— Я вам что, собака? Чего вы меня так подзываете? — обиженно пробубнила Хари.
— А собака придет, если я так сделаю? — изумился Тхэму.
— Мне-то откуда знать? — фыркнула она. — Но ощущение именно такое.
— Син Хари, ты уж точно не собака. У меня для тебя есть только одно слово.
Когда она вопросительно посмотрела на Тхэму, тот усмехнулся:
— Сама же знаешь — красотка.
— Ха-а, как тривиально…
— Но ты улыбнулась.
— Когда это я?
— После «но» в слове «тривиально». Пусть и звучит банально, но тебе же нравится, когда я называю тебя красивой, так?
— Не нравится, — проворчала Хари. — И я не улыбалась. Зачем вы меня позвали вообще?
— А ты подойди поближе.
Тхэму подпер подбородок и с интересом посмотрел на Хари.
— Не хочу. У меня тоже есть гордость.
— Она же все равно уже раздавлена. Так почему бы не придавить ее еще чуть-чуть?
Хари передернула плечами.
— А что, понежнее никак нельзя?!
— Вот как ты заговорила?
— Вы все равно так заняты, что даже из-за стола встать не можете…
Внезапно Тхэму схватил ее за руку и потянул на себя. Уже через мгновение он обнимал за талию Хари, которая смиренно сидела у него на коленях. Кажется, ее сердце вновь пропустило удар, а затем забилось как сумасшедшее.
— Какие длинные у вас руки…
— Ты даже не знаешь, какой длины руки у мужа! Еще изучать и изучать, а, Син Хари?
«Муж? Этот мужчина и правда мой муж?»
Хари попыталась протянуть руку и коснуться его волос, но Тхэму немедленно ее остановил.
— Не приближаться. Ты забыла?
— К-кто это забыл? Это ведь вы меня сейчас держите!
— Аха, а кто тут круги около моего кабинета наворачивал?
— Ничего я не наворачивала, — смущенно прошептала Хари и отвела глаза. — Просто шла мимо.
Хари не могла смотреть в глаза Тхэму дольше трех секунд. Даже такое простое взаимодействие с ним уже сводило ее с ума.
— Ты довольно долго продержалась.
— В чем это?
— Целых два дня даже близко ко мне не подходила, — гордо заключил Тхэму. — А я-то думал, уже через день примчишься, — проворчал он себе под нос.
— Быть не может… Вы меня проверяли?
— Дело не в этом, — ответил он. — Но, будучи в разлуке, я неосознанно начал считать часы без тебя.
— И тем не менее, сами-то вы не пришли, — фыркнула Хари.
— И правда. Как бы там ни было, победа за мной.
Тхэму расплылся в довольной улыбке.
— Что-о?
«Аж слышно, как моя гордость трещит по швам!»
— Я пришла вовсе не потому, что соскучилась по мужу, так что не надумывайте себе всякого и просто работайте дальше, — горделиво ответила она. — В конце концов, я ведь не хочу становиться «назойливой» женой.
Хари уже собиралась встать, но Тхэму еще крепче прижал ее к себе. И Хари тоже пришлось обнять его в ответ. Какое-то время они посидели в такой позе, не говоря ни слова, а затем Тхэму первым нарушил тишину:
— Прости, что я так занят.
Не то чтобы она не знала об этом, когда они встречались. Но проблема лишь в том, что ей пришлось выйти замуж, даже толком не обдумав этот момент.
После свадьбы Тхэму какое-то время не вылезал с Хари из постели, поэтому теперь ему не оставалось иного выбора, кроме как работать не покладая рук, чтобы разобраться с накопившимися делами. Но проблема была в том, что Хари слишком красива. И когда она была рядом, Тхэму не мог думать ни о чем, кроме ее милого личика, — целыми днями он бы лишь кусал, лизал, сосал, впивался… Ну, дела житейские, в общем. И вот настал момент, когда ему показалось, что «Сонун» такими темпами обанкротится. Конечно, ему хотелось наслаждаться моментом — живем один раз, в конце концов, — но он был президентом компании и не мог думать только о себе. Ведь от Тхэму зависели и жизни сотен его сотрудников.
— Я понимаю, — сказала Хари. — И то, что у вас много работы, и то, что вы не можете проводить со мной время.
— Так почему тогда торчишь рядом?
— Говорю же — просто проходила мимо.
Тхэму пристально посмотрел на Хари. Когда она закатила глаза, он зажал себе нос.
— Не искушай меня своим сладким ароматом.
— Да к-кто тут искушает?! — возмутилась она. — Уж явно не я!
— Я, что ли?
Тхэму слегка нахмурился.
— Не смотрите так на меня, — буркнула Хари.
«Потому что еще немного — и я не сдержусь».
— В общем, простите, что отвлекла от дел, — уныло сказала она, выскользнув из его цепких объятий. — Что ж, потрудитесь на славу.
Тхэму резко схватил ее за запястье.
— Может, хотя бы поцелуй? — умоляюще протянул он.
Чмок.
Дважды Хари просить не пришлось, и она радостно чмокнула его в щеку. Тхэму неодобрительно приподнял бровь.
— Я всего лишь предложил…
— Вот я и сделала — вы же мой, — равнодушно ответила она. — А что такого?
— Сама же только что жаловалась, что я недосягаемый.
— Так в-вы слышали? — смущенно пробормотала Хари.
— Ну, ты вслух это сказала — только дурак бы не услышал.
— Значит, и то, что вы неотразимы?..
— Конечно.
«Мда, и как он умудряется везде поспевать?»
— Не могу сказать, что вы совершенно неотразимы, — фыркнула она.
— Знаю, я небрежно неотразим, — буднично заключил Тхэму.
«Именно. Неотразим, даже когда небрежен».
Не в силах возразить, Хари просто смотрела на Тхэму, надув губы — в которые тот ее ловко и поцеловал.
— Я постараюсь закончить побыстрее. А потом поедем куда-нибудь.
— Хорошо, буду ждать.
— Но если ты продолжишь бродить рядом, клянусь, я точно брошу всю работу.
— Очень рада это слышать, — довольно промурлыкала Хари. — Но мы не можем такого допустить. Так что и я вам обещаю не крутиться около кабинета.
Тхэму усмехнулся.
— Син Хари.
— Да, муж?
— Перестань быть такой милой.
— Не могу — такова моя натура, — горделиво заключила она.
И почему после этих слов ее щеки густо покраснели? Это ведь была всего лишь шутка…
— Это верно.
«Не надо реагировать так серьезно!»
— Что ж, тогда милая сотрудница уходит, — мягко сказала Хари, развернувшись к двери. — Удачной работы, президент.
— Почему опять президент?
— Просто мне показалось, что нам следует как-то разделить работу и личную жизнь. Гораздо комфортнее ведь работать, когда чувствуешь себя как в компании. Так между нами можно будет провести границу, а вам только этого и надо.
— Граница? Аха, а почему тогда Сонхуна не позвала?
— Исключено.
«Настоящие главные герои здесь — это ты и я. Хоть одна наша история ведь должна обойтись без этих двоих?»
— Просто думайте, что он в командировке.
— Хорошо, Син Хари. Что ж, тогда…
— Да, тогда…
Кья-а!
Тхэму схватил Хари за талию и снова усадил к себе на колени.
— Что вы делаете?
— Я всегда хотел попробовать работать с тобой на коленях.
— Извращенец…
Тхэму довольно хмыкнул.
— Знаешь, что я понял после встречи с тобой, Син Хари?
— И что же?
— Что не чувствую неприязни к прозвищу «извращенец».
«Прошу, не надо делать такое довольное лицо! Так ты действительно становишься похожим на извращенца».
И все же Тхэму казался Хари милым даже сейчас, поэтому она вновь поцеловала его в щеку.
— Похоже, поработать все-таки не получится.
— Тогда мне лучше поскорее уйти…
— Нет, думаю, нам стоит сменить плоскость нашего взаимодействия…
Тхэму подхватил Хари за талию и одним движением уложил на стол.
— Э-это же ваш рабочий стол… — неуверенно прошептала она.
— Я знаю.
— И все же здесь…
Он улыбнулся.
— Офисная малышка. Что скажешь?
— Что? — изумленно переспросила Хари. — Малышка?
«Но как было бы хорошо, если бы малыш правда появился», — пронеслось у нее в голове.
— Неужели вы действительно хотели попробовать нечто подобное?
— Хм.
Тхэму уверенно кивнул, и Хари устало прикрыла глаза.
— Все-таки вы настоящий извращенец…
Но…
…и она тоже.
Оставив эти грязные мыслишки при себе, Хари по-хозяйски обвила руками шею Тхэму. Они приступили к неотложному делу. Очень важному.
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* * *
Когда рабочий день подошел к концу, Хари достала из сумки мобильный, чтобы проверить, не писал ли ей Тхэму.
— Хм…
После обеда — ничего. Тогда Тхэму сказал, что уже поел, но, встретив Сонхуна в коридоре, Хари узнала, что на обед у ее мужа был сэндвич.
— Должно быть, он даже не знает, который час.
«Поужинает ли он? Может, принести ему что-то перекусить?»
Вряд ли она, конечно, успеет что-то приготовить сейчас. Но даже если она и принесет Тхэму еду, то, скорее всего, в итоге Хари просто будет стоять под дверью.
«Вход в кабинет президента запрещен».
Он ясно давал понять, что посетителей не ждет. Это разбивало Хари сердце, но даже пожаловаться она не могла. В конце концов, после свадьбы Тхэму на какое-то время отложил работу, чтобы проводить время с ней. Конечно, если она проявит инициативу, он точно пойдет у нее на поводу, но Хари просто не позволяла совесть требовать у занятого человека постоянно себя развлекать. Но кое-что ее успокаивало. Хари настойчиво попросила Сонхуна следить за питанием Тхэму, поэтому вряд ли тот пропустит ужин.
— Ты не идешь домой? — спросила менеджер Кан, глядя на застывшую на месте Хари.
— А, да. Уже собираюсь. А вы?
— В последнее время я хожу в академию, так что пойду к началу занятий.
— В академию?
— Ага. Решила найти себе какое-то хобби и вот пошла на курсы по живописи.
«Хобби?»
— Это не ради денег, просто хочу научиться чему-нибудь новому.
«Чему-нибудь учиться?»
— На самом деле я с детства хотела заниматься чем-то творческим. Мне кажется, если прихожу домой после работы и ничего не делаю, то просто трачу драгоценное время впустую.
— Разве вы не говорили, что у вас есть парень?
— Ага, есть. Но я же не могу каждый день просить его себя развлекать. К тому же он меня младше, и мне кажется, что я даю ему мало свободы.
«Мало свободы? Ну, конечно, если каждый день просить проводить время вместе, может создаться такое впечатление. Не обязательно даже, чтобы парень был младше. К тому же на одном лишь мужчине свет клином не сошелся».
Мысли об этом взволновали Хари. До сих пор в ее мире был только Кан Тхэму, но теперь она, кажется, осознала, что вокруг множество и других интересных людей, мест, занятий.
— Ого! Менеджер Кан, ты занимаешься живописью? — вклинился начальник отдела.
А затем он напряг свои бицепсы.
— Как вам? Я вот в последнее время начал ходить в зал. Смотрите, какие мышцы!
— Ого, правда? — увлеченно отозвалась Хари. — А я и не знала.
— Эй, это же так очевидно! Как можно было не замечать? — горделиво ответил руководитель. — Смотри, я даже руку не напрягаю, а рельеф уже есть!
«Единственное, что у него точно есть, — это жир».
— Собираюсь сделать себе тело, как у знаменитости. Думаю, осталось совсем немного до идеала, а?
Хари и менеджер Кан переглянулись, наблюдая за тем, как начальник отдела хлопает себя по пивному животику. Долго же ему придется потеть на тренажерах, если он хочет фигуру как у знаменитости. Они одновременно хихикнули, а в глазах Хари тут же вспыхнул огонек.
«Чему-нибудь научиться… И почему я сама об этом не подумала?»
Хари захотелось прямо сейчас найти себе какое-нибудь хобби. Но какое?
«Ну как же! Английский, точно, английский!»
Любой офисный работник в Корее просто обязан учить английский, не так ли?! В школе этот язык давался ей с трудом, так почему бы не начать ходить на занятия сейчас? Она ведь давно мечтала смотреть зарубежные сериалы без субтитров!
— Отлично. Прямо сегодня что-нибудь найду! — воодушевленно воскликнула Хари и принялась вводить запрос в поисковик на телефоне.
Спустя пару минут она нашла недалеко от работы курсы разговорного английского и вприпрыжку вышла из офиса. Стоило ей только подумать, что она будет занята даже сильнее, чем Тхэму, как ее мотивация взлетела до небес.
«Если заниматься где-то по полтора часа в день, я буду приходить домой в… Так, погодите-ка, вряд ли получится стать более занятой, чем Тхэму».
Подсчитав время, Хари нахмурилась. Если она хотела чем-то себя занять, одних курсов английского было совершенно недостаточно.
«И чему же еще я могу научиться?»
Вдруг она резко остановилась. Выпирающий живот начальника отдела всегда заходил в офис раньше, чем он сам. Сильно раньше.
— Фигура…
В голове тут же возник образ Тхэму, который, даже несмотря на занятость, никогда не пропускал силовые тренировки. Хари мягко погладила свой животик — немного выпирал. Конечно, совсем не как у начальника, но все же. В последнее время Хари много ела, возможно, виной всему навалившийся стресс.
— В нашей паре я — единственная, кто набирает вес, хотя должна выглядеть красиво, — буркнула она.
В таком случае нужно записаться на фитнес. Тогда она будет достаточно занята, чтобы не мешать Тхэму, сможет ухаживать за собой и оставаться в хорошей форме. И снова все ее мысли вертелись вокруг Тхэму, но она сделала вид, что этого не замечает, и энергично вошла в лифт.
«О?»
Встретившись взглядом с Джихуном, Хари радостно улыбнулась. Поначалу она думала, что тот был просто новым сотрудником, но позже оказалось, что Джихун пришел на место управляющего директора. Хари было приятно узнать, что он тесно сотрудничает с ее мужем.
— Добрый вечер, директор Юн.
— Да, здравствуйте… — тихо ответил тот и неловко поклонился.
Хари встала рядом, совершенно не обращая внимания на его странное поведение. Когда она взглянула на него, Джихун даже вздрогнул, но Хари решила, что ей просто показалось, поэтому она лишь коротко улыбнулась.
— Кажется, вы уже закончили работать?
— Да.
«Да? Да, говоришь? Президент компании продолжает трудиться в поте лица, а его прямой подчиненный решил уйти пораньше? Оставив начальника с горой документов?! Или, может быть, президент тоже собирается закончить пораньше?»
Хари пристально посмотрела на Джихуна. Когда их взгляды встретились, он густо покраснел, а когда опомнился, повернул голову в сторону и шумно вздохнул. А затем прижал руку к груди, будто пытаясь унять боль.
— Вы в порядке? — поинтересовалась Хари.
— Что? А, д-да, в порядке.
Но ответ Джихуна явно противоречил его поведению. Он начал медленно отодвигаться, пока не вжался в стену лифта. Хари вопросительно посмотрела на него, но Джихун лишь пялился в потолок и делал какие-то странные дыхательные практики.
— Эм… Директор Юн?
— А, да?
— Вы точно в порядке?
— Да, конечно…
Казалось, в конце каждой фразы он начинал задыхаться и постоянно пытался ослабить галстук, словно тот его душил.
— Кажется, вам все же нездоровится… — заключила Хари. — Если вам нужна помощь, я могу прямо сейчас позвонить президенту…
— Нет! — воскликнул он, а затем вновь сделал глубокий вдох и стал говорить на тон тише: — Нет-нет. Вам ни за что не следует делать такой глупости…
— Что?
Он только что сказал, что Хари глупая? Или нет? Она в замешательстве посмотрела на Джихуна, но тот только нервно кусал губы.
— Все в порядке. Не обращайте внимания. Что ж, мне пора…
Как только двери лифта открылись, Джихун выбежал наружу. Хари с беспокойством посмотрела на место, где он только что стоял.
— Кажется, он действительно болен…
— Кто?
«Ох! Этот голос!»
Мужчина, который всегда появляется позади нее. Нет! Теперь это мужчина, с которым нужно встречаться лицом к лицу, — Кан Тхэму!
Он пристально смотрел на Хари.
— Президент? — радостно отозвалась она.
— Куда ты так внимательно смотришь?
— А? Ну, директор Юн…
— Директор Юн? — прервал он Хари.
Взгляд Тхэму стал более суровым. Или ей просто показалось?
— Да… Кажется, он заболел.
— Заболел?
— Да, вел себя очень странно…
— И как же?
— Ну, не знаю точно, но как будто избегал меня…
Погодите-ка, почему они вообще сейчас разговаривают о директоре Юне?
— Вы не собираетесь домой? — попыталась она увести диалог в другое русло.
— А ты уходишь от разговора? — не унимался Кан Тхэму.
— Что?
— Ты же только что попыталась сменить тему, хотя мы говорили о том, что вы с Джихуном остались наедине в лифте, — раздраженно ответил он.
— Нет. Я просто сказала, что директор Юн выглядел больным.
— И что же у него болело?
Тхэму продолжал расспрашивать Хари об управляющем директоре Юне, будто бы он был интересен ему больше, чем собственная жена.
— Я и сама не знаю… — сконфуженно ответила она. — А вы, наверное, возвращаетесь с ужина, раз мы встретились в вестибюле? Видимо, работы еще много. Что ж, не буду вас отвлекать, — едва слышно пробормотала Хари, выпятив нижнюю губу, и прошла мимо Тхэму.
Он схватил ее за запястье. Ничего себе, прямо вот так, на работе! Хоть Хари и обиделась, свое сердце контролировать она не могла. А оно вновь пустилось в пляс.
— Син Хари.
— Что?
— Не оставайся наедине с другими мужчинами. Прошу.
— А?
— Потому что я ревную, — прошептал Тхэму куда-то в сторону.
Хари вопросительно посмотрела на него, и тот улыбнулся так, как умеет только он — обезоруживающе. Казалось, сердце Хари было готово разорваться на кусочки.
«Ревность? Так это была ревность? Да как вообще может этот нереально сексуальный мужчина ревновать? Но я буду осторожна. Потому что у меня в сердце только Кан Тхэму».
Хари тут же застенчиво улыбнулась.
— Вы плотно поужинали?
— Конечно. Секретарь Чха так настойчиво мне об этом напоминал…
Тхэму искоса взглянул на Сонхуна, который разговаривал по телефону чуть поодаль. Хари удовлетворенно кивнула. Кажется, Сонхун воспринял ее просьбу всерьез, и это не могло ее не радовать.
— Правда… — начал Тхэму. — Кажется, сегодня тебе снова придется есть одной.
— Ничего. Умение есть в одиночестве — важнейший навык для современного человека, — расслабленно ответила Хари, которая была на седьмом небе, узнав, что Тхэму ее ревнует.
Он же выглядел виноватым.
— Извини. Сегодня я опять буду поздно.
— Все в порядке. Я ведь тоже занятая женщина, — бодро ответила Хари и сжала кулаки. — Не волнуйтесь обо мне! Удачи вам!
Хари радостно повернулась и быстрым шагом вышла из офиса. Тхэму мрачно проводил ее взглядом. Он никогда не думал, что его работа может послужить камнем преткновения в их идеальных отношениях…
— Вы задерживаетесь, а вашей супруге, кажется, весело, — подметил Сонхун, который уже закончил говорить по телефону.
— Нет, она явно сожалела.
— Да разве ж это сожаление? — изумился он. — Так радостно попрощалась. К тому же они с директором Юном были наедине… Может, ей лучше узнать, что она ему нравится? Видели бы вы, какое красное лицо было у директора Юна, когда тот на огромной скорости выбежал из лифта! Вы точно обсудили с ним этот вопрос? Хотя вряд ли он что-то замыслил. Просто Хари — очаровательная женщина. Трудно ее забыть, повстречав однажды. К тому же из-за работы в последнее время вы видитесь с ней очень редко, но она, кажется, совсем не унывает! Эх, беспокоит меня это…
Тхэму леденящим душу взглядом посмотрел на Сонхуна, который, казалось, болтал без умолку.
— Секретарь Чха.
— Что?
— Ты не хочешь домой, да?
— Ну что вы такое говорите! Я уже собираюсь.
Сонхун совсем недавно женился и был совершенно счастлив, но из-за работы ему приходилось постоянно быть рядом с Тхэму.
Тот ехидно улыбнулся.
— Думаешь, после таких слов у тебя получится?
— Но я просто переживаю…
— А я вот за тебя переживаю.
В глазах Тхэму разгорелся недобрый огонь, и Сонхун медленно сделал шаг назад.
— Увидимся завтра, президент.
В одно мгновение он исчез.
«Я тоже хочу случайно встретиться с женой в лифте по дороге с работы».
Даже когда все разошлись, Тхэму еще какое-то время стоял на месте, с сожалением глядя куда-то вдаль.
Тем временем Джихун…
— Я совсем не такой. Я точно не из тех, кто заглядывается на чужих женщин! — убеждал он сам себя.
Когда они встретились в лифте, у него закололо в груди и казалось, сердце вот-вот взорвется от одного только вида Хари.
«Это всего лишь остаточное явление! Просто мы встретились совсем внезапно, да и времени после того, как я отказался от своих чувств, прошло не так уж и много».
Но Хари была на все сто процентов в его вкусе, да к тому же и выглядит она мило. И это проблема.
— Значит, главное — просто не пересекаться, — твердил он себе под нос.
Джихун накинул полотенце на шею и встал на беговую дорожку. Отныне он решил тренироваться еще усерднее, чтобы вообще не пользоваться лифтом. Подумаешь, двенадцатый этаж! Зато так вероятность столкнуться с Хари будет куда ниже.
— Здравствуйте! Кажется, вы здесь впервые?
— Да. Вот, решила попробовать…
«Ох! Что это за голос? Неужели…»
Когда Джихун обернулся, он увидел Хари.
— Вот черт…
В голове сам собой возник образ озлобленного Кан Тхэму. А затем его мягкое выражение лица, когда он великодушно позволил Джихуну уйти пораньше, чтобы тот смог заняться спортом.
«Президент, я это совсем-совсем не специально! Правда!»
— О? Директор Юн! Мы снова встретились! Я-то думала, вы больны, а вы, кажется, просто разминались перед тренировкой, — радостно воскликнула Хари и лучезарно улыбнулась.
Стоило только Джихуну увидеть эту улыбку, как его сердце снова заколотилось как бешеное.
«Это… просто от того, что я бегу, президент…»
Джихун натянуто улыбнулся в ответ и установил на дорожке максимальную скорость.
* * *
— Командировка?
Тхэму удивленно изогнул бровь. Он и так работал день и ночь, чтобы иметь возможность хоть немного времени провести с женой, но дела лишь множились.
Сонхун радостно кивнул, как будто ничего не знал об этом.
— Да, командировка.
«Нет, нет».
Тхэму точно знал, что Сонхуну точно известно, как усердно приходится ему работать из-за желания побыть немного с Хари.
«Тогда к чему эта наигранная улыбка?»
— Пока вас нет, я позабочусь о компании.
— В смысле?
— Что?
— Как ты собираешься о ней заботиться?
— Ну, просто… Вот так?
Сонхун начал сверлить взглядом стол. Тхэму посмотрел на секретаря, словно тот был жалок.
— Ты дурак?
— Понимаю ваше негодование, но ничего поделать не могу, — спокойно ответил Сонхун.
— Отправь туда директора Юна.
— Будь это возможно, он уже был бы там. Но ситуация требует вашего личного присутствия.
— Почему?
— Потому что встречу проводит генеральный директор Со Сара, которая сейчас в Париже.
Тхэму вздрогнул. Генеральный директор Со Сара. То воспоминание, которое он бы с удовольствием стер из своей памяти.
— Вы же понимаете, что придется поехать?
— Нет, не понимаю, — упрямился Тхэму.
— Вы же знаете, что будет, если вы не поедете. В прошлом вы с генеральным директором Со…
Тхэму отрицательно покачал головой.
— Прошлое в прошлом. Я уже все забыл.
— Она очень хочет увидеться с вами. Если вместо себя вы пошлете другого сотрудника, сделка точно будет сорвана.
— Вот как? Что ж, значит, это будет отличный повод сорвать сделку! Удачи. У меня и так много работы, — фыркнул Тхэму и вернулся к документам.
Сонхун вздрогнул.
— Вы что такое говорите? Прекрасно ведь знаете, как это важно.
— Ты точно дурак. Я же пошутил…
— Что? В такой ситуации вы все еще можете шутить? Женитьба явно сделала вас мягче.
Мягче? Сонхун назвал его мягким? Тхэму серьезно посмотрел на него, и тот перестал улыбаться.
— Я тоже шучу.
— Но я не в настроении шутить.
— А кто только что сам хихикал?
— Твой начальник.
Тхэму посмотрел на него, словно говоря: «Ну и что ты мне сделаешь?», и Сонхун обиженно надул губы.
— Что ж, тогда я пойду, — коротко сказал он и поклонился.
Оставшись в гордом одиночестве, Тхэму задумчиво подпер лоб рукой. В последнее время он мечтал лишь о всяких мелочах вроде «выйти вместе с Хари с работы» или «случайно встретиться в лифте». Но для него все это было почти невыполнимым. Мечта становилась от Кан Тхэму все дальше и дальше.
— Мы решили завести ребенка, но и в этом никакого прогресса… — устало пробормотал он.
Теперь все планы Тхэму отправиться с Хари в путешествие и снова погрузиться в процесс создания пополнения обрушились из-за чрезмерного количества дел.
Может, он проклят? Ни с того ни с сего в голове возникли лица Чха Сонхуна, председателя Кана и даже полузабытое лицо Сары.
— Если будешь вот так расслабляться, однажды тебя хорошенько ударят по носу.
И почему он тогда не воспринял всерьез эти слова? Тхэму глубоко задумался.
«Точно, путешествие».
Можно ведь совместить приятное с полезным. И хотя пока неясно, сколько времени они с Хари смогут провести вдвоем, но поехать в его командировку они в любом случае могут вместе.
Однако была еще одна проблема — Сара. Тхэму твердо решил, что не позволит ей вмешаться в их отношения с Хари. Значит, решено. Узнав у Сонхуна точный график командировки, Тхэму сразу же набрал Хари, чтобы она могла заранее взять отпуск.
— Президент?
Непонятно, была она рада или просто растерялась из-за позднего звонка Тхэму, но голос Хари звучал очень удивленно.
— Что делаешь?
— Я? Просто сижу… Нет, точнее усердно работаю в комнате отдыха. Президент, у меня каждая минута расписана!
«Хм, значит, она бездельничает».
— Как сотрудница компании ты точно заслуживаешь доверия.
— Да, вы наняли отличного специалиста.
— Раз ты так усердно работаешь, мне следует тебя вознаградить.
— Что? И как же?
На мгновение Тхэму затих. Он представил, как она обрадуется, как только услышит от него заветные слова, и ощутил еще большее волнение.
— Поехали в путешествие.
— Что?.. В путешествие?
— Не хочешь?
— Нет! Очень хочу. Когда?
— На следующей неделе. На остров Чеджудо на семь дней. Возьми отпуск.
— Ого! Отличные новости! Но что мы будем делать? Целыми днями гулять по туристическим локациям, есть и развлекаться?
«Целыми днями…»
Тхэму с горечью закусил губу.
«Так и хочется заниматься этим целыми днями…»
— Син Хари.
— Да, президент? Нет, муж…
— Это, конечно, путешествие, но заодно и командировка.
«Хм. Что-то со связью?»
Хари ничего не ответила.
— Я не против. Можете поехать один.
— М?
— Не беспокойтесь обо мне, поезжайте один.
«Что это за хладнокровная реакция? Она обиделась из-за того, что это не только путешествие?»
— Ты серьезно?
— Да, серьезно.
— Правда?
— Говорю же.
— Хари, ты злишься? Потому что это не просто поездка?
— Я? Эй, да с чего бы? — мягко ответила Хари. — Я рада уже тому, что вы подумали обо мне во время работы. Я очень тронута, правда. Поэтому не беспокойтесь и поезжайте. Я здесь справлюсь.
«Она не обиделась?»
В отличие от бодро ответившей Хари, Тхэму был несколько недоволен.
— Хочешь сказать, что тебе хорошо и без меня?
«Она даже не стала ворчать?»
— Да. Не волнуйтесь обо мне. Поверьте, мне есть чем заняться. Но спасибо, что подумали обо мне. Мне правда приятно!
На том конце провода послышались гудки, но Тхэму продолжал держать трубку около уха. Разве нормально, что жена так просто реагирует, когда ее муж настолько занят, что не успевает уделять ей время, да к тому же еще и в командировку уезжает?
Конечно, отчасти он был благодарен за эту спокойную реакцию, но все же не мог избавиться от чувства подавленности и разочарования.
Странно. И когда это женщина, которая еще недавно была безумно милой и очаровательной, которая специально бродила около его кабинета, когда он работал, успела так сильно измениться?
Тхэму прищурился и резко выскочил из-за стола.
* * *
— Он так занят, что вы не можете даже увидеться? — из телефонной трубки звучал голос Ёнсо.
— Ага, совсем, — уныло протянула Хари.
— Ваш президент снова хочет бросить работу и проводить время с тобой? А я слышала, что он настолько занят, что даже из офиса уйти не может.
— Ага, так и есть. Он ведь не развлекаться едет. Он очень занят. Да и я тоже…
Муж и так сутками пропадает на работе, а теперь еще и в командировку собрался. Конечно, подобное любую молодую жену вгонит в тоску! И хотя их путешествие было не единственной целью этой поездки, Хари все равно хотела в него отправиться! Но как, должно быть, беспокоился о ней Тхэму, что предложил отправиться с собой в командировку? Хотя они оба прекрасно понимали, как будет трудно совместить и то и другое. Хари была безумно благодарна своему мужу, поэтому изо всех сил старалась говорить бодро, чтобы тот не заметил, как она расстроена. Она была тронута его заботой и решила не беспокоить его, а сосредоточиться на своих новых хобби. Это ведь не конец света, правда?
— Ты тоже занята? Чем это, интересно, если даже мужа рядом нет? А, или раз супруги — это одно целое, ты всем рассказываешь, что тоже занята?
«Вы только посмотрите, как она заговорила!»
Кажется, Ёнсо думает, что Хари ничем, кроме своего мужчины, не интересуется.
— Разве я такая же, как ты? И без мужа мне нечем заняться?
— А разве нет? Мы же одного поля ягоды! Не зря ведь дружим столько лет.
Хотя они давно дружили и даже замуж вышли примерно в одно время, их жизни сложились совершенно по-разному. После замужества Хари хотелось продолжить чувствовать свою связь с окружающим миром, поэтому она усердно работала, закрывая корпоративный кредит, и искала новые хобби, а Ёнсо сразу же уволилась и стала домохозяйкой. Ей хотелось проводить с Сонхуном как можно больше времени, а работа этому мешала. Кроме того, Ёнсо была беременна, поэтому Сонхун тоже не был против ее увольнения. В результате они каждый день ужинали вместе и миловались.
Но на Тхэму их семейное счастье тоже отразилось. Он взвалил на себя больше работы, отчасти чтобы Сонхун, его младший братишка, мог приходить домой пораньше и проводить время со своей беременной женой. Если быть точнее, к Тхэму наконец-то вернулась совесть, поскольку после свадьбы он свалил всю свою работу на Сонхуна и совет директоров.
— Одного поля ягоды, говоришь? — недовольно процедила Хари.
— Разве нет?
— Да о чем ты? Нет, конечно.
— Вот же бессовестная! Ты же после своей свадьбы на целый месяц с радаров пропала!
— Ну… Просто президент всегда очень ответственно подходит к выполнению задач, которые перед собой ставит… — смущенно пробормотала она.
Хе-хе.
Хари ни с того ни с сего хихикнула. Тогда ей казалось, что она не выдержит, но сейчас те времена превратились в прекрасные воспоминания. Этот месяц пролетел так быстро и стал деньками, которые больше никогда не наступят. Да, приходится признать. Еще совсем недавно Хари было тоскливо без мужа. Несмотря на то что она всегда старалась улыбаться, в глубине души она была готова вот-вот расплакаться. Она безумно скучала по Тхэму, хотела проводить с ним каждый день и всегда оставаться рядом.
Неужели Син Хари такая же, как Джин Ёнсо? Неужели ее голова тоже забита только ее мужчиной…
«Нет! Теперь все иначе. Я женщина, у которой есть и свои интересы!»
Хари вспомнила курсы английского и спортзал.
— Пусть мы и подруги, но все же не сиамские близнецы. Я не такая, как ты, Ёнсо. Мужчина — лишь часть моей жизни, а не вся жизнь целиком.
— Что? Да почему ты так упрямишься? Тебе что, жить надое…
— Что? Жить?
На той стороне провода послышался какой-то шум. Было очевидно, что делает Ёнсо. Она, должно быть, гладит живот и размеренно дышит, чтобы прийти в себя. Малыш ни в коем случае не должен узнать свою мать с такой неприглядной стороны.
Хари завидовала. Они с Тхэму тоже пытались обзавестись потомством, но пока, видимо, безуспешно. Поэтому все, что ей оставалось, — завидовать. Когда они только начали усердно работать над зачатием ребенка, Тхэму поглотила работа. Не то чтобы они не пытались реализовать свои мечты о пополнении в любую свободную минуту, но, похоже, этого оказалось недостаточно.
— Так у тебя теперь, что ли, и на меня времени нет? — уже более спокойно спросила Ёнсо.
— Именно, — с важным видом ответила Хари, откинувшись на спинку стула в комнате отдыха. — Я каждый день занята…
На пороге появился Джихун, и она тут же вскочила — он, заметив ее, с опаской попятился.
— Все, потом поболтаем. Кладу трубку, — пробормотала Хари и завершила звонок.
— Что? Эй, мы еще не договорили…
Хари учтиво поклонилась.
— Здравствуйте, директор!
— А, да… — растерянно промямлил тот. — Как часто… мы с вами видимся…
— Действительно.
Хари не знала, что записалась в тот же фитнес-клуб, в который ходит Джихун. И когда она, оказавшись в новом, непривычном для себя месте, увидела знакомое лицо, то очень обрадовалась. Она искренне надеялась подружиться с ним, и тогда, возможно, Джихун смог бы поделиться фактами о Тхэму, которые она сама никогда бы не узнала.
— Что ж, я пойду… — коротко заключил он и развернулся к выходу.
— Директор Юн… — окликнула его Хари, и тот обернулся. — Могу я задать вам вопрос?
— Конечно.
— В том фитнес-клубе …
— Я хожу туда только до конца этого месяца, — не дожидаясь, пока Хари закончит, бросил Джихун.
Хари непонимающе на него посмотрела. С этими большими блестящими глазами и милым личиком она была похожа на кролика. И от этого Джихуну вновь стало не по себе. Сердце в его груди ускорило темп, а щеки начали заливаться румянцем.
— Почему? — изумилась она.
— Что?
— Почему вы решили туда больше не ходить?
Чем с бóльшим любопытством смотрела Хари, тем более милой она становилась в глазах Джихуна.
— Неужели клуб плохой? Вы поэтому его бросаете, да?
— Что? Нет, дело не в этом…
— Тогда в чем? Может быть…
— Это не из-за вас, Син Хари!
«Вот же дурак! Это все равно что напрямую сказать Син Хари, что это из-за нее…»
Хотя, если быть точнее, дело было в Кан Тхэму.
Но Хари была далека от всего этого, поэтому просто невинно кивнула.
— Да, понимаю. Странно было бы, если бы вы ушли из-за меня… — растерянно пробормотала она. — Просто я купила абонемент на полгода и теперь волнуюсь, что выбрала плохое место…
— Да нет, ничего такого. Просто в последнее время не успеваю ходить на тренировки.
— Ах, работа. Да, конечно. Вам трудно выкроить время.
«Как жаль. А я надеялась иногда болтать с ним о Тхэму».
Она заметно погрустнела.
— Если это все, то я пойду, — бросил Джихун и моментально вышел из комнаты.
«Черт. И как мне теперь туда ходить?»
Если они снова вот так пересекутся, проблем точно не избежать. Но, к счастью, Кан Тхэму в комнату отдыха не ходит…
— Директор Юн?
Над Джихуном нависла черная тень.
— Вы что, сейчас общались с моей женой?
Но тень эта давала не холодок, а обжигала адским пламенем.
* * *
Получить нож в спину легче всего от того, кому доверяешь. Правда, Тхэму и подумать не мог, что речь пойдет о его спине.
«Стоп. Я же никогда ему не доверял».
Он сверлил Джихуна взглядом. Рано или поздно подобное должно было произойти, и Тхэму это знал. Ведь стоит влюбиться в Син Хари однажды, как обратной дороги уже не будет. И как только Тхэму это проглядел?
— Что все это значит? — резко спросил он.
Джихун тут же отвел взгляд, будто бы был чем-то обеспокоен.
— Я спросил, что это значит?! — сорвался Тхэму на крик и сделал шаг вперед.
Под его тяжелым взглядом даже абсолютно невиновный человек вмиг ощутил бы себя кругом виноватым. Что уж говорить о Джихуне!
— Что это, черт возьми, значит? — еще раз повторил Тхэму.
Не найдя что ответить, Джихун лишь растерянно вытаращил глаза.
— Я и подумать не мог, что ты станешь таскаться за замужней женщиной!
— Я… я и н-не таскался, — едва слышно пробормотал тот. — Мы просто случайно встретились.
— Да за кого ты меня держишь! Небось подстроил эту «случайную» встречу, чтобы с женой моей увидеться!
— Что? З-зачем мне вообще это делать?
— Ну, она же тебе нравится.
Тхэму думал, что Джихун сразу же начнет все отрицать, но тот только шумно сглотнул, не в силах больше вымолвить ни слова. Это ведь была просто проверка. Неужели он заглотил наживку?
— Директор Юн?
— Н-нет. Не нравится. Я не из тех извращенцев, которые бегают за чужими женщинами, — поспешил ответить он, судорожно вытирая со лба холодный пот.
Тхэму задумчиво наклонил голову. Выходит, Син Хари ему не нравится. Тогда откуда взялось это странное поведение?
— Ой ли?
— Г-говорю же, все не так! Я не странный! Правда!
— Но выглядишь сейчас весьма странно, — хмыкнул Тхэму, не сводя внимательного взгляда со своего подчиненного.
— Это все из-за вашего нелепого допроса, п-президент…
— Нелепого?
— Конечно! Как я могу интересоваться замужней женщиной, да еще и супругой собственного начальника?
— Как знать… — Тхэму с гаденькой улыбочкой поправил ослабленный галстук Джихуна. — А на это что скажешь? Ты влюбился в нее с первого взгляда, не зная, что она — жена президента компании, и, когда понял это, спешно попытался избавиться от своих чувств. Но вот в чем дело… Жена президента ничего не знает об этом и продолжает мило с тобой общаться. Головой ты понимаешь, что это простой жест вежливости, в котором нет скрытого смысла, но она настолько очаровательна, что твое сердце не может так просто ее отпустить. Даже когда ты пытаешься пройти мимо, всячески отрицая трепет в своей груди, когда ты слышишь, что она зовет тебя, или видишь, как она на тебя смотрит, ты влюбляешься в нее все сильнее. Ты искренне хочешь избавиться от этих назойливых чувств, но не можешь внезапно начать грубить женщине, которая не знает, что у тебя на сердце, или ни с того ни с сего запретить ей общаться с тобой. Поэтому ты просто страдаешь, поедая себя изнутри. Из-за этого после каждой вашей встречи твои чувства только крепнут, а твои попытки сдержать их — слабеют.
Когда Тхэму потянул Джихуна за галстук, тот шумно вздохнул. Он не мог этого отрицать, поэтому просто молчал, периодически смахивая капельки пота со лба.
«Так что, гаденыш, я ведь прав?»
Тхэму нахмурился. Он наслушался от дедушки сумасшедших теорий и просто проверил одну из них, а она оказалась верной! Если так подумать, это даже немного весело. Тхэму отчасти начал понимать председателя Кана… Хотя… Нет, все же не начал.
— Директор Юн Джихун? — отчеканил Тхэму и медленно приблизился к лицу Джихуна. — Так ты проигнорировал мое предупреждение?
— Н-нет… с-совсем нет. Вы не так поняли. Просто мы записались в один фитнес-клуб, и…
— Фитнес-клуб?
Тхэму впервые об этом слышал. Хари отказалась ехать с ним в командировку, но ходит в фитнес-клуб, ничего ему не сказав? Да еще и вместе с Юн Джихуном?
— Я перестану туда ходить!
«Выходит, еще не перестал?»
— Мы говорили только об этом, я клянусь! Прошу, не делайте поспешных выводов, — изможденно протараторил Джихун и слегка отстранился от Тхэму. — Что ж, мне пора работать. А вы лучше поговорите вдвоем.
Джихун вырвал свой галстук из рук президента и убежал так быстро, как только мог. Правда, пока он был в офисе, далеко все равно бы не сбежал.
— Но…
Тхэму взглянул на Хари, которая все это время сидела в комнате отдыха и тяжело вздыхала, глядя в экран мобильного. Она устало покачала головой, а затем окончательно погрузилась в свои мысли.
— Она пошла в фитнес-клуб и даже мне ничего не сказала?
Разве между супругами такое возможно? Они будто бы становились все дальше друг от друга. Что вообще происходит в этой маленькой чудесной головке? Какие мысли в ней роятся? На мгновение Тхэму даже подумал, что было бы неплохо просто положить Хари в нагрудный карман и всегда носить с собой.
«Син Хари, тебя следует наказать».
Тхэму сурово постучал по колонне в комнате отдыха. Хари оглянулась на звук и широко улыбнулась.
— Президент!
Он резко прищурился, будто был ослеплен. Такими темпами до наказания может и вовсе не дойти. Нет, нельзя давать слабину! Если спустить все на тормозах сейчас, потом проблем станет только больше.
Тхэму поманил Хари пальцем, а сам размеренным шагом направился к пожарной лестнице. Как только он переступил через порог и обернулся, что-то тяжелое повисло у него на шее. Аромат Син Хари достиг носа Тхэму, и его сердце пропустило удар. Ах, как же давно он не держал свою жену в объятиях! Он молча зарылся носом в ее шелковистые волосы, а Хари послушно уткнулась лицом ему в грудь.
«Так мило».
Сам того не осознавая, Тхэму расплылся в довольной улыбке, но тут же опомнился и с трудом принял серьезный вид.
— Что ты делаешь?
— Обнимаю мужа.
Ну что за чудо! Он собирался уже погладить Хари по голове, но вовремя остановил непослушную руку и вернул своему взгляду былую суровость.
— А кто разрешил?
— Жена.
«Да, делай все, что захочешь. Я весь твой», — назойливо крутилось у Тхэму в голове.
Пытаясь заглушить эти навязчивые мысли, он прокашлялся.
— Кажется, ты забыла, что мы на работе.
Хари подняла голову и внимательно посмотрела на Тхэму.
— Сейчас вы президент?
— Угу.
— Не муж?
— Я же сказал.
— Но разве не для этого вы позвали меня к пожарной лестнице?
Конечно, не для этого. Разве стал бы он дергать ее из-за такой ерунды? Тхэму изо всех сил старался не думать о том, что он ни за что не ограничился бы только разговором, если бы позвал Хари по другим причинам, а затем холодно улыбнулся.
— Кажется, извращенка здесь вы, Син Хари.
Хари нахмурилась. Он что, обращается к ней на «вы»? Откуда взялся этот официоз? Выходит, сейчас Тхэму будет обращаться с ней, как президент с сотрудницей?
Оценив обстановку, Хари тут же отстранилась. Тхэму с сожалением закусил губу. Но Хари было все равно. Сейчас она была глубоко разочарована. Ей было грустно от того, что муж обращался с ней так формально, хотя вокруг никого не было.
— Извините, президент. Вы позвали меня в укромное местечко, вот я и решила… — уныло пробормотала она.
— Ладно. Что сделано то сделано.
Но по сути ничего еще не было сделано. И чтобы исправить эту оплошность, Тхэму коротко чмокнул Хари и быстро отдалился на безопасное расстояние.
«Ну что, довольна?»
Хари категорично замотала головой.
«Не пойдет. Так не пойдет. Совсем не довольна!»
— Ну, тогда продолжим…
Хотя Хари не проронила ни слова, Тхэму словно услышал ее мысли и раскрыл свои объятия. Хари снова обвила руками его талию и уткнулась лицом в упругую мужскую грудь. Он крепко обнял ее в ответ. И пока Тхэму мысленно посыпал голову пеплом из-за того, что так они не смогут толком поговорить, Хари просто наслаждалась моментом.
«Господи! Это что, сон? Кто-нибудь, ущипните меня!»
Хари с восторгом терлась щекой о широкую грудь своего мужа. Вот она, прелесть служебного романа! В этот момент Хари осознала: она хочет работать здесь, с Кан Тхэму, еще очень и очень долго. И чтобы осуществить эту мечту, она решила усердно учиться и работать, принося компании максимум пользы.
— Син Хари, — нарушил тишину Тхэму, поглаживая шелковистые волосы своей женушки.
— Да, муж?
— Тебе все нравится?
— Да, лучше некуда.
— Значит, надо мне спускаться к тебе почаще.
— Конечно, — прошептала она, вдыхая терпковатый аромат его парфюма. — Приходите чаще. Нет, каждый день.
Сейчас эти двое выглядели не как супруги, которые вместе живут, а как пара подростков, которые сбегают из дома, чтобы хоть ненадолго увидеться. Хотя отчасти это правда — вне работы они виделись довольно редко, поэтому были готовы обниматься напропалую вне зависимости от того, есть кто-то поблизости или нет.
— Но, Син Хари…
— Да?
— Если тебе так хорошо, почему ты отказалась ехать со мной в командировку?
Как же будет здорово поехать вместе в аэропорт, в командировку, а после плюхнуться в мягкую постель и озорничать в ней ночи напролет. Не то чтобы кто-то пытался их разлучить, но все равно и Хари, и Тхэму было немного тоскливо.
— Ну…
— Бери отпуск и поехали со мной.
— Я… Не могу.
Хари уверенно замотала головой.
— Но почему?
— Дело в том…
Хари уже собиралась сказать, что ходит на курсы английского, как вдруг резко замолчала. Она вспомнила, что едва набрала проходной балл экзамена TOEIC[9], который был необходим для устройства в эту компанию. Нет, на самом деле она даже немного не дотянула. Начальник говорил, что ей не хватило баллов, но из-за того, что тогда в компании творился полный хаос из-за назначения Тхэму новым президентом, ей повезло и ее взяли. Выходит, если Хари скажет, что она записалась на курсы, Тхэму обязательно поинтересуется почему, а затем заглянет в ее резюме (и с чего Хари решила, что он еще этого не сделал?), где увидит ее балл TOEIC. Тогда ей будет очень-очень стыдно!
— Просто я тоже очень занята, — неуверенно пробормотала она. — Да и к тому же я не хочу становиться женой, которая все время дергает своего мужа, отвлекая его от работы.
Тхэму мгновенно переменился в лице.
— Вот как? Занята, значит?
— Да. Целая гора дел, знаешь ли.
— И каких же?
— Ну, то одно, то другое…
— Скажи конкретно.
Чем больше вопросов задавал Тхэму, тем тревожнее выглядела Хари. Но почему она так переживает? Неужели так сложно просто ему ответить?
Тхэму смущенно прокашлялся и невзначай бросил:
— Ну, может, ты начала спортом заниматься или что-то типа того?
— О? — Хари подняла голову. — Как вы узнали? Да, это из-за тренировок. Я недавно начала ходить на фитнес.
— Вот как…
— Да, именно так.
— А мне почему не рассказывала?
— Не было подходящего момента.
— Вот как…
— Да, именно так.
— Выходит, из-за этого ты не хочешь ехать со мной в командировку?
— Да… Наверное.
Почему в этот момент в сознании Тхэму промелькнуло лицо Джихуна? Это ранило его, но он выдавил из себя улыбку.
— Но, Хари…
— Да, муж?
— Почему ты вдруг начала заниматься спортом?
— Ну, для здоровья, а еще…
— Еще?
— Хочу выглядеть красиво в ваших глазах …
«Милашка».
Тхэму снова погладил Хари по голове.
— В этом нет нужды, — смягчился он. — Ты и сейчас достаточно красива. И это не просто слова — твои ноги в самом деле идеальны. Так что тебе совсем не обязательно куда-то ходить.
Чмок.
Хари лучезарно улыбнулась и поцеловала Тхэму в щеку. Его лицо тут же засияло.
— Это что еще за внезапное нападение?
— Это не нападение, — буркнула Хари, — а благодарность.
— За что? — удивленно спросил Тхэму.
— Спасибо, что заботитесь обо мне, несмотря на свой плотный график. Даже сейчас, когда у вас голова идет кругом из-за работы, вы беспокоитесь, что мне будет одиноко после вашего отбытия в командировку. Но не волнуйтесь. — Хари ободряюще сжала кулаки. — Мне вовсе не одиноко!
«Не одиноко? Да еще и вовсе? Неужели из-за занятий спортом?»
Стоило Тхэму подумать об этом, как перед глазами вновь промелькнуло лицо Джихуна.
Тхэму помрачнел. Но Хари как ни в чем не бывало радостно защебетала:
— Спасибо, что пришли обнять меня! В такие моменты я в полной мере могу ощутить всю прелесть служебного романа. Впредь тоже приходите почаще, и мы…
— Син Хари.
— Да, муж?
— Увольняйся.
— Ч-что? — спросила Хари, выпучив глаза от удивления. — Но у меня ведь еще остался корпоративный кредит…
— Я все погашу.
— Что-о? Правда? Спасибо огромное! — Хари на мгновение забылась, а затем отрицательно замотала головой. — Нет, стоп, так нельзя. Почему? Не нужно. Между супругами тоже должны быть четкие финансовые отношения, знаете ли. Да и мне нравится наш служебный роман… Почему вы вообще об этом заговорили?
— Тогда бросай фитнес, — твердо ответил Тхэму.
— Да что с вами? А спорт вам чем не угодил? Ну уж нет.
— Ты только что мне отказала?
— Я не могу его бросить! Только не фитнес.
Хари уже неделю ходила на тренировки, и вернуть полную сумму абонемента было уже нельзя.
— Не можешь бросить фитнес? — не унимался Тхэму, продолжая сверлить жену взглядом.
— Конечно. А с чего бы я вообще должна это делать? — не сдавалась Хари, буравя его взглядом в ответ.
Немного погодя Тхэму опустил глаза и горько усмехнулся.
— Вот, значит, как.
— Да, именно так.
А затем, глядя Хари прямо в глаза, холодно заключил:
— Син Хари. Вы. Уволены.
* * *
— Эй! Решил, что, раз ты президент, тебе все можно?!
Тхэму мирно изучал документы в своем кабинете.
«Это что, слуховые галлюцинации? Может, от переработок?»
Он медленно размял шею и снова вернулся к делам, все же радостно подметив, что объем работы в последнее время сильно сократился. А все потому, что директор Юн внезапно показался ему очень, совершенно, до дури свободным. И поэтому Тхэму поручил ему столько работы, сколько мог.
— Где президент?! Пусть сейчас же выйдет!
«Нет, точно нужно больше отдыхать…»
— Выходи давай!
«Или это от чрезмерной любви я везде теперь слышу голос своей жены?»
— Чертов Кан Тхэму!
Странные звуковые галлюцинации говорили голосом Син Хари. Голосом, полным гнева.
— Что вы только что сказали?.. — ошеломленно пробормотала Хари. — В смысле — уволена?
— В прямом.
— Но с чего вдруг? Почему?
— Вы слишком много времени проводите в комнате отдыха в рабочее время.
— Что? Ну как же! Я ведь даже на перекуры не выхожу — просто выпила чашку кофе. Вы и вправду считаете это достаточным основанием для увольнения?
Конечно, этого было недостаточно. Потому что Тхэму не мог добавить в качестве причины общение с Джихуном. Он мельком взглянул на разъяренную Хари и задумчиво почесал лоб.
— А еще вы слишком красивы, чтобы работать среди такого количества людей.
— Чего?! Нет, ну, спасибо, конечно… Но что это еще за повод такой?!
— Вполне серьезный. Я сообщу в отдел кадров в ближайшее время. Что ж, на этом все.
— А? П-погодите, президент! Эй!
— Ах ты, деспотичный узурпатор! Да еще к тому же псих и извращенец!
Скрип!
Нет, Тхэму не послышалось. Когда он это понял и встал из-за стола, дверь в его кабинет распахнулась: на пороге, пошатываясь из стороны в сторону, стояла его драгоценная супруга собственной персоной. Пьяная вдрызг, не узнающая собственного начальника, с повязанным на лоб галстуком и рулоном туалетной бумаги, обмотанным вокруг шеи.
— Син Хари?..
Хари ввалилась в кабинет. А затем ткнула пальцем прямо перед собой.
— Эй! Кан Тхэму! Ты… психованный президент! Да чтоб… Да это… Короче… Ну, в общем!
«До чертиков мило».
Тхэму прикрыл рот ладонью, чтобы не рассмеяться. Похоже, Хари хотела его хорошенько обругать, но язык ее уже не слушался.
— Ты сейчас смеешься?! — возмутилась она. — Решил, раз ты президент, тебе все позволено?!
Все еще сдерживая вырывающиеся смешки, Тхэму прищурился.
— Ты напилась?
— Да! Напилась! И что ты мне сделаешь?!
— Ничего не буду делать.
И правда. Тхэму скрестил руки на груди и молча за ней наблюдал. Хари пришла в замешательство. Но длилось оно недолго — она мгновение поколебалась, а затем резко подняла в воздух свою сумку, намереваясь, очевидно, с силой швырнуть ее на пол.
— О, а разве не я тебе ее купил? — буднично подметил Тхэму. — Помню, как ты рыдала от счастья, держа ее в руках, и говорила, что будешь хранить эту сумку как ценнейшее сокровище до конца своих дней. Ее бренд, кажется, на «Ша» начинается…
— Хм.
Хари фыркнула и инстинктивно прижала сумку к груди. Затем ненадолго затихла, словно размышляя. Немного подумав, она начала усердно стучать каблуком, будто пытаясь вдолбить его в пол.
— О? А это разве не подарок твоих родителей на свадьбу? Припоминаю, как они вручали их тебе с пожеланиями ходить в них только в лучшие места. Ты тогда еще кричала, что у тебя замечательные родители и ты будешь дорожить этой брендовой парой всю оставшуюся жизнь…
— Ох!
Хари тут же выпрямилась. А затем воровато осмотрелась. Когда ей на глаза попалась полка с керамическим сервизом, она тут же уверенным шагом направилась к ней. Тхэму почесал лоб.
— Может, лучше словами? Все вещи в этом кабинете принадлежат председателю Кану. Если ты что-то разобьешь, он может затребовать компенсацию…
— Ха! Тогда как мне показать свою решимость? Мне же нужно что-то, чтобы звучать убедительно!
— Не то чтобы выхода совсем не было… — задумчиво протянул Тхэму.
— И что ты предлагаешь? — недоверчиво буркнула Хари, покосившись на мужа.
— Попробуй бросить в меня себя, Син Хари.
«Фу, извращенец».
Хари надулась. Тхэму усмехнулся и подошел к ней поближе.
— Забыла правило? Син Хари не позволено входить в кабинет президента.
— Я пришла не к мужу! — рявкнула она. — Пусть выйдет президент. Мне нужно поговорить с президентом этой компании!
Топ-топ.
Тхэму сделал шаг вперед — Хари испуганно отступила на два назад.
— Н-не подходите…
— Разве ты не просила, чтобы к тебе вышел президент?
— Но сейчас-то вы муж!
— Если кто-то нас сейчас увидит, решит, что у нас тут какая-то история Джекила и Хайда.
— Правда, ваши две личности совсем не отличаются, — фыркнула Хари и отвернула голову.
— Ладно, — смягчился Тхэму. — Тогда спрошу с точки зрения мужа. Ты зачем так напилась? Разве ж может вести себя так замужняя женщина?
Хари вытянула губы уточкой.
— Когда женщина усердно трудится в офисе, иногда ей жизненно необходимо выпить, чтобы расслабиться.
— Вот как? Ладно. Признаю. Но с кем ты пила? Хотя бы это я могу узнать?
— Одна.
— Одна? — удивился Тхэму. — Где?
— Да тут, неподалеку… — протянула Хари, затем запнулась и серьезно посмотрела Кан Тхэму в глаза. — А, ладно. Хватит с вас, муженек. Теперь пусть выходит президент.
Тхэму нагнулся так близко к лицу Хари, что едва не коснулся носом ее щеки. Та прижалась к стене и настороженно поглядывала на него.
— П-почему вы так близко?..
— Позову, если поцелуешь, — промурлыкал он.
Хари поджала губы.
— Нет! Не подходите!
— Что? Отказываешь?
— Я не в настроении. В конце концов, я сегодня лишилась работы…
— Ну, в этом нет моей вины, — хмыкнул Тхэму. — Вас уволил президент.
— Я не в настроении шутить, — прошипела Хари. — Почему вы меня уволили? Просто взяли и лишили человека средств к существованию?! Ты кто вообще такой?! Кто, а?!
Она злобно ткнула его пальцем в грудь. Тхэму отступил на шаг назад.
— Я же уже сказал. С таким очаровательным личиком нельзя работать в месте, где так много людей.
— Хватит шуток.
— Но это правда!
Увидев серьезный взгляд Тхэму, Хари растерянно заморгала.
«Что это значит?»
— Так, погодите…
— Ты ходишь в фитнес-клуб с мужчиной…
Они сказали это одновременно, а затем уставились друг на друга. Хари прищурилась и деловито скрестила руки на груди.
— А что такого, чтобы ходить с мужчиной в фитнес-клуб?
— Ты же занимаешься спортом в одном клубе с директором Юном, да?
— Да, — уверенно ответила Хари. — И что?
— А мне почему ничего не сказала?
— Я не специально скрыла это от вас. Просто не было подходящего момента рассказать.
— А, не скрыла, м?
Хари с любопытством взглянула в глаза Тхэму.
— А мне зачем? Зачем такое скрывать?
— Тогда почему ты не рассказала, что ходишь в фитнес-клуб, да еще и в командировку со мной отказалась поехать?
— Так это…
«Да ладно?»
Глаза Хари округлились.
— Вы ведь не думаете, что я решила не ехать с вами в командировку, потому что хочу заниматься спортом вместе с директором Юном?
Тхэму ничего не ответил. Только растерянно пожал плечами.
— Вы что, правда так думали?! — удивленно воскликнула Хари. — Нет, да как такое вообще возможно? И мы сейчас говорим о моем увольнении, так зачем вы вдруг завели речь про фитнес?
— Ну, дело не только в ревности…
«Значит, только в ней!»
— Вы же понимаете, что это ненормально? — не унималась Хари. — Кто в здравом уме станет увольнять собственную жену из-за чего-то подобного?
— Но и ненормальным это не назовешь…
— Да о чем вы вообще?! Другие завидуют, что у меня муж — президент компании, и думают, что я тут как сыр в масле катаюсь, а этот самый муж меня в итоге из компании выдворил!
— Ну, в жизни всякое бывает.
«Но почему это “всякое” случается только после встречи с вами?!»
— Какой же вы мелочный! — бросила Хари, пристально глядя на Тхэму. — Да кто вообще будет ревновать из-за подобной ерунды? Мы же просто ходим в один фитнес-клуб!
— Ерунды?
Тхэму заметно помрачнел.
— Ты чаще видишься с директором Юном, чем со мной, твоим мужем. Думаешь, я должен просто закрыть на это глаза?
— А нельзя было тогда просто попросить меня сменить фитнес-клуб?
— Мне этого мало.
Доволен Тхэму будет только тогда, когда сможет положить Хари в нагрудный карман. Ведь никогда не знаешь, когда появится второй или третий «Юн Джихун».
— Так поэтому вы меня уволили? Решили запереть меня дома, так, что ли?
— Попробуй посмотреть на ситуацию с моей стороны, — спокойно ответил Тхэму. — Разве ты бы не поступила как я?
— Да ни в жизнь!
«Вот как? Хорошо тебе. Совсем на мужа плевать. Да откуда тебе знать про ревность? Про пылающее пламенем любви мужское сердце!»
— Значит, ты собираешься продолжать ходить в спортзал с директором Юном и работать в компании?
— Именно.
— Тогда хотя бы давай в командировку вместе поедем.
— Не хочу, — мрачно бросила Хари. — В таком настроении я никуда не поеду.
— У меня вообще-то тоже настроение не радужное.
— Хм. Вы сами его себе испортили. Кто вас просил ревновать?
— Думаешь, это от меня как-то зависит? Что прикажешь делать, если так получается само по себе?
— Я вот всегда держу свои чувства под контролем! Потому что доверяю своему мужу! — крикнула Хари и отвернулась.
— Проблема не в доверии, Син Хари. Мне просто это не по душе. Мне не нравится, что рядом с тобой есть еще кто-то, кроме меня, — грустно пробормотал Тхэму.
«Может, получится уговорить ее хотя бы на фитнес не ходить?»
Да. Тот, кто любит сильнее, всегда в проигрыше.
* * *
— Уф! Ну какой же мелочный!
Разъяренно выбегая из здания компании, Хари не могла поверить, что ее уволили по такой абсурдной причине. Она думала, что если и уйдет с работы, то только в декрет, как Ёнсо, чтобы иметь достаточно времени на воспитание ребенка. Но подумать только! Собственный муж уволил ее еще до этого, просто из-за какой-то глупой ревности!
Это был позор. А ведь она даже ничего не сделала!
— Но он ведь уже не ребенок! Так почему его вечно бросает из крайности в крайность?! — Хари покачала головой, ведь для нее такое поведение выглядело по меньшей мере дико.
Но от размышлений ее отвлек сильный аромат чьих-то духов.
— Да-да, Тхэму. Дорогой, как твои дела? — прощебетала женщина, проходящая мимо нее с телефоном в руке.
«Э-эм? Тхэму? Дорогой?»
— Почему я звоню в такой поздний час? Ну, ты же знаешь, для меня-то он ранний. Хе-хе.
«Это совсем не поздний час?! Но все сотрудники уже разошлись по домам!»
Каждый изгиб этой загадочной красотки был поистине сексуальным. Хари, которая еще пару минут назад собиралась отправиться домой, как ни в чем не бывало сменила направление и последовала за незнакомкой обратно в здание.
— Верно, мы ведь давненько не виделись, да? А кажется, только вчера играли вместе.
«И-играли? Это еще что значит?»
Женщина вошла в лифт, и Хари юркнула туда вслед за ней. Но та, кажется, настолько была увлечена разговором, что не замечала ничего вокруг.
«Чего? Кан Тхэму ей там что, анекдоты надиктовывает? Чего она все время смеется?»
Хари крепко сжимала сумку, едва сдерживая подступающий гнев.
— Милый, у вас что, даже в лифтах стоят обогреватели? Почему такая жара? — удивленно поинтересовалась женщина и принялась обмахиваться ладонью. — Нет? Но почему тогда так…
Она растерянно посмотрела по сторонам, и тут же вздрогнула — Хари стояла в углу и дымилась от ярости. Благо в этот момент двери как раз открылись, и женщина в одно движение выскочила из лифта. Но Хари уверенным шагом последовала за ней и увидела, как та немного осмотрелась, словно искала что-то, а затем ее взгляд остановился на двери кабинета президента. Долго не раздумывая, незнакомка мигом проскользнула туда. Хари уже собиралась последовать за ней, но дверь захлопнулась прямо у нее перед носом.
«Это еще что такое? Он что, изменяет мне?.. Открыть или нет?»
Хари осторожно приложила ухо к двери — из кабинета послышались звонкое хихиканье и низкий тембр Тхэму, который периодически перебивал женский голос.
— Когда у нас командировка? Вот поедем туда и… Нужно поехать в командировку вместе, кто-то должен меня сопровождать….
«Командировка…»
Хари много раз слышала это слово, но потом голоса за дверью затихли.
«Что? Что-что?! Так чем они собираются заниматься в командировке? Нет! Чем они заняты сейчас, что у них больше нет времени на разговоры?!»
Хари, которая, по ее же словам, никогда не ревновала, была в ярости.
Хлоп!
Дверь в кабинет президента была открыта нараспашку, а на пороге стояла еще не до конца протрезвевшая Хари.
Тхэму и та самая незнакомка, которые до этого мирно просматривали документы, замерли и уставились на нее.
— Син Хари?
Тхэму вопросительно взглянул на свою супругу.
И она решительно подняла руку.
— В эту командировку! Поеду я!
* * *
— Что? Ты ревнуешь? Неужели ты мне настолько не доверяешь?! — иронично воскликнул Тхэму, едва сдерживая смех.
Хари, которая сидела рядом, злобно на него зыркнула.
— Хватит уже смеяться. Только успокоились и снова?
— А, прости, — выдохнул тот, смахивая с глаза проступившую слезинку. — Чем больше я думаю об этом, тем сложнее сдерживаться.
— Я же просила не прокручивать это в голове, — обиженно протянула Хари.
— Ладно. Постараюсь.
— Я не о стараниях прошу…
Не успела Хари договорить, как дверь распахнулась и в кабинет вошла та самая женщина. Та, из-за которой Хари превратилась в дымящийся вулкан ревности. Двоюродная сестра Тхэму по материнской линии. Со Сара.
Хари мгновенно выпрямилась.
— Простите, крошки. Заждались? Еле нашла уборную…
Сара удобно устроилась в кресле напротив Тхэму и Хари.
— Похоже, мой организм еще не приспособился к разнице во времени. Желудок что-то разбушевался.
Сара заботливо погладила свой живот, но, словив на себе внимательный взгляд Хари, тут же элегантно откинулась на спинку кресла и положила ногу на ногу.
— Простите. Это наша с вами первая встреча, а я в таком виде…
Сара схватилась за живот и торопливо выскочила из кабинета президента именно в тот момент, когда Хари решительно воскликнула, что поедет в командировку с Тхэму. Из-за этого она надумала себе всякого и бросилась душить Тхэму.
«Если бы я сразу не сказал ей, что Сара — моя двоюродная сестра, мог бы и умереть»
Тхэму неосознанно потер шею.
Сара виновато взглянула на Хари.
— Я живу за границей, поэтому не смогла приехать к вам на свадьбу. Простите.
Если так подумать, неудивительно, что Хари до сих пор пребывала в глубоком шоке от неожиданного знакомства с кузиной собственного мужа, о существовании которой она даже не подозревала. Конечно, учитывая обстоятельства их с Тхэму свадьбы, Хари мало знала о его родственниках.
— Нет-нет, это я должна просить прощения!
Хари судорожно замахала руками.
— А? За что?
— За это недоразумение…
— Какое недоразумение? Не припомню, чтобы ты где-то оступилась, — задумчиво протянула Сара.
Пф.
Тхэму снова хихикнул. Хари зыркнула на него, и тот, приблизившись почти вплотную к ее уху, прошептал:
— Оступилась ты передо мной.
— Когда это?
— Когда кричала, что ни за что не будешь ревновать. Вот в этот самый момент.
— Да я и не ревновала вовсе…
«Ага, конечно. А что это был за дым из темечка? Еще немного, и кабинет бы залило лавой…»
Тхэму изогнул бровь. Хари фыркнула и повернулась к Саре.
— В любом случае, простите, что не узнала вас…
— Ничего страшного! Думаю, и Тхэму обо мне не шибко вспоминал, пока я сюда не заявилась, а? — Сара искоса посмотрела на брата. — Он связался со мной только после того, как узнал, что я — важный для его проекта человек, с которым придется сотрудничать.
Тхэму кивнул. Он узнал о том, что ему придется работать со своей кузиной, когда Сонхун рассказал, кто из ключевых фигур по проекту запросил его командировку. В противном случае он бы ей никогда не позвонил. Если бы Хари сразу согласилась поехать в эту деловую поездку, они с сестрой встретились бы уже там — без всяких предварительных звонков.
В целом есть два человека, с которыми Кан Тхэму хотел бы контактировать как можно реже, — это председатель Кан и Со Сара. Первый все время его донимает, а вторая постоянно подтрунивает над ним.
— Кстати! — воскликнула Сара, и ее глаза заблестели. — Вы знаете, каким наш Тхэму был в детстве?
— Что? Нет, не знаю… — неуверенно пробормотала Хари.
— Я частенько катала его на своей спине. Тогда Тхэму был таким хиленьким, что, когда крепко обхватывал меня, чтобы не упасть, в конечном итоге всегда писался.
Дерг.
У Тхэму задергался глаз.
— Сестра…
— А, так вот почему вы сказали, что вы играли вместе!
Хари широко улыбнулась, как будто услышанное ее обрадовало.
— Ага, мы часто проказничали, — мечтательно продолжила Сара. — Помню, когда я хорошенько выворачивала ему руку, он всегда плакал, говорил, что был не прав, и умолял его отпустить.
Тхэму потер друг о друга вспотевшие ладони.
— Сестра-а…
— А больше никаких интересных историй не было? — воодушевленно поинтересовалась Хари.
— Конечно, были! Хотя мы провели вместе не так много времени, он успел хорошенько пошалить. Что же там еще… Первая любовь… Ах да, первая любовь!
Уж лучше бы они встретились в командировке. Тхэму думал, что Хари с ним не поедет, поэтому позвонил Саре заранее. В тот момент он понятия не имел, что она каким-то образом пересечется с Хари и вдруг начнет рассказывать ей о моментах из прошлого, которые он вспоминать бы очень не хотел.
— Вот как? Выходит, у президента тоже была первая любовь?
— Ага. У всех она есть. Я прекрасно ее помню, даже имя не забыла!
Ха-ха-ха.
Сара звонко рассмеялась. Реакция Хари определенно ее забавляла. Сама же Хари, напротив, была максимально серьезна. Казалось, она, как чайник на плите, вот-вот была готова закипеть.
— И кто же… это был?
— Кто же…
Тхэму с тревогой посмотрел на Сару.
— Ким…
— Ким?
— Ким… Син… Хари вроде как.
— Ким Син… Хари?
Глядя на озадаченное лицо Хари, Сара хихикнула.
— Шучу-шучу. В юности ему не было дела до этих всех глупостей. Да и потом, когда он стал постарше, никогда не упоминал никаких женщин. Так что, думаю, Син Хари — это и есть его первая любовь.
Градус закипания резко снизился, и лицо Хари просияло. Когда Тхэму крепко сжал ее руку, она довольно улыбнулась.
— Как бы там ни было, ты все такой же. Решил поговорить здесь, а не в командировке, потому что хотел провести время с женой, — сказала Сара, глядя на Тхэму, который вышел проводить ее до лифта. — Так сильно боялся оставить ее одну?
— Да и ты все та же, — хмыкнул Тхэму. — Во Франции же много компаний, почему решила заключить сделку именно с нашей?
— Мы же оба заняты, а так смогли наконец увидеться — хотя бы под таким предлогом. Разве не славно?
«Так-то оно так».
— Спасибо, что приехала пораньше.
— Ну, разве могла я не выполнить просьбу своего младшего братишки? Но твои личные дела меня не касаются. Если мы заключим сделку, стану очень суровой.
— Я тоже.
Пару минут они грозно смотрели друг на друга, а затем одновременно улыбнулись. Сара легонько ударила Тхэму в плечо.
— Красавица и милашка. Твоя Хари.
— Да. В ней есть все.
«А теперь она еще и ревнует меня. Пф!»
Подумав о Хари, которая била себя кулаком в грудь и клялась, что не станет ревновать, а потом превратилась в дымящийся вулкан ярости, Тхэму снова хихикнул.
— Береги ее, — мягко сказала ему Сара. — Но и на работу не забивай, понял?
— Так и намереваюсь поступить.
— Кстати, а как поживает председатель Кан?
— Все так же.
— Вот и славно. Не расслабляйся пока — вам еще правнука нужно ему подарить, пока старик в здравом уме.
Этот момент тоже был у Тхэму в планах. Раз работы стало поменьше, теперь-то они с Хари наконец смогут заниматься этим важным делом каждую ночь.
Тхэму посмотрел в сторону своего кабинета — Хари выглядывала из-за двери и лучезарно улыбалась. И пока Сара прощалась с ним на французский манер, он улыбнулся Хари в ответ. Это ведь просто галлюцинации, или в глазах Хари вновь вспыхнуло пламя? По спине Тхэму пробежали мурашки. Неужели он пробудил в своей жене что-то, что дремало где-то глубоко внутри нее? Что-то… разрушительное.
* * *
— Впредь больше не буду говорить о том, чего не знаю.
Тхэму и Хари впервые за долгое время шли с работы вместе, взявшись за руки.
— В смысле?
— О чувствах, которых я сама никогда не испытывала.
— Ты о ревности?
— Да. Даже когда вы просто мило болтали с сестрой по телефону, мне казалось, что я вот-вот взорвусь.
«Не одной тебе так показалось…»
Тхэму расплылся в довольной улыбке.
— А ты не забудешь о своем обещании завтра, когда протрезвеешь?
— Нет, я уже как стеклышко, — уверенно ответила Хари, кивая самой себе.
— Жаль. Пьяненькая Син Хари тоже оказалась довольно милой.
— Правда же? Говорю, я всегда очаровашка!
Хари пожала плечами и улыбнулась.
«Как же она прекрасна! Так и хочется ее куснуть».
— Поэтому тебе все же придется уволиться.
Тхэму крепко сжал руку Хари и поцеловал ее в щеку. Она широко распахнула глаза.
— Вы правда передали это в отдел кадров?
— Именно.
— Невероятно… Но ведь ваша командировка отменилась и все наладилось, разве нет?
— Нет. Я все еще ревную.
Потому что Хари не перестала ходить в фитнес-клуб и всячески противилась уходу из компании.
— У меня нет никаких чувств к директору Юну.
— Я знаю…
Проблема в том, что от этого Джихун никуда не денется. Да, возможно, это мелочно, но Тхэму ничего не мог с собой поделать. Какой муж может сидеть сложа руки, когда кто-то пускает слюни на его жену?
— И все равно мне это не нравится, — буркнул он.
Хари, которая теперь на собственной шкуре ощутила, что такое ревность, какое-то время колебалась, но в конце концов ответила:
— На самом деле это было из-за того, что я записалась на курсы английского.
— А?
— Да, мой муж много работает ради процветания компании, поэтому я, как сотрудница, хотела быть чем-то полезной. К тому же это одна из моих несбывшихся мечт, — на одном дыхании выпалила она.
«Мечта смотреть иностранные сериалы без субтитров!»
Хари так хотелось попробовать!
— Но почему ты мне не сказала?
— Это же такой позор… У всех сотрудников в компании высокие баллы TOEIC, поэтому они довольно хорошо говорят по-английски. И я решила, что, если я скажу об этом, вам станет интересно, зачем тогда мне ходить на курсы, и вы полезете в мое личное дело.
— Но я уже его смотрел.
— Что-о? Пусть вы и президент компании, но разве можно вот так просто пользоваться своим служебным положением?!
— Вы же и сами знаете — тогда мне было нужно узнать все о личности Син Хари.
«Ах, уму непостижимо!»
Выходит, она могла ничего не скрывать! Так еще и в итоге поплатилась за свое молчание, проглотив горькую пилюлю ревности.
— Выходит, вы знали? Что мои баллы TOEIC не дотягивают даже до нижней границы?
— Тебе же всего пары баллов не хватило. В чем проблема?
— Но ведь других из-за этого не взяли.
— Похоже, ты об этом не знала, но с тех пор проходной балл по TOEIC немного снизился.
— Что-о?
— Потому что прошли те времена, когда этот экзамен был для компаний первостепенным.
— Значит, я…
— Да, устроилась в компанию на тех условиях, которые установил председатель Кан.
«А, вот оно что. Раньше всем заправляло поколение, для которого результаты экзаменов были решающим фактором…»
Хари вмиг ощутила вселенское спокойствие и радостно покачала руку Тхэму, которую все это время крепко сжимала. Какой может быть стыд между супругами? Ведь они любят друг друга.
— Муж?
— Что?
— Я вас люблю.
— Разве можно так внезапно атаковать?
— Готова принять ответный удар!
Чмок.
Тхэму поцеловал Хари в щеку и посмотрел ей прямо в глаза. Будь их воля, они остались бы в этом моменте навсегда.
— Но, муж, почему вы вдруг освободились? Это из-за Сары?
— Как знать… — загадочно протянул Тхэму.
— М? Не расскажете?
— Только если поцелуешь.
— Но я могу дать вам не только поцелуй, но и кое-что еще.
— Правда?
— Эй! О чем вы подумали?
— Хе-хе-хе, я прекрасно знаю, что это.
— М-м, извращенец!
— Да ты сама предложила!
Вот так тихо и мирно (ладно, скорее бурно и оглушительно, но в целом все же довольно мирно) протекала повседневная жизнь этой пары. Держась за руки, они растворились во мраке переулка, оставив за собой лишь тень, похожую на вытянутое сердце.
Тем временем…
— Ха-а, похоже, президент решил свалить на меня всю свою работу. Да ей же конца и края нет…
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Изможденный Джихун прислонился спиной к прохладной стене лифта, печально вздыхая. Он не был дома уже несколько дней, а из-за огромных темных кругов под глазами больше был похож на зомби, чем на человека. К тому же уже наступило утро, а это значит, что ему снова пора на работу.
Двери лифта открылись.
Сара, которая осталась в городе на пару дней, чтобы обсудить с Тхэму все рабочие моменты, уже собиралась войти, но резко вздрогнула и остановилась.
«Ох, не стоило мне заходить. Ни разу еще не встречала в этом лифте нормального человека».
Сара осторожно нажала на кнопку двенадцатого этажа и вжалась в уголок. Джихун нахмурился.
«А, точно. Я же не нажал кнопку».
Он сделал шаг. Еще один.
«Жуть какая».
Сара попыталась отодвинуться в сторону. Теперь Джихун совсем не видел кнопки. Так они какое-то время молча двигались туда-сюда, и Джихун в конце концов не выдержал:
— И-извините…
— Не подходи!
— Ч-что?
— В Корее слишком много ненормальных!
— Что? Ненормальных? Но со мной все…
Как только двери открылись, Сара пулей выскочила из лифта. Джихун посмотрел на себя в зеркало и изумленно ахнул. Он даже сам у себя доверия не вызывал.
— Куда делось мое красивое лицо? Президент, ну за что-о-о?!
Если такова была цена его случайной влюбленности, он в самом деле никого больше не хотел любить.

#Экстра 3. Двое

— Наконец-то двойное свидание!
Ёнсо смотрела на Хари сверкающими глазами.
Еще со школьной скамьи она требовала у Хари устроить нечто подобное, когда у них кто-то появится. Тогда это казалось чем-то нереальным, потому что они обе были одиноки. Но теперь все происходило на самом деле, и Хари пребывала в радостном предвкушении.
Двойное свидание с подругой! Нет, точнее между семьями двух братьев! Настолько крепко Хари и Ёнсо были связаны теперь.
— А вы разве не должны называть меня старшим братом?
Как и ожидалось. Еще и пяти минут не прошло, а Тхэму уже сделал Ёнсо замечание. Та недовольно поморщилась.
— Да, но тогда атмосфера двойного свидания исчезнет! Поэтому сегодня мы встречаемся просто как друзья.
— Мда.
Тхэму был явно недоволен. Уходя с работы пораньше впервые за долгое время, он намеревался наверстать с супругой упущенные ночи, как вдруг внезапно появилась Ёнсо и молниеносно организовала двойное свидание.
— Тхэму?
Хари коротко на него взглянула.
Ей не хотелось портить настроение Ёнсо, которая наконец смогла освободиться, оставив их с Сонхуном дочь Роын, которой уже исполнился год, у родственников. К тому же это было то самое двойное свидание, о котором ее подруга мечтала вот уже больше десяти лет.
— Потерпите, пожалуйста. Это только сегодня, — шепнула Хари мужу на ухо. — К тому же иногда бывает весело проводить время и по-другому, не так ли?
— Ну, раз ты так просишь…
Увидев, как просто Тхэму изменил свое мнение, Ёнсо и Сонхун удивленно переглянулись.
Хотя время от времени они наблюдали за тем, как Хари приручает своего мужа, им все равно было не по себе. Все же непросто поверить, что есть человек, способный справиться с самим Кан Тхэму! Даже его родному дедушке это не удавалось.
— Что ж, раз все так сложилось, давайте начнем. Ну и чем займемся? — заключил Тхэму, скрестив руки на груди.
— Сначала поужинаем, а после пойдем выпьем пива и поболтаем, а еще…
— Идем в караоке! — вмешалась Ёнсо, хлопая в ладоши.
— Хорошо. Тогда вторым кругом будет караоке, а на третий пойдем пить пиво…
— Стоп, стоп, стоп.
Тхэму нахмурился и прервал Сонхуна. Тот с беспокойством посмотрел на начальника.
— Вам не нравится план?
— Нет, мне не нравится твой тон. Мы же не на работе, да, братишка?
— Ах, да… Простите… Нет, прости, брат, — неловко ответил Сонхун.
Похоже, они слишком много времени провели в офисе. Сонхун обычно видел Тхэму только там, поэтому с момента начала работы и до сих пор ему было привычнее звать того президентом, а не братом. Да и обращение на «вы» казалось комфортнее, чем на «ты».
После того как Тхэму женился, он исчезал сразу, как только заканчивал все дела, поэтому возможности встретиться вне работы тем более не было.
— Не нужно извинений. Так, сначала поужинаем, да?
— Д-да, то есть ага.
— Хорошо, я угощаю.
— Ого, правда? Как хорошо, когда есть богатый старший братишка!
Хари внимательно посмотрела на радостную Ёнсо.
«А ведь совсем недавно он был гадким мерзавцем, да?» — читалось в ее взгляде.
«Тогда я так и думала. Но теперь-то он угощает!» — мысленно ответила ей Ёнсо.
«И почему дочь чеболя так резко полюбила все бесплатное?»
После свадьбы она твердо решила, что их семья не будет полагаться на председателя Джина, и постепенно оттачивала свои навыки хорошей хозяйки.
И не только это! Когда семья готовилась к празднованию первого дня рождения Роын, Ёнсо продала свои роскошные сумки и отдала десятки миллионов вон на пожертвования.
Казалось, после свадьбы она будто бы переродилась. Живя с Сонхуном, Ёнсо училась разумно тратить деньги, узнала, что такое экономия и умеренное потребление.
К тому же…
— Мама, как там Роын? А? Мы ужинаем. Но я так соскучилась по нашей малышке, что решила позвонить!
Ёнсо так сильно любила дочь, что, напрочь позабыв о дорогой еде, которая уже стояла на столе, постоянно звонила и писала матери, чтобы узнать, как там Роын.
— Правда? Не зовет меня? Ох, какая умница.
— Ёнсо, мы сейчас вообще-то едим, — прервал жену Сонхун.
— Я знаю… — уныло протянула она. — Но я так скучаю по Роын! А ты разве нет?
— Конечно, и я тоже. Но все же за едой… — ответил Сонхун и посмотрел на Тхэму с Хари.
Ёнсо сложила руки в молитве.
— Ох, простите! Мы просто все свободное время проводим с дочкой… К тому же мама давно не присматривала за ребенком. Вот я и волнуюсь.
— Все в порядке, — мягко ответила Хари. — Конечно, ты волнуешься и скучаешь.
Мама, которая хочет видеть своего ребенка. Пока это чувство было Хари неведомо.
Вдруг кто-то крепко сжал ее ладонь под столом. Когда она повернула голову, увидела, что Тхэму пристально смотрит на нее.
Он переживал за нее. И Хари показалось, что она знает, какое у нее сейчас выражение на лице.
Они оба искренне хотели завести ребенка, но хороших вестей все не было. Возможно, Хари, сама того не желая, начала завидовать?
Пытаясь отогнать мрачные мысли, она радостно улыбнулась.
— Давайте есть! Все выглядит так вкусно.
Какая может быть печаль, когда на столе стоит столько всего?
К Хари быстро вернулась энергия, и она начала есть.
— Кстати, как дела у Хамина?
Вопрос Ёнсо заставил Сонхуна вздрогнуть, но никто этого не заметил.
— У него все хорошо. Дела у ресторана курочки в последнее время идут в гору, поэтому Хамин смог вернуться в университет, — ответила Хари, активно пережевывая все, что успела закинуть в рот. — Кажется, у него даже появилась девушка.
— Правда? Он с кем-то встречается?
Сонхун облегченно вздохнул, чего снова никто не заметил.
— А ты видела, что это за девушка? — обеспокоенно спросила Ёнсо.
— Нет, пока не видела…
— Нужно посмотреть на нее женским взглядом. Наш Хамин такой красивый и добрый. Нельзя, чтобы он встречался с какой-то странной особой. Может, мне разок взглянуть?
— Ёнсо, зачем тебе встречаться с младшим братом Хари?
В ответ на вопрос Сонхуна та лишь пожала плечами.
— Как это зачем? Потому что мы семья. Хамин должен встречаться с кем-то вроде нашей Роын. Симпатичной и улыбчивой. Ах, как я соскучилась по Роын! Хотите, я вам ее покажу?
— А? Мы уже видели…
— Нет, не так. Тадам! Вот.
Ёнсо развернула свой мобильный. Хари удивленно уставилась в экран.
— О? Это сейчас?
— Ага, сейчас.
Это был видеозвонок.
— Мама, покажи нам Роын.
На экране возникла симпатичная улыбчивая малышка, как Ёнсо и говорила.
— Роын, это мама! Смотри сюда, это тетя Хари.
Ёнсо повернула экран к Хари. С него улыбалась очаровательная розовощекая малышка.
«Ох, какая же милая».
Хари уже видела Роын вживую, но на экране девочка казалась еще красивей.
— Роын, это тетя!
— Точнее, жена дяди, — поправил ее Тхэму.
— Слишком сложно звучит, — буркнула Ёнсо.
Он замотал головой.
— Значит, нужно больше практиковаться.
— По телефону это трудно.
— Но и то, что происходит сейчас, трудно.
— Роын, скажи: «Дядя зануда»!
Ёнсо громко и четко произнесла эти слова, и дочь мигом повторила:
— Тя-тя, зя-ну-та.
Ее произношение звучало довольно странно. Это зрелище заставило уголки рта Тхэму слегка приподняться. Но как только его взгляд встретился со взглядом Сонхуна, лицо Тхэму окаменело.
— Какой хаос… — буркнул он и принялся есть.
Сонхун, который собирался прервать видеозвонок, в конце концов тоже лишился рассудка, постоянно повторяя в телефон: «Папа, это папа».
«Неужели они так счастливы?»
Но когда Тхэму спрашивал о детях у своих сотрудников, те отвечали, что удобнее всего оставлять их с бабушками и дедушками.
Глядя на свою обезумевшую от счастья подругу, Хари почувствовала, насколько той было одиноко расти единственным ребенком в семье. А о Сонхуне, у которого вообще никого не было, и говорить нечего.
И все-таки здорово, что ребенок первым пришел к паре двух одиноких людей.
А Тхэму с Хари не одиноки. У Хари была семья, а у Тхэму — дедушка…
Она снова взглянула на своего мужа, который мирно жевал что-то. В этот самый момент он показался ей каким-то отстраненным.
Да разве может Кан Тхэму быть одиноко? Человек, который все свободное время посвящает работе, вряд ли испытывает что-то подобное.
Их взгляды встретились, и Хари, лучезарно улыбаясь, тоже начала есть.
— Знаете… Наверное, ничего не получится. Давайте только поедим и пойдем, — заключила Ёнсо.
Хари непонимающе на нее посмотрела.
— М? А как же двойное свидание?
— Мы ведь уже на нем побывали.
— А, сейчас?
— Ага. Простите. Роын, увидев меня, начала плакать.
— Правда? — Сонхун удивленно вытаращил глаза.
— Да, кажется, зря я им позвонила. Но я просто хотела увидеть дочь…
Сонхун, прочитав сообщение от матери Ёнсо, тоже начал спешно собираться. Внезапно Тхэму встал из-за стола.
— Куда вы?
— Домой.
— А как же еда?
— Я наелся.
Его тарелка была совершенно пуста.
* * *
— Сегодня было весело, Хари. Давайте еще как-нибудь…
— Не Хари, а жена старшего брата, — вмешался Тхэму.
— Да, да, хорошо, поняла, — буркнула Ёнсо. — Что ж, мы пойдем! Было очень вкусно. Дорогой, идем скорее, Роын уже заждалась.
Машина Сонхуна с визгом тронулась с места.
Тхэму и Хари остались вдвоем в саду у ресторана.
Когда друзья уехали, в воздухе осталось ощущение тишины и одиночества. Возможно, виной тому были бесконечные рассказы Ёнсо и Сонхуна об их дочери… Внезапно чьи-то теплые руки обняли Хари — это оказался Тхэму.
— Наконец-то мы только вдвоем.
Хари растворилась в теплом, обволакивающем взгляде своего мужа, и щемящее чувство одиночества отступило.
— Пойдемте домой?
— Да, идем. В наш дом.
Они были не одиноки. Их было двое.
— Думаю, смогу взять отпуск в следующем месяце. Может, отправимся в путешествие? — спросил Тхэму, направляясь к машине.
— Путешествие?
— Не хотите?
— Нет! Готова ехать прямо сейчас! — радостно ответила Хари, и Тхэму нежно накрыл ее губы своими.
— Ох, что вы делаете? Прямо перед рестораном…
— Ты такая милая — я не смог сдержаться.
— А как насчет этого?
Хари оголила одно плечо, слегка приспустив ворот жакета, игриво подмигнула и сложила губы уточкой, как настоящая роковая женщина.
— Трудно устоять перед моей сексуальностью, верно?
Тхэму рассмеялся.
— Да что такое-то? Я не сексуальна?
— Невероятно сексуальна. А еще мне кое-что вспомнилось.
— Что? А! Неужели…
Та околесица, которую она несла, когда они впервые встретились!
Хари мигом залилась румянцем, а Тхэму едва заметно улыбнулся.
— Может, заедем кое-куда по дороге домой?
— Куда?
— Где можно проверить навыки женщины, которая любит всех мужчин и ненавидит одновременно, а еще готова порезвиться и вдвоем, и втроем, и вчетвером…
«Так, стоп. Про четверых вроде бы не было?»
— Вы имеете в виду?..
— В отель, где мы встретились.
— Кья-а! Туда?!
Тхэму взял Хари в охапку и усадил в машину.
— Что ж, выдвигаемся, госпожа Син Хари?
Хари хищно взглянула на Тхэму и кивнула.
— Хорошо, господин Кан Тхэму.
— О? Серьезно? — переспросил Тхэму, немного смутившись, а Хари схватила его за галстук и притянула к себе.
— Я тоже хочу проверить навыки мужчины, который заявил, что хорош.
Чмок.
Тхэму расслабленно улыбнулся.
— Хорошо. Покажу тебе все, на что способен.
Машина быстро набрала скорость и исчезла, оставив после себя облачко горячего пара.
* * *
— Ух ты! Море, это море!
Перед глазами Тхэму и Хари раскинулось изумрудное море.
Наконец-то они путешествуют!
— Море на острове Чеджудо просто невероятное.
Тхэму внимательно наблюдал за Хари, которая радовалась, как ребенок.
«Да, она и правда в восторге…»
Даже просто глядя на Хари, он уже был счастлив.
Она вопросительно взглянула на улыбающегося Тхэму.
— Что такое? Вам вид не нравится?
— Хм, ты красивее.
— Эй, ну это я и так знаю.
Хари расплылась в улыбке. В этот момент Тхэму почувствовал себя виноватым. Хари так рада этой поездке, а он все время откладывал ее из-за работы.
Но ради чего вообще он работает?
— Хочу войти!
— Куда? В море? Но еще холодно…
Не успел он договорить, как она уже сняла обувь, подбежала к воде и, ни секунды не поколебавшись, погрузила туда ноги.
— Ого, кристально чистая!
Бултых-бултых.
Несколько раз пнув волны, она посмотрела вниз и увидела, как шевелятся пальцы ее ног.
— Ух ты, и правда прозрачная! Тхэму, давайте покажем дедушке!
Хари позвонила председателю Кану по видеосвязи.
На экране возникло его лицо.
— О, невестка?
— Дедушка, мы уже на Чеджудо!
— Ох, благополучно приземлились, оставив дедушку одного?
— Эй, зачем вы так? Мы же предлагали полететь с нами! Кто отказался, оправдавшись занятостью?
Незаметно для себя самого председатель все чаще стал помогать в ресторане курочки родителей Хари. Он даже выгнал Хамина, сказав, что тому пора вернуться в университет, и занял его место.
Конечно, Хари была ему очень благодарна, но в то же время беспокоилась о здоровье дедушки, поэтому всячески пыталась отговорить его от этой затеи. Но он был непоколебим.
Тхэму же не стал его отговаривать. А все потому, что, как только дедушка нашел себе дело по душе, Тхэму наконец смог освободиться от его бесчисленных хобби.
— Я человек занятой.
— Знаю, знаю.
— Раз знаешь, кладу трубку. Повеселитесь там. И пару правнуков мне в подарок привезите.
— Да-да, мы постараемся.
— Да, на этот раз уж точно постараемся. Обязательно привезем, дедушка!
— Конечно, а как же. Что ж, пока.
В трубке послышались гудки.
Тхэму смотрел на Хари, которая дружелюбно разговаривала по телефону с председателем Каном, и не мог налюбоваться.
Как будто она не невестка, а настоящая внучка! Казалось, Хари ближе с председателем Каном, чем сам Тхэму.
Он снял обувь и подошел к ней.
Хари открыла рот от удивления.
— О? Зачем вы разулись? Неужели собираетесь тоже помочить ножки?
Да разве может сам Кан Тхэму это сделать?
Он кивнул и подошел к Хари.
— Но ведь жена здесь.
Тхэму взял ее за руку. Уже год прошел с момента их свадьбы, а Хари до сих пор не могла поверить своему счастью — ее мужем был Кан Тхэму!
Но это сейчас не главное. Смотреть, как Тхэму входит босиком в холодное море, было по-настоящему неловко.
Наверняка эта неловкая сцена не последняя в их совместной жизни. И в процессе привыкания они будут ссориться, влюбляться друг в друга еще сильнее, помогать друг другу и так станут настоящей семьей.
— Пройдемся?
Тхэму потянул Хари за руку, и она охотно последовала за ним. Даже простая прогулка рука об руку с любимым мужчиной делала ее безумно счастливой.
— Спасибо.
— М? За путешествие?
«За то, что ты делаешь мою жизнь лучше. За путешествие. За твою любовь. За то, как ты преследовал меня с просьбой выйти за тебя. И самое главное — за то, что ты появился на этот свет. Уже одно твое существование делает меня безумно счастливой. Должно быть, это и есть искренняя благодарность, которую испытываешь к человеку, которого любишь».
Хари улыбнулась.
— Да, за путешествие. Тут так здорово.
— Ты так рада? Но что тут такого хорошего?
— Чистый воздух, красивое море, возможность не ходить на работу и на курсы английского, а еще…
Тхэму нахмурился и сжал руку Хари, словно напоминая о себе.
— Да-да, так здорово, что со мной рядом любимый муж.
— Как-то неискренне…
— Просто лучшее я оставила на десерт.
«То, что я отправилась в путешествие с тобой, — это уже лучшая награда для меня».
Тхэму потянул Хари за руку и крепко прижал к себе.
— Если тебе так хорошо, может, будем жить здесь?
— Правда?
— Любой твой каприз…
— А как же работа?
— А что с ней? Передам кому-нибудь.
— Ох! Что это я такое слышу от трудоголика Кан Тхэму?
— Сейчас я помешан только на своей жене.
«Я же просила не говорить такое прямо!»
Хари прищурилась.
— Правда?
— Говорю же. В конце концов, мой отец тоже просто ушел из компании.
Разве он оставил только компанию?
Сын председателя Кана, который недолго занимал пост главы компании, покинул его сразу после развода с мамой Тхэму, оставив своего старика и собственного сына. Он вдруг решил заниматься искусством.
— Вы… до сих пор не общаетесь?
Хари слышала от дедушки, что мать Тхэму снова вышла замуж и у нее все хорошо, но о его отце она мало что знала. Председатель Кан тоже не слишком охотно говорил о сыне.
— Ну… Возможно, дедушка знает. Но не я.
Тхэму покачал головой.
— Значит, вы не… Апчхи!
Как только Хари собиралась спросить, не скучает ли Тхэму по отцу, в носу что-то защекотало.
— Мы слишком долго простояли в воде — еще ведь даже не лето. Может, согреемся горячим чаем?
— Хорошо. В память о поездке я угощаю! — радостно воскликнула Хари.
— Правда? Значит, нужно заказать что-то подороже… — задумчиво протянул Тхэму.
— Хорошо. Выпейте чего-нибудь вкусненького, президент.
Обходительность Хари заставила Тхэму прищуриться.
— Почему ты вдруг так меня назвала?
— Как знать… Может, чтобы подчеркнуть, что я рядовой сотрудник?
— Да что ты? Тебя же недавно повысили до менеджера!
— Рядом с президентом компании менеджер — простой рядовой сотрудник. Ну, обычный низкоранговый человек, который помогает в работе.
— Кстати об этом, — прервал ее Тхэму. — А почему я угощал всех напитками в честь твоего повышения, а? Разве проставиться должен не тот, кого повысили?
— Я и сама бы этого хотела, но зарплата у меня с мышиный хвостик… — Хари игриво подмигнула мужу и широко улыбнулась. — Ха-ха. Есть такое животное — нутрия. Она выглядит как большая мышь. Вот примерно с ее хвостик…
Разве не здорово, когда муж — президент компании? Единственный минус только в том, что об этой компании нельзя плохо отзываться.
— Вот как… Значит, надо заказать большую порцию черной свинины[10]!
— Что-о? Почему именно ее?
— Мы же приехали на Чеджудо. Конечно, ее обязательно нужно попробовать. А, и еще здешнюю рыбу! Так, поищем…
— Ха-а!
Хари выхватила телефон из рук Тхэму.
— Я угощаю, поэтому и выбираю тоже я!
— Куда мы…
— А ну-ка цыц!
— Что это еще за фокусы…
— Эй! Кому говорю!
Хари уверенно ринулась вперед.
«С ней не соскучишься. Моя ненаглядная женушка».
Тхэму за пару шагов догнал Хари, которая быстро шла впереди.
— Я все готов съесть, только давай идти вместе?
— Правда? Обещаете?
Хари замедлила шаг и взяла Тхэму под руку.
«Да уж, Син Хари, ну как можно быть такой милашкой?»
* * *
— Ох, наелась…
Хари вышла из заведения, удовлетворенно похлопывая себя по животу.
— Значит, суп от похмелья…
Тхэму окинул Хари грустным взглядом.
— Вкусно было, правда? — довольно промурлыкала она.
— Конечно, но все же суп…
— Я все разузнала еще до того, как мы пошли к морю, — с видом знатока заключила Хари. — Это местная версия этого супа. Говорят, на Чеджудо это блюдо известнее всего.
— Но мы ведь даже не пили, зачем нам суп от похмелья?..
— А кто был в восторге, когда увидел, сколько в нем мяса?!
— Ну, его и правда было много…
— А кто удивился, что в нем было много ростков фасоли?
— Да, было такое…
— Кто спросил, как этот бизнес еще не пошел ко дну, если они в каждую порцию кладут так много лапши?
— Но ее ведь действительно было много… — пробормотал Тхэму, а затем развернулся к Хари и внимательно на нее посмотрел. — Однако, Син Хари, это ведь все твои слова?
— Ой, правда? Действительно, я сказала! Ну, муж и жена — одна сатана, что поделать…
Хари раскрыла ладонь. Тхэму инстинктивно дал пять.
— Только в такие моменты мы одно целое… А? — не успел Тхэму договорить, как его внимание привлекла проходящая мимо толпа людей. Он нахмурился, будто бы о чем-то задумался, и неосознанно сделал шаг в их сторону.
— А? Вы чего? — спросила Хари, глядя на Тхэму. — Что случилось?
— Да нет, ничего. Мне просто показалось, что я кое-кого увидел.
— Кого?..
Хари повернулась, но там уже никого не было.
— Все в порядке. Может, и правда показалось.
И все же какое-то время он безотрывно смотрел в сторону той толпы.
— Так! Мы сытно пообедали. А теперь отправляемся в путешествие? — бодро заключила Хари и взяла Тхэму под руку. — А на ужин поедим черную свинину. Муж, вы ведь угощаете, да?
Тхэму рассмеялся. Но ни когда они поднимались на Пик Восходящего Солнца[11], ни когда на лодке осматривали пещеры, ни когда они катались на лошадях, его улыбка не выглядела искренней.
* * *
— Ух ты, мне правда кажется, что мы выполнили недельный план всего за день!
Когда Хари и Тхэму вернулись в отель и устало плюхнулись на кровать, некоторое время никто из них просто не хотел ничего говорить.
— Вы в порядке? — нарушила тишину Хари и повернулась к Тхэму.
— А что?
— Выглядите неважно. Что-то случилось?
— Ничего.
— Странно… С какой стороны ни посмотри, кажется, что случилось, — Хари начала разглядывать его с видом ученого. — И с этой, и с той…
Только в этот момент Тхэму наконец искренне рассмеялся.
Она перевернулась на живот и подперла лицо руками.
— Вам не понравилась наша прогулка?
— Нет, было очень весело.
Честно говоря, Тхэму впервые вот так развлекался. Обычно он всегда только учился или работал. Из-за такого стиля жизни к своим годам он даже с друзьями никуда ни разу не съездил.
— Мне очень понравилось.
— Мне тоже! Вот он, плюс того, что у нас нет детей! Можно веселиться сколько душе угодно!
От этих слов Тхэму почему-то почувствовал себя виноватым. Он погладил Хари по щеке.
— Но ты ведь хочешь ребенка?
Хари кивнула, а следом покачала головой.
— Иногда хочу, а иногда — нет. Посмотри на Ёнсо. Она не смогла ни поесть нормально, ни насладиться двойным свиданием, о котором мечтала больше десяти лет. Мне такой подход не по душе.
Она накрыла руку Тхэму своей.
— А вы? Что скажете?
Какое-то время он молчал.
— Тогда… — с трудом начал Тхэму. — Кажется, тогда я видел в толпе своего отца.
— Что?
Хари приподнялась и села рядом с ним.
— Где? У того ресторана с супом от похмелья?
Он кивнул.
— Наверное, это был не он…
«Разве он в Корее сейчас? А если так, то как он мог ни разу не прийти повидаться с собственным сыном?»
— Просто кто-то похожий на него.
— Так вот почему у вас испортилось настроение… — пробормотала Хари. — Извините. Кажется, весело было только мне…
— О чем ты? Я тоже прекрасно провел время.
Тхэму потянул Хари на себя, и та послушно легла рядом. Он подложил руку ей под голову, а она прижалась к его боку.
— Ты спросила, хочу ли я ребенка, да? — тихо сказал Тхэму. — На самом деле мне бы очень хотелось дочь, похожую на тебя, Син Хари.
— А мне — сына, похожего на вас.
— Правда?
— А чего вы так удивились?
«Ну, может, из-за того, что ты все время называла меня психом и извращенцем?»
— Честно говоря, я не уверен. Получится ли у меня быть хорошим родителем, когда сам я вырос без отцовской любви? — задумчиво прошептал Тхэму, поглаживая одной рукой волосы Хари. — Меня беспокоит этот вопрос, а еще то… Что я могу зациклиться на чем-то и бросить своего ребенка, как мой отец. Ведь единственная моя семья — это дедушка и Сонхун, который появился чуть позже.
Хари понимала беспокойство Тхэму. И ясно понимала его истинную причину.
Кан Тхэму тоже был одинок. Должно быть, безумно одинок.
Хари сжала его свободную руку и еще сильнее уткнулась носом ему в плечо.
— Об этом можете не беспокоиться.
— Почему?
— Вы ведь не бросили ни дедушку, ни компанию, ни даже своего неожиданно возникшего младшего брата.
Все вокруг знают, что Тхэму всегда был рядом с теми, кто ему дорог. Хотя он сам и делал вид, что ему абсолютно все равно. Даже Ёнсо понимала, что он искренне заботится о Сонхуне.
— И хотя вы были помешаны на идее брака, на качестве вашей работы это никак не отразилось.
— Да, есть такое.
— Мне кажется, вы будете без ума от ребенка.
— Ты действительно так думаешь?
— Ну, вы же без ума от меня, верно?
— Это да. Теряю рассудок всякий раз, когда ты рядом.
Раньше Хари беспокоилась, что Тхэму одержим только браком, но позже он все-таки доказал, что был одержим женитьбой на Син Хари. И сейчас она была уверена — ей невероятно повезло.
— Я даже больше о себе переживаю, а не о вас. Боюсь, вы будете так сильно поглощены заботой о малыше, что забудете уделять внимание мне, — с наигранной грустью сказала Хари.
Тхэму повернулся и посмотрел ей в глаза.
— Этого не случится, — уверенно ответил он.
— Правда?
Он кивнул.
— Я верю вам, дорогой.
Хари мирно лежала в крепких и теплых объятьях Тхэму. Казалось, одиночество, которое он ощутил, увидев человека, похожего на отца, тут же растаяло, стоило ему обнять любимую жену.
— А! Хотите, я покажу вам танец?
— Танец?
— Да, я ведь умею танцевать. Я не говорила?
Хари вскочила и начала дергаться, словно в конвульсиях.
Возможно, другой бы сказал, что все это выглядит неловко, но Тхэму смотрел на нее очень внимательно и серьезно.
«Да, точно. То самое чувство».
Кажется, с того момента, когда он впервые увидел Син Хари во время свидания вслепую, услышал, как она щебечет всякую ерунду, ему показалось, что с этой женщиной он не будет одинок. Она всегда найдет способ наполнить его жизнь весельем, радостью и счастьем.
Но Кан Тхэму, посвятившему свою жизнь работе, чтобы заглушить боль и одиночество из-за предательства родителей, которые бросили его в раннем детстве, было нелегко осознать свои чувства к Хари, которые зародились тогда.
Он просто подумал, что это отличный повод во что бы то ни стало жениться на этой женщине.
— Дорогой, может, скажете что-нибудь? Или хотя бы посмеетесь? — сказала она, замахав рукой перед лицом Тхэму.
— Син Хари.
— Да?
Он снова притянул ее к себе и взглянул прямо в глаза.
— Я люблю тебя.
— Чего это вы вдруг?
«Не вдруг, а с тех пор, как впервые увидел тебя».
— Так не пойдет.
— А?
— Я так устала, что хотела сразу лечь спать, но придется сказать это вам.
— Что же?
— Я тоже вас люблю.
— И ты решила, что сможешь спокойно отправиться спать после этих слов? — Тхэму в один миг усадил Хари на себя. — Раз уж мы на Чеджудо, ты должна прокатиться верхом!
— Но мы ведь уже катались сегодня…
— Это были хиленькие пони.
— М-м, а меня ждет дикий жеребец? — игриво спросила она и с азартом принялась срывать с Тхэму одежду.
* * *
— Эй! Есть здесь кто-нибудь?
— Никого?
Хари бродила по темной пещере.
«Где я вообще? Н-неужели… Это логово тигра? Вот же черт. Да, это оно и есть. Говорят, что выжить в логове тигра могут лишь сильные духом, так? Значит, нужно собраться…»
— Гр-р-р-р.
«Ох! Тигр! Да как же тут воспрянешь духом?!»
Колени Хари задрожали. Постепенно из тени выступили тигриные лапы. С огромными когтями.
— Гр-р-р-р-р-р.
А затем показался и сам тигр. Он был неотразим: гладкая шерстка, крепкая спина, длинный хвост и невероятной красоты глаза.
«А? Красивый тигр? Так это что, Кан Тхэму? Ох, нет! Нельзя думать об этом сейчас! Это же зверь, в конце концов!»
— Гр-р-р-р-р-р-р-р.
«Нет. Я так просто не умру. Нужно собраться с духом и…»
— Гра!
Тигр в один прыжок набросился на Хари.
«Нет, нет!»
— Да, да! Да!
«А?»
Хари в замешательстве повернулась в сторону, откуда исходил этот странный звук. Тигр поменьше звонко смеялся у нее на руках.
— Мама.
«Мама? Мама?!»
— Вставай, мама.
«Так, погодите-ка, мама? Эй, господин тигр, вы о чем?»
Но все же Хари медленно поднялась и взяла тигра за руку.
— Хари! Хари! — послышался вдалеке голос Тхэму.
— О! К нам папа идет!
«Папа? Папа?!»
Она обернулась и увидела Тхэму.
— Хари, смотри! Я поймал это в пруду!
Тхэму поднял руки, сложенные лодочкой.
Хари подошла, чтобы посмотреть поближе: в прозрачной воде виднелась красивая рыбка.
— О? Это же рыбка!
— Да. Разве не красивая?
— Боже мой, очень миленькая!
— На что уставились, а, родители?! — сурово промолвила рыба.
Хари и Тхэму удивленно переглянулись.
«Почему рыба говорит?..»
— А это еще кто? — спросила рыба, глядя на тигра.
— Так ты мой младший братик! Милашка, — ласково промурчал тигр, сложив лапы вместе.
— Нет, не я, а ты. Это ты младший, — злобно отозвалась рыбка.
— Нет, младший тут ты.
— Молчать, мелюзга!
Тхэму и Хари посмотрели друг на друга и слабо улыбнулись.
— Ха-ха, похоже, это сон.
— Ага… Наверняка.
Той ночью им обоим приснился странный, но очень счастливый сон.
КОНЕЦ.

Примечания

1 Отсылка к легенде о короле Кёнмуне из «Хроник трех королевств». Его уши были огромными, как у осла, но об этом знал только один человек, который очень хотел с кем-то поделиться этой тайной, но не мог, так и Хари хотела кричать о своей тайне, но не могла.

2 KakaoTalk — самый популярный мессенджер в Южной Корее.

3 Ханбок (кор. [image: ][image: ]) — корейский традиционный наряд.

4 Около 57 000 рублей.

5 Go-stop (кор. [image: ][image: ][image: ]) — корейская карточная игра.

6 Blue Marble (кор. [image: ][image: ][image: ][image: ]) — корейская настольная игра, похожая на «Монополию».

7 «Кальмарами» в Корее называют некрасивых людей.

8 «Сказка о небесной фее и дровосеке» рассказывает, как дровосек спрятал одеяние с крыльями прекрасной феи, когда та купалась в озере, чтобы она не могла вернуться на небеса и вышла за него замуж. Одеяние можно было отдать только после того, как фея родит трех детей, но дровосек сделал это раньше, и она вернулась на небеса, забрав с собой детей.

9 TOEIC — экзамен на знание английского. Считается практически обязательным для трудоустройства в Южной Корее.

10 Мясо свиньи особой породы — деликатес острова Чеджудо. Считается, что черная свинина гораздо вкуснее обычной.

11 Признанный ЮНЕСКО уникальный природный памятник — массивная скала с неестественно ровной, будто срезанной вершиной.
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